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JHN -   
SAN JUAN  

SAN JUAN LICHIHUINAN IXLATAMAT JESUCRISTO  
1  

Dios macamín ixkahuasa caquilhtamacú  
1-2 

1 Dios ni ̱kalhí ixlacatzúcut, y laṯa ni ̱naj tú ixanán, porque ya ̱
ixtatlahuá caq̱uilhtamacú, ixlamajá ixpax̱tú̱n chaṯum ixmas̱u̱y; xlá 

na ̱ni ̱kalhí ixquilhtzúcut pues la ̱Dios ixuaniṯ y acxtum ixtam̱ap̱aksiṉán. 
3 

1 Xlá maktláhualh laṯa tú anán caq̱uilhtamacú y ni ̱huí caq̱uilhtamacú tú 
ni ̱catziniṯ la ̱lacatzucuniṯ. 4 

1  Jaé ixmas̱u̱y Dios cam̱ax̱quiṉiṯ ixlis̱tacnicán 
laṯa tú anán y piẖuá jaé liḻatámaṯ map̱álajli y lim̱aḻacatzúquilh taxkáket 
tú nataliḻacahuaṉán cristianos. 5 

1 Jaé ixmas̱u̱y Dios liṯánu̱lh taxkáket 
nim̱a ̱milh caḻiḻakaskoyú ixlatamaṯcán tí cap̱aklhtu̱tá ixtalamaṉa, y 
como la ̱caṯzisní caṯaḻatámaḻh tatzáksalh tamam̱ixí y ni ̱lá tamam̱íxilh.  

6 
1 Dios maḻakáchaḻh chaṯum chixcú huanicán Juan 7 

1  xlacata 
namaḻuloka ticu amá lanca taxkáket. Xlá milh cam̱aṯancsaní 
ixtapuhuaṉcan cristianos xlacata natalip̱aẖuán amá ixmas̱uy ̱Dios tí 
ixlim̱ín taxkáket. 8 

1  Juan ni ̱ixkalhí taxkáket y huata milh mactzupa tí 
ixlim̱ín liḻacahuáṉ caq̱uilhtamacú xlacata nalakapascán. 9 

1 Huata amá 
ixmas̱uy ̱Dios ixkalhí staranca talacapastacni tú nacaḻim̱aḻacahuaṉí 
cristianos.  

10 
1 Xlá milh caq̱uilhtamacú xlacata nalatamá nac ixcaq̱uilhtamacú 

nim̱a ̱ixtlahuanit, pero tí caḻákmilh ni ̱talakápasli. 11 
1 Ni ̱para ixtap̱akánat 

tamaklhtíṉalh, amá pu̱latamaṉ nim̱a ̱ixlacsacniṯ napu̱lakahuán. Huata 
makapitzi talip̱áẖualh y tamaklhtínalh nac ixnacujcán. 12 

1 Y jaé cristianos 
tí tacaṉájlalh ixtachihuíṉ caḻim̱áṉu̱lh ixcamán Dios tí tlan 
natamaḻacatzuhuí. 13 

1 Xlacán talakáhualh ixlim̱aktuy porque Dios 
cam̱áx̱quiḻh sas̱ti ixtalacapas̱tacni y talim̱ácaḻh ixticucán Dios. Jaé tí 
lakahuán ixlim̱aktuy ni ̱quitaxtú la ̱xcam chaṯum chixcú.  

14 
1 Amá ixmas̱uy ̱Dios tí ixtalatamaṉiṯ tapálajli y la ̱chaṯum cristiano 

lakáhualh caq̱uilhtamacú. Xlá quincaṯaḻatamáṉ la ̱catiẖua chixcú y 
huata ixlic̱hihuiṉán ixtalakalhamáṉ Dios y laclanca talacapas̱tacni la ̱
quiliḻatamaṯcán. Aquín cacxilhniṯáu la ̱Dios máx̱quiḻh ixliṯlihueke y 
ccatziyáu̱ xlacata huá Ixkahuasa Dios.  

15 
1 Juan lic̱hihuíṉalh ixlacatiṉcán cristianos y chuné ixmaṯlaṉí:  
―Huá jaé chixcú xaclic̱hihuiṉán acxni ccaẖuanín: “Quinkes̱taḻatiḻhá 

tunuj chixcú mas̱ talip̱au̱ mas̱qui xlá siempre quiacliṉiṯ porque latamaṉiṯ 
laṯa ya ̱para xaclakahuán.”  

16 
1 Quilacatacán lhu̱hua tú tlahuaniṯ y huaḵ pax̱catcatziṉiyáu̱ porque 

xlá ni ̱lakcatzán mas̱tá ixtalakalhamáṉ. 17 
1  Moisés quincam̱axquíṉ 

laclic̱uánit ixtapáksiṯ Dios y scarancua lacasquín cakantáxtulh, pero 
Jesucristo quincam̱as̱iṉín la ̱tancs nalakchaṉáu̱ ixpax̱tu̱n Dios y como 
quincap̱ax̱quiy̱áṉ quincam̱aṯzankeṉaniyáṉ quintalaḵalhiṉcán.  

1 
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18 
1 Ni ̱huí cristiano tí acxilhniṯ Dios pero chas̱tum ixkahuasa nim̱a ̱

táxtulh nac ixpaxtú̱n quincaẖuanín la ̱kalhí ixtalacapas̱tacni pues xlá la ̱
Dios y acxtum taẖuiliṉiṯ ixtalacapas̱tacni ixtic̱ú.  

Juan Bautista lic̱hihuiṉán Jesucristo  
(Mt. 3.11-12; Mr. 1.7-8; Lc. 3.15-17)  

19 
1 Xanapuxcún map̱aksiṉaníṉ curas xalac Jerusalén tamaḻakáchaḻh 

makapitzi lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ xlacata natakalasquiní Juan:  
―¿Xlic̱aṉa huix Cristo tí ama quincaḻakmax̱tuyáṉ?  
20 

1 Juan ni ̱taṯakalhtátokli y tancs caḵálhtiḻh:  
―Aquit ni ̱huá.  
21 

1 Xlacán takalasquinipá:  
―Pues, ¿ticu huix? O ¿huix profeta Elías?  
―¡Tó̱! Aquit ni ̱Elías ―caḵálhtiḻh Juan.  
―¿Entonces huix amá profeta tí ama lactaxtú nac Israel?  
―¡Tó̱! Ni ̱para huá.  
22 

1 ―Catlahua liṯláṉ quilaẖuaníu ticu huix. Pues tí 
quincam̱aḻakachaṉiṯán tacatzip̱utún ticu huix. ¿Tucu ccaẖuaniyáu̱ 
milacata? ¡Quilaẖuaníu! ―tahuanipá amá lacchixcuhuíṉ.  

23 
1 Juan caḵálhtiḻh:  
―Aquit ama tí lic̱hihuíṉalh profeta Isaías:  
Nac desierto ama takaxmatí la ̱aktasá acxni maḵalhchihuiṉiṉán 

chaṯum chixcú:  
“Catacáx̱tit, tancs calatapáṯit, tiṯum catrapíṯit ixtijia milatamaṯcán,  
porque mima caḻakpaxialhnanáṉ Mimpu̱chinacán.”  

24 
1 La ̱takaxmatkoḻh ixtachihuín Juan amá tí ixtamaḻakachaṉiṯ fariseos 

takalasquínilh:  
25 

1 ―Para huix ni ̱Cristo, ni ̱para profeta Elías, ni ̱para amá profeta tí 
ama lactaxtú nac Israel, ¿huaṉchi caḵmunu̱ya cristianos?  

26 
1 ―Porque aquit huata quilim̱ap̱aksic̱a nacliakmunu̱nán chúchut, 

pero juú nac mimpu̱latamaṉcán caṯaḻamáṉ chaṯum tí ni ̱lakapasáṯit. 
27 

1 Xlá yaj makas̱ ama maḻacatzuquí ixtascújut y snu̱n talip̱au̱, aquit ni ̱
para cmaṯax̱tuca ixtasac̱ua nacuán tí nackatxcuta nacmax̱tuní ixtatu̱nu 
―caḵalhtiḵo̱lh Juan.  

28 
1 Jaé takalhchihuíṉ quiṯáxtulh nac Betania ixtampaján kalhtuchoko 

Jordán ana ní Juan ixcaḵmunú cristianos.  
 

Jesús liṯanú borrego tí xoko̱nán ixlacatiṉ Dios  
29 

1 Ixlic̱haḻí acxni Juan ácxilhli la ̱Jesús tzúculh talacatzuhuí pakán ní 
ixyá, caẖuánilh xam̱akapitzi:  
―¡Cac̱xílhtit! Huá namá chixcú ama maḵeṉú talaḵalhíṉ nac 

caq̱uilhtamacú pues xlá ama liṯanú borrego tí ama xoko ̱nán ixlacatiṉ 
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Dios. 30 
1 Huá namá tí chuné xaclic̱hihuiṉán: “Yaj makas̱ ama 

maḻacatzuquí lanca ixtascújut namá tí quinkes̱talatiḻhá, mas̱qui xlá 
quiacpu̱laniṯ porque latamaṉiṯ canic̱xnihuá laṯa ni ̱para xaclakahuán.” 
31 

1 Aquit na ̱ni ̱xacacxcatzí para huá namá tí ixquincaḻakmimáṉ, pero 
quimaḻakachac̱a nacliakmunu̱nán chúchut xlacata tí talamaṉa nac Israel 
natalakapasa tí ama caḻakmaxtú acxni nacaḻakchín. 32 

1 Pero chí aquit 
tancs cmaḻuloka cacxilhniṯ la ̱tác̱talh nac akapú̱n Espíritu Santo la ̱
tantum paloma y akchipaniko ̱lh ixtalacapas̱tacni. 33 

1 Amá quilhtamacú ni ̱
naj xaccatzí para huá namá chixcú tí ixmima quincaḻakmaxtuyáṉ, pero 
tí quilim̱apáksiḻh nacliakmunu̱nán chúchut quihuánilh xlacata tí 
nacacxila nalaktac̱tá Espíritu Santo y naḵchipaní ixtalacapas̱tacni huá 
namá chixcú tí putzamaṉáu y ama quincam̱ax̱quiy̱áṉ ixliṯlihueke 
Espíritu Santo. 34 

1  Aquit tancs cmaḻuloka xlacata jaé chixcú Ixkahuasa 
Dios porque cacxilhniṯ la ̱actánu̱lh Espíritu Santo.  

Jesús catachihuinán makapitzi lacchixcuhuín  
35 

1 Ixlic̱haḻi liṯum, Juan pi ̱aná ixcaṯaḻaya chaṯuy ixdiscípulos, 36 
1 y como 

Jesús aná pasaṟlapá lacatzú xlá acs lacáṉilh y caẖuánilh:  
―Huá namá ama liṯanú la ̱borrego y ama xoko ̱nán quilacatacán 

ixlacatiṉ Dios.  
37 

1 Amá lacchixcuhuíṉ la ̱takaxmatko ̱lh tú caẖuánilh Juan, tatakókelh 
Jesús. 38 

1 Pero Jesús acxni các̱xilhli tí ixtakokemaṉa talakáspitli y 
caḵalasquínilh:  
―¿Tucu lacasquináṯit?  

 
―Maestro, ¿nicu lápaṯ? ―takalhtíṉalh.  
39 

1 ―Juú lacatzú; para catzip̱utunáṯit caẖuí xlacata nalakapasáṯit 
―caḵalhtiḵo̱lh Jesús.  

Xlacán tatáa̱lh ní ixlama Jesús y como max̱ las cuatro ixuaniṯtá aná 
tatamákxtakli amá catzisní. 40 

1 Jaé lakkahuasán chaṯum ixuanicán Andrés 
y xac̱haṯum tunuj chixcú. 41 

1 Andrés alh lacaputzá ixtac̱am ixuanicán 
Simón y acxni tákas̱li huánilh:  
―Ctakas̱niṯáu Cristo tí ama quincaḻakmax̱tuyáṉ.  
42 

1 Simón táa̱lh Andrés ana ní ixuí Jesús y acxni ácxilhli Jesús 
ixtalacatzuhuim̱a acs lacáṉilh y huánilh:  
―Huix huanicana Simón ixkahuasa Jonás, pero aquit 

clim̱ap̱ac̱uhuiy̱áṉ Pedro (jaé tachihuíṉ huamputún chíhuix).  

Jesús caṯac̱hihuiṉán Felipe y Natanael  
43 

1 Ixlic̱haḻí Jesús táxtulh amá pu̱latamaṉ y alh nac Galilea. Aná 
taṯánoklhli chaṯum huanicán Felipe y huánilh:  
―Huix caquintakoke ní cama an.  
44 

1 Felipe ixlama nac Betsaida y na ̱aná ixtalamaṉa Pedro y Andrés.  
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45 

1 Felipe antes natakoké alh lacaputzá ixamigo Natanael y huánilh:  
―Ctakas̱niṯáu tí ama quincaḻakmax̱tuyáṉ, amá tí talic̱hihuiṉán 

ixlibrojcán Moisés y profetas; huanicán Jesús ixkahuasa José, xlá xalac 
Nazaret.  

46 
1 Natanael kálhtiḻh:  
―Ni ̱para ccaṉajlá para nac Nazaret taxtuniṯ chaṯum talip̱au̱ chixcú.  
―Pues catat acxila xlacata nataḵskahuiy̱a.  
47 

1 A̱stáṉ ixchaṯuycán talákalh Jesús y acxni ixtatalacatzuhuim̱aṉa 
Jesús chihuíṉalh:  
―Nachu min chaṯum talip̱au̱ chixcú xalac Israel, xlá xlic̱aṉa mac̱chaṉí 

ixtalacapas̱tacni y ni ̱caj chu̱ta liṯanú skalala chixcú.  
48 

1 ―¿Huaṉchi quimaṯlaṉiy̱a si ni ̱quilakapasa? ―kálhtiḻh Natanael.  
Jesús huánilh:  
―Aquit cacxilhni acxni ixyaṯ ixtampiṉ suja y Felipe ya ̱

ixtac̱hihuiṉanáṉ.  
49 

1 ―¡Maestro! ¡Huix xlic̱aṉa Ixkahuasa Dios, huix paṯ 
quilam̱ap̱aksiy̱áu̱ aquín xalac Israel! ―kalhtíṉalh Natanael.  

50 
1 ―¿A poco caṉajla caj xlacata cuanín cacxilhni ixtampiṉ suja? Pues 

laṯa chí cuaniyáṉ xlacata paṯ cac̱xila mas̱ laclanca quintascújut ni ̱la ̱jaé. 
51 

1 Ama chaṉ quilhtamacú paṯ liḻacahuaṉana la ̱ama taliquí akapú̱n y aná 
ama talactac̱tá ixángeles Dios xlacata naquintalakachixcuhuí aquit 
Xatalacsacni Chixcú.  

2  

Jesús an nac aktum pu̱tamakaxtokni  
1 

2 Nac pu̱latamaṉ xla Galilea ixuí aktum actzu cac̱hiquíṉ huanicán 
Caná y aná tlahuaca aktum pu̱tamakaxtokni ixliaktutu chichiní 

as̱táṉ. Ixnaṉa Jesús na ̱alh, 2 
2 y xlá na ̱huanica cacaṯáa̱lh ixdiscípulos y 

acxtum taḻh nac pu̱tamakaxtokni. 3 
2 Ixnaṉa Jesús acxni ácxilhli ixlako̱ma 

vino tú ixtaliḵotnán huánilh ixkahuasa:  
―Tamakásputli ixvinojcán.  
4 

2 Pero Jesús káltiḻh:  
―Naṉa, ni ̱lá tú ctlahuá ixlacatacán porque ya ̱accháṉ quilhtamacú 

nacmaṯzuquí quintascújut.  
5 

2 Ixnaṉa ni ̱caso tláhualh y caẖuánilh amá tí ixtamaḵpitzimaṉa vino:  
―Huixín catlahuátit laṯa tú nacaẖuaniyáṉ.  

 
6 

2 Aná lacatzú ixtahuilaṉa akchax̱án la ̱tlámanc xla chíhuix nim̱a ̱
ixtamaclacasquín judíos acxni ixtalakachixcuhuiṉán. Katunu jaé tlámanc 
ixtajú como ochenta o cien litros. 7 

2  Jesús caẖuánilh amá tasac̱ua xlacata 
huaḵ catalim̱aṯzámalh chúchut, 8 

2  y la ̱spalh tahuíliḻh amá laclanca 
tlámanc caḻim̱ap̱áksiḻh:  

2 
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―Cakalhtiyátit actzú y capítit maḵalhuaṉiy̱áṯit tí mac̱puxquic̱aniṯ jaé 
fiesta.  

9 
2 Amá tasac̱ua ixtacatzí xlacata xlacán ixtamuju̱niṯ chúchut, pero 

acxni kalhuáṉalh amá chúchut xapuxcu tasac̱ua, ¡ixtalakxtap̱aliṉiṯ y 
vino ixlaniṯ! Como xlá ni ̱ixcatzí ní ixtaxtuniṯ, alh lacaputzá xalíi̱ṯ 
kahuasa y huánilh:  

10 
2 ―Lihua kama jaé vino, huix ni ̱cam̱akslihuekeniṯa la ̱talá 

xam̱akapitzi pues caniẖuá nac pu̱tamakaxtokni pu̱la maḵpitzicán xatláṉ 
vino y acxni tlaṉ takalhkasniṯ mas̱tac̱án nim̱a ̱yaj xatláṉ. Pero huix 
ixmaquiṉiṯa jaé nim̱a ̱mas̱ itxtapalh.  

11 
2 Jaé chúchut nim̱a ̱lakxtap̱áliḻh Jesús nac Caná de Galilea huá 

xlaẖuán ixtascújut nim̱a ̱tláhualh, ixdiscípulos tacaṉájlalh xlacata xlá 
Cristo ixuanit tí ixama caḻakmaxtú.  

12 
2 Acxni lakoḻh jaé pu̱tamakaxtokni Jesús caṯáa̱lh ixnaṉa ixnatac̱amán 

y na ̱chuná ixdiscípulos nac aktum cac̱hiquíṉ huanicán Capernaum y 
aná latámaḻh laktzu quilhtamacú.  

Jesús an nac pu̱siculan xla Jerusalén  
(Mt. 21.12-13; Mr. 11.15-18; Lc. 19.45-46)  

13 
2 Tzúculh talacatzuhuí ixtacuhuiṉicán judíos nim̱a ̱ixtamaḵantaxtí 

caṯa cáṯa, ixtalim̱ap̱ac̱uhuí pas̱cua y Jesús na ̱alh nac Jerusalén. 14 
2 Acxni 

chaḻh tánu̱lh nac pu̱siculan y nac lacaquilhtin các̱xilhli la ̱ixtahuilaṉa 
itstaṉanin huác̱ax, borregos y palomas tú ixliḻakachixcuhuic̱án Dios, y tí 
ixtalakxtap̱alí tumiṉ na ̱ixtahuilaṉa nac ixmesajcán. 15 

2  Jesús ni ̱maṯláṉiḻh 
y tláhualh aktum cuarta xla xu̱hua y huá tzúculh caḻip̱u̱tlakaxtú huaḵ 
staṉaníṉ na ̱chuná ixuac̱axcán, ixborregojcán; y tí ixtalakxtap̱alí tumiṉ, 
caṯramakánilh ixtumiṉcán y cam̱aḵpu̱spítnilh ixmesajcán.  

16 
2 Tí ixtastá palomas caẖuánilh:  
―Cacaṯamacxtútit jaé palomas. ¡Ni ̱mimpu̱stancán catlahuátit ixchic 

Quinticú!  
17 

2 Ixdiscípulos talacapás̱tacli amá tachihuíṉ nim̱a ̱ixtatzokniṯ lacatum 
nac Escrituras: “Ni ̱cmaṯlaṉí la ̱liḵamaṉancán ixchic Dios.”  

18 
2 Makapitzi xanapuxcún judíos tí tác̱xilhli tú tláhualh ni ̱tamaṯláṉiḻh 

y takalasquínilh:  
―¿Huaṉchi caṯamacxtu jaé cristianos? Para Dios max̱quiṉiṯán jaé 

tapáksit catlahua aktum lanca tascújut xlacata naccaṉajlayáu̱.  
19 

2 ―Para chú lacasquináṯit, caquilic̱xilhui: Calactlahuátit jaé 
ixpu̱siculan Dios, ixliaktutu chichiní aquit ctlahuakoṉit tunuj xasas̱ti.  

20 
2 ―¡Huix chiyaniṯa! Pues cuarenta y seis años liṯlahuacaniṯ jaé 

pu̱siculan, ¿nicu lip̱uhuana huix naliṯlahuaya caj aktutu chichiní?  
21 

2 Amá lacchixcuhuíṉ ni ̱tamaḵachákxiḻh xlacata Jesús 
caḻiṯac̱hihuíṉalh ixmacni acxni caẖuánilh: “Calactlahuátit jaé 
ixpu̱siculan Dios.” 22 

2 Pero acxni maknic̱a Jesús y lacastacuánalh caḻiṉíṉ 
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ixdiscípulos talacapástacli jaé ixtachihuíṉ y tacaṉájlalh xlacata 
ixquiṯaxtuniṯ tú ixlic̱hihuiṉaniṯ Dios ixlacata nac Escrituras.  

Jesús caḻakapasa ixtalacapas̱tacnicán huaḵ cristianos  
23 

2 Jesús caṯláhualh lhu̱hua laclanca ixtascújut jaé nac xatacuhuiṉí 
pas̱cua y lhu̱hua cristianos tacaṉájlalh xlacata xlá xlic̱aṉa Dios 
ixmaḻakachaṉiṯ. 24 

2  Pero como xlá ixcaḻakapasa chaṯunu 
ixtalacpuhuaṉcán, ni ̱huaḵ ixcac̱aṉajlaní tú ixtahuaní. 25 

2 Jesús ixcatzí tú 
ixtalacpuhuáṉ chaṯunu nac ixnacujcán y ni ̱ixmaclacasquín tí 
nalim̱aḵalhchihuiṉí la ixtakalhí ixtay̱atcán.  

3  

Jesús tac̱hihuiṉán Nicodemo  
1 

3 Ixlama chaṯum fariseo nim̱a ̱ixcaṯam̱ap̱aksiṉán xanapuxcun 
judíos ixuanicán Nicodemo. 2 

3 Maktum caṯzisní xlá alh 
lakpaxiaḻhnán Jesús y huánilh:  
―Maestro, ccatzí xlacata Dios maḻakachaṉiṯán 

naquilam̱aḵalhchihuiṉiy̱áu̱ porque ni ̱huí tí tlaṉ lim̱aḻacahuaṉiṉán 
laclanca ixtascújut la ̱huix caṯlahuaya para ni ̱Dios max̱quí ixliṯlihueke.  

3 
3 Jesús ni ̱mac̱hihuiṉiḵoḻh y huánilh:  
―Nicodemo, xlic̱aṉa cuaniyáṉ amá tí ni ̱lakahuán ixlim̱aktuy ni ̱lá 

ama tanú nac ixtapáksiṯ Dios.  
4 

3 ―¿Niculá nalakahuán ixlim̱aktuy chaṯum ko ̱lú? ¿Niculá namá 
quiṯaxtú? ¿A poco chaṯum chixcú tlaṉ tanu̱pará nac ixpu̱lacni ixnaṉa 
xlacata nalakahuán ixlim̱aktuy? ―kálhtiḻh Nicodemo.  
 

5 
3 ―¡Tó ̱! Aquit clacasquín camaḵachakxi xlacata niṯú lim̱acuán la ̱

maḻakahuaníṉ mintzé y mas tamaclacasquiní calakxtap̱aliṉín Dios 
mintalacapas̱tacni y quiṯaxtú la ̱calakáhuanti ixlim̱aktuy, pues chuná 
tlaṉ tanu̱ya nac ixtapáksiṯ Dios. 6 

3  Huix catziy̱a la ̱chaṯum chixcú y 
chaṯum puscaṯ tamax̱quí ixmacnicán itskatacán y aná quiṯayá 
ixtascujutcán. Pero amá tí Dios max̱quí ixtalacapas̱tacni, ¡lakahuán 
ixlis̱tacni ixlim̱aktuy! 7 

3  Huix ni ̱cajícuanti para cuaniyán: 
“Tamaclacasquiní huaḵ natalakahuán ixlim̱aktuy.” 8 

3  Porque jaé quiṯaxtú 
la ̱acxni u̱nán, huix kaxpata la ̱macac̱saṉán pero ni ̱catziy̱a nicu pakán 
ama, ni ̱para ní pakán mima, pues na ̱chuná cristiano tí Dios max̱quí 
ixtalacapas̱tacni, ni ̱tasí acxni lakahuán ixlim̱aktuy, ¡pero lakahuán!  

9 
3 ―Ni ̱cmaḵachakxí la ̱ama quiṯaxtú tú quihuaniya ―kalasquiníṉalh 

Nicodemo.  
10 

3 Jesús kálhtiḻh:  
―Huix skalala chixcú juú nac Israel, ¿y ni ̱maḵachakxiy̱a tú 

cuanimáṉ? 11 
3 Aquit cliṯac̱hihuiṉamáṉ tú ccatzí y tú cacxilhniṯ la ̱

quiṯaxtuniṯ, pero huix ni ̱caṉajlaya. 12 
3  Para huix ni ̱maḵachakxiy̱a la ̱

ixliḻakxtap̱aliṯcan ixlatamaṯcan cristianos caq̱uilhtamacú, ¿nicu 

3 
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nalim̱aḵachakxiy̱a para cliṯac̱hihuiṉanáṉ la ̱tu̱tanán nac akapú̱n? 13 
3 Nac 

akapú̱n niṯí catzí la ̱tu̱tanán huata aquit Ixkahuasa Dios ccatzí tú anán 
porque nac akapú̱n ctac̱taniṯ.  

14 
3 ’Huixín catziy̱áṯit xlacata nac desierto Moisés akxtokohuácalh 

ixakspu̱n kantum quihui tantum lu̱hua xla bronce xlacata huak 
natac̱xila, y aquit Xatalacsacni Chixcú na ̱chuná amac̱a 
quiakxtokohuacacán 15 

3  xlacata catiẖuá tí naquilip̱aẖuán namaḻacatzuquí 
aktum sas̱ti lip̱ax̱áu latámaṯ nim̱a ̱nic̱xni lakó.  

Dios caḻakalhamán ixcamán  
16 

3 ’Porque Dios snu̱n caḻakalhámalh ixcamán y ni ̱para lakcátzalh 
Ixkahuasa namacamín caq̱uilhtamacú xlacata niṯí nalaktzanká, y amá tí 
nalip̱aẖuán tlaṉ nalakmax̱tú ixlis̱tacni y namaḻacatzuquí amá lip̱ax̱áu 
latámaṯ nim̱a ̱maḻacnú y nic̱xni lakó. 17 

3 Dios maḻakáchaḻh chas̱tum 
Ixkahuasa caq̱uilhtamacú xlacata nacaḻakmax̱tú tí ixtalaktzankaṉiṯ, y ni ̱
milh camax̱oko ̱ní ixtalaḵalhiṉcán cristianos.  

18 
3 ’Amá cristiano tí tancs canajlá tlaṉ xapaní ixtalaḵalhín Ixkahuasa 

Dios yaj ama xokoṉán; pero amá tí ni ̱caṉajlá ixtachihuíṉ ixacstu 
laktzankaṉiṯ porque ama xoko̱nán tú ni ̱tlaṉ tlahuaniṯ. 19 

3  Nac 
caq̱uilhtamacú milh cam̱aḻacahuaṉí lanca taxkáket, pero lhu̱hua 
cristianos ni ̱tatalacatzúhuiḻh y taḻh ní cap̱aklhtu̱tá xlacata niṯí nacatzí ni ̱
tlaṉ ixkasatcán. 20 

3  Amá tí tlahuá tú ni ̱tlaṉ ni ̱tatalacatzuhuí ní taxtuma 
taxkáket y huata aksputzalá xlacata ni ̱nalakxtalá ixkásat y natasí 
ixtalaḵalhíṉ. 21 

3 Pero amá tí tancs lama talacatzuhuí ní taxtuma taxkáket 
xlacata catiẖuá nac̱xila Dios max̱quiniṯ ixtalacapas̱tacni acxni tlahuá 
aktum liṯláṉ.  

Juan Bautista lic̱hihuiṉampará Jesús  
22 

3 La ̱tac̱hihuiṉankolh Jesús amá chixcú caṯaṯáxtulh ixdiscípulos nac 
Jerusalén y caṯáa̱lh nac aktum pu̱latamaṉ huanicán Judea, y laktzu 
quilhtamacú aná caḵmúnulh cristianos. 23-24 

3 Laṯa ya ̱ixmaṉu̱cán Juan 
Bautista nac pu̱lachin xlá ixcaḵmunú cristianos lacatum taxtunú ní 
istzamá chúchut huanicán Enón lacatzú nac Salim.  

25 
3 Maktum quilhtamacú ixdiscípulos Juan y chaṯum tunuj chixcú 

tzúculh talic̱hihuinán xlacata Jesús mas̱ tlaṉ ixakmunu̱nán. 26 
3  Xlacán 

talákalh y tahuánilh:  
―Maestro, amá tí ixlic̱hihuiṉanáu̱ y taṯánoklhti ixtampajan 

kalhtu̱choko Jordán chí na ̱tzucuniṯ akmunu̱nán y mas̱ lhu̱hua cristianos 
talakán.  

27 
3 Juan caḵálhtiḻh:  
―Dios laṯa nac ixpu̱táhuiḻh cam̱ax̱quiṉiṯ ixtascujutcán chaṯunu 

cristianos. 28 
3 Aquit huata cmilh cax̱tlahuaní ixtijia xlacata huaḵ 

natalakapasa y natatakoké; pues ni ̱caḵtzonksuátit acxni ccaẖuanín: 
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“Aquit ni ̱Cristo huata cminiṯ cax̱tlahuaní ixtijia.” 29 
3 Huixín catziy̱áṯit 

xlacata acxni tamakaxtoka chaṯum kahuasa huata huá cac̱nicán y 
takokecán, pero ixamigo tí pax̱quí pax̱ahuá mas̱qui xlá lakmakancán. 
Aquit ccaẖuaniyáṉ, aquit namá ixamigo talip̱au̱ chixcú y clakatí la ̱
takokecán. 30 

3  Xaẖuá huixín ni ̱catziy̱áṯit xlacata laṯa ama taliá̱n 
quilhtamacú xlá mas̱ amaca lip̱aẖuancán y aquit lakasú̱t amac̱a 
quiaktzonksuacán.  

Jesús miniṯanchá nac akapú̱n  
31 

3 Amá tí lakahuán caq̱uilhtamacú lakapasa tú anán juú tu̱tzú y huata 
tlaṉ lic̱hihuiṉán tú acxilhniṯ caq̱uilhtamacú; pero tí miniṯanchá taḻhmán 
caḵsputzaḻakó ixtalacapas̱tacnicán cristianos y tlaṉ lic̱hihuiṉán tú anán 
nac akapú̱n. 32 

3 Xlá tancs lic̱hihuiṉán tú acxilhniṯ y tú kaxmatniṯ nac 
akapú̱n, pero lhu̱hua ni ̱tacaṉajlá ixtachihuíṉ. 33 

3 Y amá tí tacaṉajlá 
ixtachihuíṉ tamaḻuloka xlacata Dios nic̱xni akskahuinán y tancs mas̱tá 
ixtalacapas̱tacni. 34 

3 Jaé chixcú maḻakachac̱a caq̱uilhtamacú xlacata tlaṉ 
naquincam̱ac̱xcatziṉiy̱áṉ ixtalacapas̱tacni Dios porque Dios ni ̱
lakcatzánilh max̱quí ixlis̱kalala. 35 

3 Quintic̱ucán Dios lakalhámalh 
Ixkahuasa y macamáx̱quiḻh huaḵ ixliṯlihueke ixtalacapas̱tacni nim̱a ̱
kalhí. 36 

3  Catiẖuá tí lip̱aẖuán Ixkahuasa nim̱a ̱maḻakáchaḻh ama lakcháṉ 
Dios nac akapú̱n, pero tí ni ̱lip̱aẖuán Ixkahuasa ama makasiṯzí y ni ̱ama 
lakcháṉ nac ixpaxtú̱n y piẖuá Dios ama max̱oko ̱ní.  

4  

Jesús maksquín chúchut chaṯum samaritana  
1 

4 Tapasáṟlalh quilhtamacú y Jesús ixtatakoké mas̱ cristianos 
porque ixakmunu̱nán mas̱ que Juan, 2 

4 mas̱qui tí lihua 
ixtaḵmunu̱nán huá ixdiscípulos. Y como fariseos ixtataṟaslakputún acxni 
tacátzilh la ̱itstacma ixtascújut, 3 

4  Jesús táxtulh amá pu̱latamaṉ Judea y 
alh pakán nac Galilea. 4 

4  Pero tijia nim̱a ̱chípalh ixtiṯaxtú aktum 
pu̱latamaṉ huanicán Samaria. Tí ixtalamaṉa jaé pu̱latamaṉ ixtasitziní 
judíos y ni ̱ixtarac̱xilhputún.  

5-6 
4 Jesús chaḻh nac aktum actzú cac̱hiquíṉ huanicán Sicar ixliṯapaksí 

Samaria. Y como tastúnut ixuanit chichiní lihua ixmactá xlá 
ixakatzankaṉiṯ laṯa ixtlaẖuaniṯ y huá xlacata lía̱lh nac ixcaq̱uihuíṉ José 
nim̱a ̱makáṉ quilhtamacú ixmas̱quihuiṉiṯ ixtic̱ú ixuanicán Jacob. Aná 
ixuí aktum pozo ixliṯapac̱uhuí Ixpu̱kotni Jacob; Jesús curucs tahui nac 
ixquilhpáṉ.  

7-8 
4 Ixdiscípulos taḻh nac cac̱hiquíṉ xlacata natatamaẖuá tú 

nataliẖuay̱án. Ixlip̱untzú milh puju̱nán nac pozo chaṯum puscaṯ xalac 
Samaria. Xlá huánilh:  
 
―¿Ni ̱ixtlahua liṯláṉ ixquintáḵotti actzú minchúchut?  
9 

4 Amá puscat kálhtilh:  

4 
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―Huixín judíos ni ̱quilac̱xilhputunáu̱ tí clamaṉáu nac Samaria, 
¿huaṉchi aquit quimaksquina cactaḵotnán?  

10 
4 ―Huix ni ̱lakapasa tí huanimáṉ caq̱uintáḵotti chúchut. Porque para 

ixcatzi tú lim̱aḻacahuaṉim̱áṉ Dios y tú liḵalhim̱áṉ, huix cha ̱
ixquimáksquinti xactaḵotni chúchut nim̱a ̱nic̱xni liḵalhticán.  

11 
4 ―Señor, pozo snu̱n pu̱lhmáṉ y ni ̱kalhiy̱a ixlim̱ac̱utucán, ¿nicu paṯ 

tiyaya chúchut nim̱a ̱nic̱xni liḵalhticán? 12 
4 Xaẖuá huix ni ̱mac̱chipiniya 

ixliḻanca quiliṯalakapasnicán Jacob tí quincaṯam̱akxtakni jaé pozo. ¿A 
poco huí mas̱ tlaṉ chúchut que jaé nim̱a ̱ixcam̱aḵotí ixcamán 
ixquitzistancanín? ―huanipá amá puscat.  

13 
4 Jesús huánilh:  
―Huaḵ tí taliḵotnán jaé chúchut ni ̱ixlim̱akas̱ taliḵalhtipará. 14 

4  Pero tí 
liḵotnán amá chúchut nim̱a ̱aquit cmaḵotiṉán yac̱xni catikálhtilh porque 
ixnacú ama taṯalacastuca la ̱aktum taxtunú nim̱a ̱taxtú staranca chúchut 
y para stalanca huan ixtalacapas̱tacni ama lakcháṉ Dios. ¡Yac̱xni ama 
kalhtí!  

15 
4 ―Señor, caquintáḵotti namá chúchut xlacata yac̱xni cactikálhtilh y 

yaj nacmín tiyá chúchut juú nac pozo ―huanipá amá puscat.  
16 

4 ―Pues capit acxila pu̱la mintaḵo̱lú y na ̱caliṯa juú.  
17 

4 ―Ni ̱ckalhí quintaḵoḻú.  
―Xlic̱aṉa la ̱huana, 18 

4 porque namá chixcú nim̱a ̱taḻamáṉ la ̱ni ̱
mintaḵo ̱lú pues ni ̱tam̱akaxtokáṉ. Pero huix cakalhiṉiṯa chaq̱uítzis 
lacchixcuhuíṉ. ¡Tancs huanti la ̱ni ̱kalhiy̱a mintaḵo̱lú!  

19 
4 ―Xlic̱aṉa huix chaṯum profeta. 20 

4  Chí quimaṯancsani tú ccatzip̱utún, 
xalakmakaṉ quilitalakapasnicán ixtalakachixcuhuí Dios juú nac sipi, 
pero huixín judíos huanáṯit xlacata Dios miniṉí huata 
nalakachixcuhuic̱án nac lanca pu̱siculan xla Jerusalén.  

21 
4 Jesús tancs kálhtiḻh:  
―Talacatzuhuim̱a quilhtamacú xlacata tí xlic̱aṉa lip̱aẖuán Dios tlaṉ 

nalakachixcuhuí xaniṯa lacasquín, ni ̱huata juú nac sipi o nac Jerusalén. 
22-24 

4  Huá jaé quilhtamacú lakchaṉiṯ nalacatzucú tunuj tapáksiṯ 
caq̱uilhtamacú y amá tí xlic̱aṉa lip̱aẖuán Dios caliḻakachixcúhuiḻh 
ixliẖuaḵ ixtalacapas̱tacni, pues Quintic̱ucán Dios cap̱utzama cristianos tí 
natalakachixcuhuí la ̱cuanimáṉ. Chaṯum cristiano miniṉí 
naliḻakachixcuhuí Dios ixespíritu porque Dios la ̱chaṯum Espíritu y ni ̱
lacatum huí la ̱puhuanáṯit huixín samaritanos. Huixín ni ̱lakapasáṯit 
ixtapuhuáṉ, pero aquín judíos ccatziy̱áu̱ la ̱clakachixcuhuiy̱áu̱ porque 
huata Quintic̱ucán Dios ama caḻakmaxtú cristianos caq̱uilhtamacú.  

25 
4 ―Clakatí mintachihuíṉ, pero ccatzí xlacata ama min caq̱uilhtamacú 

Cristo tí ama quincaḻakmaxtuyáṉ, y acxni nachín xlá ama 
quincam̱aṯancsaniyáṉ tú ni ̱cmaḵachakxiy̱áu̱.  

26 
4 ―Aquit namá chixcú tí mimáṉ caḻakmax̱tuyáṉ ―kalhtiḵo ̱lh Jesús.  
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27 
4 Chu̱tacú ixchihuiṉama acxni táchilh ixdiscípulos. Xlacán ni ̱tacátziḻh 

huaṉchi ixtac̱hihuiṉaniṯ Jesús amá samaritana, pero ni ̱chaṯum 
kalasquínilh tú ixlacasquín o tú ixliṯac̱hihuiṉaniṯ.  

28 
4 Amá puscat aná akxtakuíliḻh ixaksáẖuat y lacapala alh nac 

cac̱hiquíṉ. Acxni chaḻh caẖuánilh cristianos:  
29 

4 ―Cacxilhnit chatum chixcú tí quihuánilh la ̱xaclatamaṉiṯ xapu̱lh. 
Aquit cpuhuán huá jaé Cristo tí mimáṉ quincaḻakmax̱tuyáṉ. ¡Caẖuí 
acxilháu̱!  

30 
4 Amá cristianos tatakókelh amá puscaṯ y taḻh pakán ní ixuí Jesús.  

31 
4 Nac pozo ixdiscípulos Jesús tahuánilh cahuáy̱alh caṉa actzú, 32 

4 pero 
xlá caḵálhtiḻh:  
―Tó,̱ ni ̱ctzincsa; aquit cliẖuay̱alhá tú huixín ni ̱lakapasáṯit.  
33 

4 ―¿Cha ̱ticu lim̱ínilh tú liẖuáy̱alh? ―taraḵalasquínilh ixdiscípulos.  
34 

4 Como Jesús ixcatzí ni ̱ixtamaḵachakxiṉiṯ ixtachihuíṉ, caẖuánilh:  
―Aquit quintahuá huá ixtascújut Quintic̱ú nim̱a ̱quilim̱ap̱áksiḻh 

cacmaḵantáxtiḻh, y acxni ctlahuá tú quilim̱ap̱áksiḻh la ̱cackálhkasli 
ccatzí. 35 

4 Huixín acxiláṯit ixtahuácat tachanáṉ y huanátit: “Tzanká aktaṯi 
papá para nacatlán.” Pero aquit ccaẖuaniyáṉ, cacaḻiḻacahuaṉántit 
cristianos, xlacán tatanu̱putún ixtapáksiṯ Dios canic̱xnihuá quilhtamacú. 
36 

4 Huixín aẖuata paṯ xkaṉanáṯit y maq̱uiy̱áṯit cosecha, pero paṯ 
cax̱okonicanáṯit na ̱chuná la ̱tí tachanáṉalh xlacata acxtum 
napax̱ahuayáṯit. 37 

4 Xlic̱aṉa paṯ maḵantaxtiy̱áṯit amá tachihuíṉ nim̱a ̱
huan: “Chaṯum chanaṉán y tunu tí xkaṉán.” 38 

4 Aquit ccam̱aḻakachamáṉ 
namaḵstokáṯit amá cosecha nim̱a ̱talis̱cujniṯ tunu lacchixcuhuíṉ; tunu tí 
tachanáṉalh y huixín aẖuata paṯ maṯas̱putuyáṯit tú xlacán tamaṯzuquiḻh.  

39 
4 Amá cristianos xalac Samaria ixtakalhputzaputún Jesús porque amá 

puscaṯ caẖuánilh xlacata ixquilhchaṉiṯ la ̱ixlatamaṉiṯ xapu̱lh. 40 
4  Acxni 

talákchilh tatac̱hihuíṉalh Jesús y tahuánilh cacaṯaḻatámaḻh laktzú. 41 
4 Xlá 

maṯláṉiḻh y lhu̱hua tú caḻim̱aḵalhchihuíṉiḻh. Xlacán xlic̱aṉa tacaṉájlalh 
ixtachihuíṉ, pero Jesús huata aktuy chichiní tamákxtakli aná.  

42 
4 A̱stáṉ makapitzi tahuánilh amá puscaṯ:  
―Acxni quilaḻim̱aḵalhchihuiṉíu̱ namá chixcú ccaṉajláu tziná, pero chí 

aquín na ̱ckaxmatniṯáu y tlaṉ cmaḻulokáu̱ xlacata huá namá chixcú tí 
ama quincaḻakmax̱tuyáṉ caq̱uilhtamacú.  

Jesús maḵsaṉí ixkahuasa chaṯum xapuxcu map̱aksiṉá  
43-45 

4  Jesús ixuán xlacata chaṯum profeta nic̱xni lakalhamancán nac 
ixpu̱latamaṉ, pero xlá ni ̱chú quiṯaxtúnilh. Pues la ̱táxtulh nac Samaria 
alh pakán nac ixpu̱latamaṉ Galilea, y como lhu̱hua cristianos 
ixtac̱xilhniṯ la ̱ixcaṯlahuaniṯ laclanca ixtascújut nac pas̱cua xla Jerusalén 
xlacán tapax̱áhuaḻh acxni chaḻh y tlaṉ tamaklhtíṉalh.  

46 
4 Jesús alh nac Caná amá cac̱hiquíṉ ní ixmap̱alajniṯ chúchut y vino 

ixtlahuaniṯ. Aná ixlama chaṯum talip̱au̱ chixcú tí ixtam̱ap̱aksiṉán rey, 
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ixkalhí ixkahuasa nac Capernaum y snu̱n ixtaṯatlá. 47 
4  Acxni cátziḻh 

xlacata Jesús ixminiṯanchá nac Judea y chiḻh nac Galilea lacapala alh 
huaní Jesús catáa̱lh nac Capernaum xlacata namaḵsaṉí ixkahuasa 
porque ixnim̱ajá.  

48 
4 Xlá kálhtiḻh:  
―¿A poco xlacata naquilaḻip̱aẖuanáu̱ tamaclacasquiní naccaṯlahuá 

tzapu laclanca quintascújut?  
49 

4 ―Señor, niṯú quihuani. ¡Casokti, porque si no quinkahuasa ama ní!  
50 

4 Jesús tancs huánilh:  
―Niṯú calip̱úhuanti, capit nac mínchic pues minkahuasa yaj tú kalhí.  
51 

4 Amá chixcú caṉájlalh ixtachihuíṉ Jesús y alh nac ixchic, pero laṯa 
ya ̱ixcháṉ chaṯum ixtasac̱ua milh lakapax̱toka y huánilh xlacata 
ixkahuasa ixaksaṉanit.  

52 
4 Entonces xlá kalasquínilh:  
―¿Xnicu tzúculh tatlaṉí quinkahuasa?  
―Ko̱tán max̱ como aktum hora xala akpu̱tú takeṉú̱nilh lhcúyaṯ.  
53 

4 La ̱kaxmatko ̱lh tú huánilh ixtasac̱ua amá chixcú áksalh xlacata 
piẖuá quilhtamacú acxni Jesús huánilh: “Minkahuasa yaj tú kalhí.” Amá 
chixcú lip̱áẖualh Jesús y na ̱chuná huaḵ ixliṯalakapasni.  

54 
4 Laṯa tiṯáxtulh Jesús nac Judea hasta Galilea huá jaé ixliaktuy lanca 

ixtascújut nim̱a ̱tláhualh.  
5  

Jesús maḵsaṉí chaṯum chixcú tí ni ̱lá ixtlaẖuán  
1 

5 Ni ̱ixlim̱akas̱ kantaxtupá aktum tacuhuiṉí nac Jerusalén y Jesús 
na ̱alh. 2 

5  Lacatum ní ixlactanu̱cán cac̱hiquíṉ xla Jerusalén 
ixuanicán Puerta de las Ovejas, y aná lacatzú ixuí aktum lanca taxtunú 
ixliṯapac̱uhuí nac hebreo tachihuíṉ Betesda, ixlic̱ax̱yaẖucaniṯ akquitzis 
arco la ̱puhuiḻhta ní ixlacatanu̱cán.  

3-4 
5 Aná jaé nac taxtunú ixuancán xlacata ixtac̱tá caj xní chaṯum ángel 

ixlakuilhá chúchut, y xlaẖuán taṯatlá tí ixtajú la ̱ixlakuilhakó ixtakeṉu̱ní 
xanim̱aṯa táṯat nim̱a ̱ixkalhí. Huá xlacata ixtaliẖuilaṉa lacatzú makapitzi 
lakatzíṉ, tí ni ̱lá ixtatlaẖuán y tunuj taṯatlanín. 5 

5 Xlacán ixtakalhim̱aṉa tí 
pu̱la natajú; y na ̱aná ixuí chaṯum tí ni ̱lá ixtlaẖuán ixkalhiy̱á treinta y 
ocho años laṯa ixtaṯatlá. 6 

5  Jesús tuncán maḵachákxiḻh la ̱ixakxtakajnaniṯ 
huá liḵalasquínilh:  
―¿Huix na ̱aksaṉamputuna?  
7 

5 ―Señor, ni ̱lá tí quimaktayá xlacata nactajú acxni natalakuilhá 
chúchut, pues acxni cliṯzaksá xam̱akapitzi quintamakatlajá ―kalhtíṉalh 
amá chixcú.  

8 
5 Jesús lim̱ap̱áksiḻh:  
―¡Catay̱a, casacti mimpilísaḻh, mixtícat y catláẖuanti!  

5 
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9 
5 Amá chixcú tuncán aksáṉalh, sacli tú ixlactamá, y akxpakatahuácalh 

y alh nac ixchic. 10 
5  Amá chichiní ixliẖuancán tí nascuja huá xlacata 

acxni ácxilhli chaṯum talip̱au̱ xapuxcu cura la ̱ixcucaṉaniṯ, huánilh:  
―¿Huaṉchi cucaṉaniṯa jaé quilhtamacú acxni quilij̱axatcán? ¡Ni ̱tlaṉ 

tú tlahuápaṯ!  
11 

5 ―Aquit ni ̱ccatzí, pero amá tí quimaḵsáṉiḻh quihuánilh cacsacli tú 
xaclactamá y cactláẖualh.  

12 
5 ―¿Ticu yá chixcú lim̱ap̱aksíṉ catlahua namá tascújut jaé 

quilhtamacú? ―kalasquinipá amá talip̱au̱ cura.  
13 

5 Pero xlá ni ̱kalhtíṉalh porque ni ̱ixaksán tí maḵsáṉiḻh, pues como 
snu̱n istzamacán Jesús talakátzeḵli. 14 

5  Y hasta astán taṯánoklhli nac 
pu̱siculan y huánilh:  
―Chí aksaṉaniṯa, yaj catlahua talaḵalhín xlacata ni ̱napax̱toka tú mas 

lix̱cájnit.  
15 

5 La ̱tac̱hihuiṉankoḻh Jesús amá chixcú alh caẖuaní xanapuxcun curas 
tí ixmaḵsaṉiṉiṯ. 16 

5 Xlacán tasíṯziḻh y tzúculh talacputzá la ̱natamaḻacapú 
Jesús porque xlá siempre ixcaṯlahuá ixtascújut acxni ixliẖuancán.  

17 
5 Y para ixtakalasquiní tú xlacata chú ixliḻá xlá ixcaḵalhtí:  
―Quinticú Dios ni ̱aktum quilhtamacú jaxa siempre scuja, y aquit 

huata cmakslihueké.  
18 

5 Amá xanapuxcun judíos ni ̱ixtamaṯlaṉí tú ixkalhtiṉán Jesús, itscuja 
acxni ixliẖuancán, y mas̱ ni ̱ixtamaṯlaṉí porque ixliṯanú Ixkahuasa Dios. 
Xlacán ixtamaḻaksputuputún Jesús.  

Jesús makslihueké la ̱scuja Ixtic̱u Dios  
19 

5 Jesús na ̱caẖuánilh amá xanapuxcun curas:  
―Aquit Ixkahuasa Dios y huata cmakslihueké tú cacxila tlahuá 

Quinticú. Ni ̱capuhuántit quic̱stu claclhcaṉiṯ tú ccaḻim̱aḻacahuaṉiy̱áṉ. 
20 

5 Quinticú quimpax̱quí y quimas̱iṉiniṯ laṯa tú catzí y todavía amajcú 
quimax̱quí mas̱ ixliṯlihueke xlacata naccaḻim̱aḻacahuaṉiy̱áṉ quintascújut 
ni ̱la ̱jaé, y huixín hasta ni ̱paṯ caṉajlaputunáṯit. 21 

5 Aquit na ̱tlan 
ccam̱ax̱quí tí clacasquín ixlatamatcán amá cristianos na ̱chuná la ̱
Quintic̱ú cam̱aḻacastacuaní tí lacasquín. 22 

5  Quintic̱ú quimax̱quiṉiṯ 
ixlim̱ap̱aksíṉ aquit naccaṯaṯlahuá taxokó̱n huaḵ cristianos tí tatlahuaniṯ 
talaḵalhíṉ 23 

5 xlacata acxtum naquincaḻakachixcuhuic̱anáṉ. Y ama tí huan 
lip̱aẖuán Quintic̱ú y aquit ni ̱quilip̱ahuán, ¡akskahuinán! Pues tancs 
ccaẖuaniyán, tí xlic̱aṉa lip̱aẖuán Quintic̱ú Dios ni ̱taḵlhuhuí na ̱
quilip̱aẖuán aquit.  

Jesús ama cam̱aḻacastacuaní niṉ nac caḻiṉíṉ  
24 

5 ’Aquit ccam̱aḻacnu̱niyáṉ amá tí quilip̱aẖuán y caṉajlá xlic̱aṉa ̱Dios 
quimaḻakachaṉiṯ, namá cristiano ama lakcháṉ ixpax̱tú̱n Dios y yaj 
amac̱a max̱okoṉic̱án ixtalaḵalhíṉ porque aquit cama lacatiṯay̱á 
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nalakmax̱tú ixlistacni. 25 
5 Na ̱ccaẖuaniyáṉ, acchaṉiṯ hora y huá jaé 

quilhtamacú ama tapu̱taxtuní cristianos tí talaktzankaṉiṯ para xlic̱aṉa 
tatlahuá tú clim̱ap̱aksiṉán y tacaṉajlá aquit Ixkahuasa Dios. 26 

5  Quintic̱ú 
kalhí liṯlihueke maḻacatzúquiḻh laṯa tú anán, y aquit Ixkahuasa na ̱ckalhí 
liṯlihueke nactlahuá tú clacasquín. 27 

5  Aquit Xatalacsacni Chixcú y ckalhí 
ixlim̱ap̱aksíṉ naccam̱ax̱okoṉí ixtalaḵalhiṉcán cristianos xala 
caq̱uilhtamacú.  

28 
5 ’Ni ̱cacam̱akaḵlhán quintachihuíṉ porque ama chaṉ quilhtamacú 

acxni huaḵ tí taniṉiṯ ama tatacuta nac ixpu̱taju̱ncán acxni natakaxmata 
la ̱naccaḻim̱aṯasí quintachihuíṉ. 29 

5 Huaḵ ama talacastacuanán, y tí lactláṉ 
cristianos ixtahuaniṯ ama tapax̱ahuá pues cama cam̱ax̱quí lactláṉ 
ixpu̱tahuiḻhcán, pero tí lacsnú̱n ixtalanit ama talakaputzá pues cama 
cam̱acáṉ nac ixpu̱latamaṉcán ní nataxokoṉán tú tatlahuaniṯ.  

30 
5 ’Chaṯunu cristianos stalhca cama max̱quí ixtaxokó̱n la ̱

quilim̱ap̱aksiṉiṯ Dios pues aquit ni ̱quic̱stu ctac̱lhcá nacmax̱oko ̱niṉán, 
huá Dios tí quimaḻakachaṉiṯ quihuaní la ̱naclá.  

Jesús maṯancsá xlic̱aṉa xlá la ̱Dios  
31 

5 Jesús ni ̱juú quiy̱áẖualh ixtachihuíṉ y caẖuanipá:  
―Para quic̱stu xactatláṉiḻh cmilacatiṉcán, tú xaccaẖuanín niṯú 

lim̱acuán, tlaṉ ni ̱ixcaṉajlátit. 32 
5 Pero huixín lakapasáṯit Juan Bautista y 

xlá huaḵ lic̱hihuiṉaniṯ tú acxilhpaṉántit. 33 
5 Huixín tac̱hihuiṉántit y 

caḻiṯac̱hihuiṉán quilacata y laṯa tú caẖuanín ni ̱aktzánkaḻh huaḵ 
quiṯaxtuniṯ. 34 

5 Aquit ccam̱aḻacapas̱tacayáṉ Juan Bautista xlacata yaj 
naḵtzankay̱áṯit y nataxtuniyáṯit para quilaḻip̱aẖuanáu̱, pero aquit ni ̱
ixlacata xackalhim̱a naquimaṯlaṉí nac milacatiṉcán, pues ni ̱chaṯum 
chixcú quimaḻakachaṉiṯ. 35 

5 Ixtachihuiṉ Juan caḻiḻakaskoyún la ̱aktum 
lámpara xlacata nalacahuaṉanáṯit, huixín caj laktzú lip̱ax̱ahuáṯit y 
maṯlaṉíṯit ixtaxkáket. 36 

5 Juan stalanca caḻiṯac̱hihuiṉán quilacata, pero 
chí huixín acxilhpaṉántit quintascújut nim̱a ̱quimaṯlahuiṉiṯ Quintic̱ú tí 
quimaḻakáchaḻh, y huaḵ quintascújut nim̱a ̱ccaḻim̱aḻacahuaṉiy̱án 
tamaḻuloka xlacata Dios quimacaminiṯ. 37 

5 Huixín nic̱xni acxilhniṯántit 
caḻacán Quintic̱ú Dios ni ̱para kaxpatniṯántit ixtachihuíṉ, pero xlá 
maḻuloknín nac Escrituras xlacata huá quimaḻakachaṉiṯ; 38 

5 mas̱qui 
huixín ni ̱kaxpatáṯit ixtachihuíṉ porque ni ̱taḵtzuhuiy̱áṯit 
quilaḻip̱aẖuanáu̱ ni ̱caṉajlayáṯit xlacata xlá quimaḻakáchaḻh 
naccam̱as̱iṉiyáṉ ixtalacapas̱tacni.  

Dios mac̱xcatziṉíṉalh la ̱ixama maḻakachá Jesús  
39 

5 ’Huixín liḵalhtahuakayáṯit ixtalacapas̱tacni Dios nim̱a ̱tzokcaniṯ nac 
Escrituras porque puhuanáṯit chuná tlaṉ nalakmax̱tuyáṯit milis̱tacnicán, 
y ni ̱maḵachakxiy̱áṯit la ̱Dios quilic̱hihuiṉán xlacata aquit amá tí ama 
caḻakmax̱tuyáṉ. 40 

5  Y ni ̱caṉajlayáṯit quintachihuíṉ ni ̱puhuanáṯit xlacata 
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tlaṉ naccaḻakmax̱tuyáṉ. 41-42 
5 Aquit ccaḻakapasáṉ y ccatzí xlacata ni ̱

lip̱aẖuanáṯit Dios xliẖuaḵ minacujcán huá xlacata ni ̱caso ctlahuá para 
quilaḻip̱aẖuanáu̱ o ni ̱quilaḻip̱aẖuanáu̱. 43 

5 Aquit cminiṯanchá ixpax̱tu̱n 
Quinticú Dios, pero huixín tatlancaṉiy̱áṯit y ni ̱quilaḻip̱aẖuanáu̱. Aquit 
ccatzí para ixcaḻakmín chaṯum skalala chixcú ixcaḻiḻactlancanín 
ixtachihuíṉ, huixín ixlip̱aẖuántit. 44 

5 ¿Huaṉchi caṉajlayáṯit ixtachihuiṉ 
catiẖua chixcú? ¿Huaṉchi ni ̱quilam̱aḻacatzuhuiy̱áu̱ aquit xlacata 
naccam̱as̱iṉiyáṉ ixtalacapas̱tacni Dios? 45 

5 Aquit ni ̱camáṉ 
cam̱aḻacapu̱yáṉ ixlacatiṉ Dios la ̱kalhiy̱áṯit minkasatcán, pero huí tú 
tzokniṯ Moisés huixín liḵalhtahuakayáṯit pues puhuanáṯit chuná tancs 
nachipináṯit nac akapú̱n; y chí ccaẖuaniyáṉ, xlá ama cam̱aḻacapu̱yáṉ, 
¡pues ni ̱caṉajlayáṯit tú lic̱hihuiṉán! 46 

5  Nac ixlibros tancs tzokniṯ 
tachihuíṉ quilacata y huixín huanáṯit caṉajlayáṯit ixtachihuíṉ, pero chí 
ccaḻakchiniṯán y ni ̱caṉajlayáṯit quintachihuíṉ. 47 

5 Aquit cpuhuán xlacata 
ni ̱caṉajlayáṯit tú tzokniṯ huá xlacata ni ̱quilaḻip̱aẖuanáu̱ aquit tí miniṯ 
cam̱aḵalhchihuiṉiy̱áṉ.  

6  

Jesús cam̱aẖuí chaq̱uitzis miḻh cristianos  
(Mt. 14.13-21; Mr. 6.30-44; Lc. 9.10-17)  

1 
6 A̱stáṉ Jesús caṯáa̱lh ixdiscípulos ixaq̱uilhtu̱tu chúchut xla Galilea 

o de Tiberias la ̱ixtamap̱ac̱uhuí makapitzi. 2 
6  Laṯa ní ixán lhu̱hua 

cristianos ixtatakoké pues ixtalakatí tac̱xila la ̱ixcam̱aḵsaṉí taṯatlaníṉ.  
3-4 

6 Ixtalacatzuhuim̱a ixtacuhuiṉican judíos xla pas̱cua acxni Jesús 
caṯaṯalacác̱xtulh ixdiscípulos nac aktum sipi y aná curucs tatahuilako ̱lh. 
5 

6 Pero acxni talacayáẖualh các̱xilhli pu̱tum cristianos ixtamimaṉa pakán 
ní ixuí. Entonces huánilh Felipe:  
―¿Tucu ixliṯamaẖuáu tahuá xlacata natahuay̱án huaḵ jaé cristianos?  
6 

6 Jesús caj chu̱ta ixkalhputzama porque xlá ixcatzí tú ixama 
caḻim̱aḻacahuaṉí. 7 

6  Pero como Felipe ni ̱maḵachákxiḻh kálhtiḻh:  
―Mas̱qui ixtamaẖuáu aktuy ciento denario tumiṉ ixlacata simiṯa ni ̱

ixácchaḻh.  
8 

6 Ixtac̱am Pedro tí ixuanicán Andrés kalhpaktánu̱lh:  
9 

6 ―Maestro, nanú lapu̱lá chaṯum actzu kahuasa lim̱ín macquitzis 
simiṯa y tantuy tamakní, pero ni ̱accháṉ ni ̱para ixcaḻiq̱uilhtlahuaca, 
pues lhu̱hua cristianos tahuilaṉa.  
 

10 
6 ―Niṯú calip̱uhuántit. Cacaẖuanítit curucs catatahuilako̱lh huaḵ 

cristianos ―caḻim̱ap̱áksiḻh Jesús ixdiscípulos.  
Huaḵ cristianos tatahuilako ̱lh nac caṯiyatni pues ixuí lhu̱hua lic̱úxtut, 

y huata lacchixcuhuíṉ como chaq̱uitzis miḻh ixtahuaniṯ.  
11 

6 Jesús maklhtíṉalh amá simiṯa, pax̱catcatzíṉilh Dios y cam̱áx̱quiḻh 
ixdiscípulos xlacata catamaḵpítzilh y catamáx̱quiḻh laṯa tí ixlacasquín; y 
amá tamakní na ̱chuná maḵpítzilh.  

6 
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12 

6 Huaḵ cristianos tlaṉ tahuáy̱alh y la ̱talakoḻh Jesús caḻim̱ap̱áksiḻh 
ixdiscípulos catamáḵstokli huaḵ tahuá nim̱a ̱kalhtáx̱tulh xlacata niṯú 
nalaktzanká. 13 

6 Xlacán tzúculh tamaḵstoka y tamaṯzámalh akcu̱tuy 
canas̱ta simiṯa y tamakní nim̱a ̱tamaḵalhtáx̱tiḻh amá tí tahuáy̱alh.  

14 
6 Amá cristianos ni ̱tamaḵachákxiḻh la ̱ixtlahuaniṯ Jesús, pero 

ixtac̱xilhniṯ la ̱ixmaḻhu̱huiṉiṯ simiṯa y huá tzúculh talic̱hihuiṉán:  
―Jaé chixcú huá amá profeta tí maḻacnu̱caniṯ ama quincaḻakmináṉ.  
15 

6 Xlacán tzeḵ taláclhcaḻh ixama talim̱ap̱ac̱uhuí Jesús rey xala amá 
pu̱latamaṉ, pero como Jesús acxcátziḻh talacác̱xtulh ixakstíṉ amá sipi 
xlacata niṯí nataṟas̱laka.  

Jesús tlaẖuán ixkalhni chúchut  
(Mt. 14.22-27; Mr. 6.45-52)  

16-17 
6  Ixdiscípulos Jesús tatalacác̱talh amá sipi y takálhiḻh nac 

ixquilhtu̱n chúchut. Pero como tzuculhá tapaklhtu̱tá y xlá ya ̱ixtaspita 
tatáju̱lh nac barco nim̱a ̱ixtapu̱tlaẖuán y taḻh pakán nac Capernaum. 
18 

6 Pero ixlip̱unchú takéṯalh aktum akxtulú̱n y chúchut lic̱uánit 
ixtaḵstampu̱yaẖuá huá xlacata lakasu̱t ixtalia̱maṉa. 19 

6 Ixtatlaẖuaniṯtá 
como akquitzis o akchax̱án kilómetro acxni tác̱xilhli chaṯum chixcú 
ixtlaẖuama ixkalhni chúchut ixmima pakán ixbarcojcán. Xlacán ni ̱
talakápasli y tajicuankoḻh. 20 

6 Jaé chixcú Jesús ixuaniṯ y cam̱aḵtásiḻh:  
―Ni ̱cajicuántit, aquit Jesús.  
21 

6 Acxnicú xlacán talakápasli y tataṯájulh nac barco, y as̱táṉ ni ̱para 
tuhua táchaḻh nac Capernaum.  

Jesús la ̱simiṯa nim̱a ̱liḵalhkascán canic̱xnihuá  
22 

6 Amá cristianos tí ixcam̱aẖuiṉiṯ Jesús ixlic̱halí taḻh talacaputzá ana 
ní ixcaṯaẖuay̱aniṯ pues ixtacatzí xlacata lakxtum ixcaṯac̱haṉiṯ 
ixdiscípulos, pero amá smalankán xlacán tatájulh nac barco y Jesús niṯú 
ixán. 23-24 

6 Xlacán tlaṉ talacapútzalh Jesús na ̱chuná ixdiscípulos, y como 
ni ̱tatákas̱li tatáju̱lh nac barco nim̱a ̱ixtaminiṯ xalac Tiberias y taḻh 
talacaputzá Jesús nac Capernaum.  

25 
6 Acxni táchaḻh aná tác̱xilhli Jesús; entonces takalasquínilh:  
―Maestro, ¿niculá tlahua xlacata nachitana juú?  
26 

6 Jesús caḵálhtiḻh:  
―Huixín quilaḻacaputzayáu̱ ni ̱xlacata quilaḻip̱aẖuanáu̱, 

quilaḻacaputzayáu̱ porque ko̱tán ccam̱aḵalhkasán. 27 
6  ¡Ni ̱caliṯatlakátit 

mintahuajcán nim̱a ̱liḵalhkasáṯit caj punchú! ¡Mas̱ caḻiṯatlakátit 
mintahuajcán nim̱a ̱naliḻatapay̱áṯit canic̱xnihuá cxpaxtu̱n Dios! Y namá 
tahuá huata aquit Xatalacsacni Chixcú tlaṉ ccam̱ax̱quiy̱áṉ porque Dios 
Quintic̱ú quimaḻakachaṉiṯ.  
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28 
6 ―¿Tucu quiliṯlahuatcán xlacata nacmaḵantaxtiy̱áu̱ tú lacasquín 

Dios quilacatacán? ―takalasquínilh xlacán.  
29 

6 Y Jesús caḵálhtiḻh:  
―Dios lacasquín cacaṉajlátit ixtachihuíṉ amá tí maḻakachaṉiṯ 

caq̱uilhtamacú.  
30 

6 Xlacán tahuánilh:  
―Para xlic̱aṉa huix amá tí maḻacnu̱niṯ Quinticucán Dios ama 

quincaḻakmax̱tuyáṉ, catlahua aktum lanca mintascújut xlacata 
naccaḻip̱aẖuanáṉ. 31 

6 Xaẖuá para liṯanu̱ya Cristo camakatlaja Moisés pues 
nac desierto xlá cam̱áẖuiḻh chaḻi chaḻí quinatic̱ún tí 
quincam̱aḻacatzuquiṉiṯán. Nac Escrituras huan xlacata Dios cam̱áẖuiḻh 
“maná”, jaé tahuá xalac akapún.  

32 
6 ―Aquit tancs ccaẖuaniyáṉ, Moisés ni ̱cam̱áx̱quiḻh tahuá xalac 

akapú̱n pues huata Quintic̱ú Dios tlaṉ maḻakachá tahuá nim̱a ̱lip̱ax̱áu̱ 
liḻatamac̱án canic̱xnihuá. 33 

6 Xlá quimaḻakáchaḻh caq̱uilhtamacú xlacata 
naccam̱aẖuiy̱áṉ tahuá nim̱a ̱nalim̱aḵalhkasayáṯit milis̱tacnicán 
canic̱xnihuá quilhtamacú.  

34 
6 ―Señor, quilam̱ax̱quíu̱ namá tahuá nim̱a ̱huix maḻacnu̱ya 

―tahuánilh amá lacchixcuhuíṉ.  
35 

6 Y Jesús caḵálhtiḻh:  
―Aquit namá tahuá tí tlaṉ naliḵalhkasáṯit xlacata lip̱ax̱áu 

nalatapay̱áṯit nac akapú̱n. Amá tí quilakmín y quiliẖuay̱án yac̱xni ama 
tzincsa ixlis̱tacni y tí quintalip̱aẖuán yac̱xni ama takalhtí. 36 

6 Aquit 
lhu̱hua tú ccaḻim̱aḻacahuaṉiṉiṯán pero snu̱n clakaputzá porque huixín ni ̱
quilaḻip̱aẖuanáu̱ la ̱ccaẖuaniniṯán ni ̱caj maktum. 37 

6 Pero ni ̱huaḵ 
talaktzankaṉiṯ, pues amá cristianos tí Dios cam̱ax̱quí ixtalacapas̱tacni 
naquintalakmín, aquit lip̱ax̱áu ccam̱akamaklhtiṉán acxni quintalakchín.  

Jesús maḵantaxtí tú laclhcaṉiṯ Dios  
38 

6 ’Dios quimaḻakachaṉiṯ xlacata nacmaḵantaxtí tú xlá lacasquín 
nacatziy̱áṯit y ni ̱quic̱stu ctac̱lhcaṉiṯ naccaḻakmináṉ. 39 

6 Aquit tancs 
ccaẖuaniyáṉ, Dios lacasquín ni ̱chaṯum cristiano calaktzánkaḻh tí xlá 
quimacamax̱quiṉiṯ naccuentajní, cha ̱lacasquín huaḵ lip̱ax̱áu 
catalatámaḻh nac akapú̱n para aquit ccam̱ax̱quí quintalacapas̱tacni. 
40 

6 Dios lacasquín amá cristiano tí quinkaxmata y quilip̱aẖuán aquit 
Ixkahuasa, tlaṉ cmax̱quí quintalacapas̱tacni xlacata as̱táṉ 
natalacastacuanán cquimpax̱tú̱n.  

41 
6 Makapitzi xanapuxcun judíos la takaxmatko ̱lh ixtachihuíṉ Jesús ni ̱

tamaṯláṉiḻh porque xlá ixuaniṯ: “Aquit amá tahuá tí naliḵalhkasáṯit y 
nac akapú̱n cminiṯanchá.” 42 

6 Xlacán tzúculh tahuán:  
―¿Ni ̱huá jaé chixcú ixkahuasa José carpintero? Huaḵ caḻakapasáu̱ 

ixtic̱ú ixnaṉa; entonces, ¿huaṉchi huan xlacata nac akapú̱n miniṯanchá?  
43 

6 Jesús caẖuánilh:  
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―Yaj calic̱hihuiṉántit la ̱aquit clim̱iniṯ caq̱uilhtamacú. 44-45 
6 Huixín ni ̱

catziy̱áṯit xlacata huata quintalakmín amá cristianos tí Dios cam̱ax̱quí 
ixtalacapas̱tacni la ̱tatzokniṯ lacatum nac Escrituras: “Quimpu̱chinacán 
ama mas̱í ixtalacapas̱tacni.” Jaé cristianos tí takaxmata ixtachihuíṉ 
tatlahuá ixtapáksiṯ y xlacán quintalakmín xlacata naccam̱aḻacastacuaní 
acxni nalakó caq̱uilhtamacú. 46 

6 Xlacán ni ̱tac̱xilhnit Dios, pero tacatzí 
ixtalacpuhuáṉ porque aquit ccam̱as̱iṉiniṯ pues aquit ctaxtuniṯ ixpax̱tu̱n 
Dios. 47 

6 Cacaṉajlátit tú ccaẖuaniyáṉ, amá tí quilip̱aẖuán namá cristiano 
kalhiy̱á ixlakapú̱xoko ixtalaḵalhíṉ pues tancs ama lakcháṉ ixpax̱tu̱n Dios 
nac akapú̱n. 48 

6 Porque aquit namá simiṯa nim̱a ̱ctac̱taniṯ nac akapú̱n 
xlacata tlaṉ nataliḻaktaxtú tí quintaliẖuay̱án. 49 

6 Amá tahuá nim̱a ̱
cam̱áẖuiḻh Moisés nac desierto huaḵ miliṯalakapasnicán niṯú tay̱ánilh 
porque huaḵ tániḻh. 50 

6 Pero chí xlic̱aṉa caḻakchiniṯán tahuá xalac akapú̱n 
nim̱a ̱ama maṯay̱aní milis̱tacnicán xlacata ni ̱nalaktzankay̱áṯit. 51 

6  Amá tí 
quiliḵalhkasa yac̱xni ama ní porque aquit namá tahuá nim̱a ̱milh nac 
akapú̱n y amá tí quiliẖuay̱án lip̱ax̱áu ama latamá nac akapú̱n. Jaé tahuá 
nim̱a ̱ccam̱aḻacnu̱niyáṉ huá quimacni nim̱a ̱cama mas̱tá 
milakapu̱xokocán namaḻaksputucán xlacata cristianos tlaṉ natalakmax̱tú 
ixlis̱tacnicán nac akapú̱n.  

52 
6 Amá xanapuxcun judíos la ̱takaxmatko̱lh ixtachihuiṉ Jesús, tzúculh 

taraẖuaní:  
―Jaé chixcú chiyaniṯ. ¿Niculá naquincam̱aẖuiy̱áṉ ixmacni?  

Jesús liṯanú ama xoko̱nán ixlacatacan cristianos  
53 

6 ―Xlic̱aṉa ccaẖuaniyáṉ, amá tí ni ̱liḵalhkasa quimacni, ni ̱para 
liḵotnán quinkalhni, ni ̱ama lakcháṉ nac akapú̱n ixpu̱táhuiḻh nac 
ixpaxtu̱n Dios. 54 

6 Pues huata cama cam̱ax̱quí ixpu̱táhuiḻhcán y 
ccam̱aḻacastacuaní amá cristianos tí talim̱aṉú quimacni la ̱ixtahuá y 
quinkalhni talim̱aṉú ixchuchutcán nim̱a ̱taliḵotnán nac ixlatamaṯcán. 
55 

6 Ixliẖuaḵ quinacú ccaẖuaniyáṉ, huata quimacni y quinkalhni ama 
caḻacatiṯay̱ayáṉ xlacata tancs nachipináṯit ixpaxtu̱n Dios nac akapú̱n. 
56 

6 Amá cristiano tí liẖuay̱án quimacni y liḵotnán quinkalhni maḻakxtumí 
ixtalacapas̱tacni con quintalacapas̱tacni. 57 

6  Quintic̱ú quimaḻakáchaḻh y 
xlá quimáx̱quiḻh huaḵ ixtalacapas̱tacni xlacata nactlahuá tú xlá 
lacasquín, y amá tí quiliẖuay̱án na ̱chuná cmax̱quí quintalacapas̱tacni 
xlacata ni ̱nalaktzanká 58 

6  la ̱tániḻh miliṯalakapasnicán acxni taliẖuáy̱alh 
maná. ¡Aquit namá tahuá tí maḻacnú tancs latámaṯ porque nac akapú̱n 
cminiṯanchá! Amá tí quiliḵalhkasa cmax̱quí sas̱ti ixlatámaṯ xlacata 
nic̱xni nalaksputa.  

59 
6 Jesús caẖuánilh cristianos jaé takalhchihuíṉ acxni ixtanu̱ma nac 

sinagoga xla Capernaum.  
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Ni ̱huaḵ cristianos tamaṯlaṉí tú maḻacnú Jesús  
60 

6 La ̱takaxmatkoḻh ixtachihuíṉ Jesús, amá cristianos tí ixtatakoké laṯa 
ní ixán, tzúculh tahuán:  
―Ni ̱para lic̱aṉajlaputu tú lic̱hihuiṉán jaé chixcú. ¿Cha ̱ticu lihua ama 

lip̱aẖuán ixtachihuíṉ?  
61 

6 Jesús maḵachákxiḻh tú ixtalic̱hihuiṉamaṉa amá cristianos y 
caẖuánilh:  
―Huixín ni ̱caṉajlaputunáṯit laṯa tú ccaẖuanín. 62 

6 Pues, ¿tucu 
ixquiṯáxtulh para ixquilac̱xilhui ctac̱xtuma nac akapú̱n ana ní 
cminiṯanchá? 63 

6 Na ̱milic̱atziṯcán xlacata ixmacni chaṯum cristiano niṯú 
lim̱acuán porque laksputa, y tú mas̱ ixlim̱aktakálhat huá ixespíritu nim̱a ̱
nic̱xni ama ní. 64 

6 Huaḵ quintachihuíṉ nim̱a ̱ccaẖuaniyáṉ huata 
miespiritucán tlaṉ maclacasquín xlacata ni ̱nalaktzanká, porque 
quintachihuíṉ maḻacnu̱ní miespiritucán tlaṉ latámaṯ mas̱qui lhu̱hua ni ̱
tacaṉajlá tú clic̱hihuiṉán.  

Jesús ixcaḻakapasa tí ixtalip̱aẖuán y tí ni ̱ixtalip̱aẖuán na ̱chuná tí 
ixama liakskahuinán. 65 

6 as̱táṉ caẖuaniko̱lh:  
―Chí ccam̱aḻacapastacaparayáṉ, huata quintalakmín amá cristianos tí 

Dios cam̱ax̱quí ixtalacpuhuáṉ naquintalip̱aẖuán.  
66 

6 Laṯa amá quilhtamacú lhu̱hua tí ixtatakoké Jesús tzúculh 
taḵxtakmakán y yaj ní ixtatakoké. 67 

6  Huá xlacata caḻiḵalasquínilh 
chac̱u̱tuy ixdiscípulos:  
―¿Huixín laṯiyá amáṉ quilaṯakokeyáu̱, o na ̱amáṉ 

quilaḵxtakmakanáu̱?  
68 

6 Simón Pedro kálhtiḻh:  
―Maestro, huix Quimpu̱chinacán, niṯí mas̱tá stalanca talacapas̱tacni 

la ̱huix; huata mintachihuíṉ maḻacnú lip̱ax̱áu latámaṯ nac akapú̱n. 69 
6 Y 

aquín ccaḻip̱aẖuanáṉ porque ccatziy̱áu̱ xlacata huix Cristo Ixkahuasa 
Dios xastacnán.  

70 
6 ―Aquit ccaḻacsacniṯán minchac̱u̱tuycán, pero chaṯum laṯa 

miliẖuaḵcán makatlajaniṯ tlajaná ―caẖuánilh Jesús.  
71 

6 Jesús itlhcuyuyaẖuama Judas Iscariote ixkahuasa Simón amá 
ixdiscípulo tí ixama macamastá as̱táṉ.  

7  

Jesús tzeḵ an nac fiesta de tabernáculos  
1 

7 A̱stáṉ Jesús alh cam̱aḵalhchihuiṉí cristianos tí ixtalamaṉa nac 
lactzu caḻacchiquíṉ amá pu̱latamaṉ xla Galilea. Xlá ni ̱ampútulh 

nac Judea porque aná xanapuxcun judíos ixtamaknip̱utún. 2 
7  Jaé 

quilhtamacú ixtalacatzuhuim̱a nakantaxtú tunu ixtacuhuiṉican judíos 
ixtalim̱ap̱ac̱uhuí “fiesta de tabernáculos”. 3-5 

7 Ixtalakapasni Jesús na ̱ni ̱
ixtacatzí ticu yá chixcú ixuaniṯ y como ni ̱ixtalip̱aẖuán xlacán tahuánilh:  

7 
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―Ni ̱catamákxtakti juú, capit nac Judea ana ní tzamacán xlacata tí 
talip̱aẖuanáṉ aná natac̱xila la ̱caṯlahuaya laclanca mintascújut. Huix 
kalhiy̱a liṯlihueke y tlahuaya tú lacasquina, ¿huaṉchi ni ̱liḻactlancana 
mintascújut ixlacatiṉcan cristianos? Pues tí lacasquín nalip̱aẖuancán ni ̱
tzek scuja siempre an ana ní tzamacán.  

6 
7 ―Para milacatacán ixuá canic̱xnihuá tlaṉ lactlancanáṯit, pero aquit 

ya ̱clakcháṉ quilhtamacú nacmas̱iḵó quiliṯlihueke. 7 
7  Xaẖuá huixín niṯí 

cas̱iṯziṉiyáṉ, pero aquit lhu̱hua ni ̱quintac̱xilhputún porque aquit ni ̱
ccaḻiq̱uilhpuhuán ccam̱aḻaksiṉí ixtalaḵalhiṉcán. 8 

7 Capítit huixín nac 
fiesta, aquit ni ̱lá can porque ya ̱acchán quinquilhtamacú nacmaḵantaxtí 
tú clakminiṯ.  

9-10 
7 La ̱caṯac̱hihuiṉanko ̱lh xlacán taḻh nac fiesta y Jesús lic̱atzi 

tamákxtakli nac Galilea, pero as̱táṉ na ̱tzeḵ alh nac fiesta porque ni ̱
ixlacasquín acxilhcán laṯa tzamacán.  

11 
7 Nac fiesta xanapuxcun judíos talacapútzalh Jesús para na ̱ixaniṯ, 

ixtakalasquiniṉán tí ixacxilhniṯ o nicu ixaniṯ. 12-13 
7 Xam̱akapitzi cristianos 

tzeḵ ixtalic̱hihuiṉán Jesús xlacata ni ̱natakaxmata xanapuxcun judíos 
porque ixtajicuán para nacam̱aḵalhapalic̱án.  

Makapitzi cristianos ixtahuán:  
―Namá chixcú tlaṉ catzí.  
Pero tunu ixtahuán:  
―Namá chixcú huata caḵskahuí cristianos.  
14 

7 Aktaṯi chichiní ixkalhí laṯa ixlacatzucuniṯ tacuhuiṉí acxni Jesús alh 
ixlacaquilhtiṉ pu̱siculan y tzúculh cam̱aḵalhchihuiṉí cristianos.  

Liya ̱huacán Jesús ni ̱skalala  
15 

7 Xanapuxcun judíos ni ̱ixtacatzí nicu ixmax̱tú ixlis̱kalala Jesús y 
huata ixtahuán:  
―¿Nicu lim̱aḵachakxí jaé chixcú ixtachihuiṉ Dios nim̱a ̱cam̱ax̱quiṉiṯ 

quiliṯalakapasnicán para ni ̱kalhtahuakaniṯ?  
16 

7 Jesús caḵáxmatli y caḵálhtiḻh:  
―Laṯa tú clic̱hihuiṉán ni ̱aquit clacsacxtuniṯ, tú ccam̱as̱iṉiyáṉ huá tú 

quilim̱ap̱aksiṉiṯ Dios. 17 
7  Para chaṯum cristiano xlic̱aṉa ixtláhualh tú 

lim̱apaksiṉán Dios tuncán ixmaḵachákxiḻh para xlá quimaḻakachaṉiṯ 
naccam̱as̱iṉiyáṉ ixtalacapas̱tacni, o caj quic̱stu ctac̱lhcaṉiṯ laṯa tú 
ccam̱as̱iṉiyáṉ. 18 

7  Amá cristiano tí ixacstu lacsaca ixtalacapas̱tacni y 
cam̱aḵalhchihuiṉí xam̱akapitzi lacasquín calip̱aẖuanca, pero tí mas̱í 
ixtalacapas̱tacni tunu mas̱ talip̱au̱ lanca tlahuá tí maḻakáchaḻh y tancs 
chihuiṉán y ni ̱akskahuinán. 19 

7 Moisés cam̱ax̱quíṉ huaḵ ixtapáksiṯ Dios y 
ni ̱tlahuayáṯit tú caḻim̱ap̱aksíṉ, huá xlacata ni ̱cmaḵachakxí huaṉchi 
quilam̱aknip̱utunáu̱ para ni ̱scarancua cmaḵantaxtí tú lim̱ap̱aksíṉalh.  

20 
7 ―¡Huix chiyaniṯa! ¿Ticu maknip̱ununáṉ? ―takálhtiḻh amá 

lacchixcuhuíṉ.  
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21 
7 Pero Jesús caẖuánilh:  
―Huixín ni ̱quilac̱xilhputunáu̱ porque ni ̱maṯlaṉiy̱áṯit la ̱ccaṯlahuá 

quintascújut acxni huaḵ jaxcán. 22 
7 Dios lim̱ap̱aksiṉaniṯ 

cacac̱ircuncidartlahuaca lactzu camán, pero hasta ixlim̱akas̱ 
quilhtamacú Moisés tancs caḻim̱ap̱aksíṉ siempre cam̱aḵantaxtíṯit jaé 
ixliḻakachixcuhuic̱án Dios, 23 

7 y para jaé chichiní lakcháṉ sábado huixín 
maṯlaṉiy̱áṯit catáscujli tí ama circuncidartlahuá lactzu camán xlacata ni ̱
nalakmakanáṯit ixlim̱ap̱aksíṉ Moisés. Chí ccaḵalasquiniyáṉ, ¿huaṉchi 
quilas̱itziṉiyáu̱ aquit caj xlacata cmaḵsáṉiḻh huaḵ ixmacni chaṯum 
chixcú acxni liẖuancán tí nascuja? 24 

7  Tlaṉ calacpuhuántit quintachihuíṉ 
y quilaẖuaníu para ni ̱chuná quiṯaxtú tú ccaẖuanín.  

Jesús lic̱hihuiṉán xlá Cristo tí maḻakachac̱aniṯ nalakmaxtunán  
25 

7 Makapitzi xanapuxcún judíos tí ixtaminit xalac Jerusalén tzúculh 
tahuán:  
―¿Ni huá jaé chixcú putzamaca xlacata namaknicán? 26 

7 Xlá 
chihuinama juú ní tzamacán y nití lihuaní. ¿A poco xanapuxcún curas 
na tacanajlalhá xlacata huá jaé Cristo tí ama quincalakmaxtuyán? 
27 

7 Pero aquín catziyáu ní lakahuanit y ní stacnit namá chixcú, y acxni 
namín Cristo caquilhtamacú nití ama catzí ní ama taxtú.  

28 
7 Jesús caliakchihuínalh cristianos acxni ixtanuma nac ixlacaquilhtín 

pusiculan, cahuánilh:  
―Huixín catziyátit ní cstacnit y quilalakapasáu, pero huí tú ni 

catziyátit aquit cminitanchá ixpaxtún chatum tí huixín ni lakapasátit y 
xlá tancs mastá ixtalacapastacni. 29 

7  Aquit clakapasa porque huá 
ctaḻatamaniṯ y xlá quimaḻakachaṉít.  

30 
7 Amá lactalip̱au̱ judíos talimpútulh nac pulachín pero ni chatum tí 

chípalh porque ya ixlakchán ixquilhtamacú natamacamastá.  
31 

7 Lhuhua cristianos tí ixtanit nac pusiculan tacanájlalh ixtachihuíṉ 
Jesús, ixtahuán:  
―Acxni naquincaḻakmináṉ Cristo tí ama quincaḻakmax̱tuyáṉ, ¿cha ̱

naquincaḻim̱aḻacahuaṉiy̱áṉ mas̱ laclanca ixtascújut la ̱caṯlahuá jaé 
chixcú?  

Jesús maṉu̱putuncán nac pu̱lac̱hiṉ  
32 

7 Makapitzi fariseos acxni takáxmatli tú ixtaquilhuamaṉa amá 
cristianos tzúculh tataḻacchihuiṉán xanapuxcun curas y tamaḻakáchaḻh 
makapitzi soldados xlacata catachípalh Jesús.  

33 
7 Xlacán taḻh pero Jesús caẖuánilh:  
―¡Huixín ni ̱amáṉ quilac̱hipayáu̱! Porque ya ̱lakcháṉ quilhtamacú 

naclakán tí quimaḻakachaṉiṯ. ¡Camajcú caṯaḻatamay̱áṉ aḻaktzú! 34 
7 as̱táṉ 

huixín amáṉ quilaḻacaputzayáu̱ y ni ̱amán quilaṯakasáu̱ porque ana ní 
cama an huixín ni ̱lá paṯ chipináṯit.  
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35 
7 Amá xanapuxcun judíos ni ̱tamaḵachákxiḻh ixtachihuíṉ y tzúculh 

taraḵalasquiní:  
―Jaé chixcú huan ni ̱amáṉ takas̱áu̱ ana ní ama an. ¿Cha ̱nicu ama 

an? Max̱ ama caḻakán judíos tí talamaṉa nac Grecia xlacata na 
nacaḻim̱aḵalhchihuiṉí ixtalacapas̱tacni. 36 

7 ¿Tucu lacasquín 
camaḵachakxíu̱ huaṉchi quincaẖuaniyáṉ xlacata amáṉ lacaputzayáu̱ y 
ni ̱amáṉ takas̱áu̱ porque ana ní xlá ama an ni ̱lá amáṉ lakchaṉáu̱?  

Jesús kalhí chúchut tú nalim̱aḵotí tí kalhtí  
37 

7 Ixactu̱májat amá fiesta acxni ixlakó mas̱ ixtatzamacán, Jesús 
caẖuánilh cristianos:  
―Catiẖuá tí kalhtí caquilákmilh aquit nacmaḵotí. 38 

7 Pues chí 
kantaxtuma tú huan Escrituras: “Nac ixnacujcán cristianos ama takalhí 
aktum taxtunú tú nataliḻatamá.”  

39 
7 Jesús tam̱aḻacástucli jaé taxtunú Espíritu Santo nim̱a ̱ixama 

cam̱ax̱quí tí natalip̱aẖuán. Pero como ya ixlakán ixtic̱ú ya ̱ixmaḻakachá 
ixespíritu.  

40 
7 La ̱takaxmatkoḻh ixtachihuíṉ, makapitzi tzúculh tahuán:  
―Xlic̱aṉa huá jaé profeta tí ixamac̱a maḻakachac̱án napu̱laní Cristo.  
41 

7 ―Tó ̱, jaé ni ̱profeta, jaé chixcú huá Cristo tí ama 
quincaḻakmax̱tuyáṉ ―ixtakalhtiṉán tunu.  

42 
7 Pero huí tí ixtahuán:  
―¿Nicu lip̱uhuanáṯit xlacata Cristo xalac Galilea ama huan? Dios 

cam̱ac̱xcatzíṉiḻh profetas xlacata Cristo ama lakahuán nac Belén 
ixcac̱hiquíṉ rey David porque ixliṯalakapasni ama huan.  

43 
7 Amá cristianos pu̱tuy tatapítzilh ixtalacapas̱tacnicán caj ixlacata 

Jesús.  

Xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ ni ̱talip̱aẖuán Jesús  
44 

7 Amá soldados talim̱pútulh Jesús nac pu̱lac̱hiṉ pero ni ̱chaṯum tí 
chípalh. 45 

7 Xlacán talakampá tí ixcam̱aḻakachaṉiṯ y amá xanapuxcun 
map̱aksiṉanín takalasquínilh:  
―¿Huaṉchi ni ̱chipátit namá chixcú?  
46 

7 ―Porque stalanca ixtalacapas̱tacni kalhí. ¡Nic̱xni xackaxmatniṯáu tí 
chihuiṉán la ̱jaé chixcú! ―takalhtíṉalh xlacán.  

47 
7 ―¿A poco huixín na ̱cam̱akacaṉajlaniṯán ixtachihuíṉ namá 

akskahuina chixcú? 48 
7 Huak aquín xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ ni ̱chaṯum 

tí lip̱aẖuaniṯ ixtachihuíṉ. 49 
7  Huata talip̱aẖuaniṯ namá laktakalhíṉ 

lacchixcuhuíṉ. ¡Xlacán niṯú tamaḵachakxí y talaktzankaṉiṯ! 
―taliḵalhkamáṉalh amá lacchixcuhuíṉ.  

50 
7 Na ̱aná ixtanu̱ma Nicodemo amá koḻú tí alh tac̱hihuiṉán Jesús 

aktum caṯzisní. Xlá caẖuánilh:  
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51 
7 ―Nac ley nim̱a ̱lim̱ap̱aksiṉanáu̱ huan xlacata ni ̱lá maḻacapu̱yáu̱ 

chaṯum chixcú para ni ̱pu̱la kaxmatáu̱ ixtachihuíṉ xlacata nacatziy̱áu̱ tú 
tlahuaniṯ.  

52 
7 ―¡Takalhíṉ huix! Na ̱xalac Galilea. Tlaṉ caliḵalhtahuaka 

ixtachihuíṉ Dios nac Escrituras xlacata nacatziy̱a ni ̱chaṯum talip̱au̱ 
profeta lakahuaniṯ nac Galilea ―takálhtiḻh makapitzi.  

53 
7 La ̱talacchihuiṉanko̱lh amá lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ chaṯum chaṯúm 

taḻh nac ixchiccán.  
8  

Jesús liḵahuá chaṯum puscaṯ  
1 

8 Jesús alh tamakxtaka nac Monte de los Olivos, 2 
8  pero ixlic̱haḻí 

tzisa taspitpá nac pu̱siculan, y como lhu̱hua cristianos 
tamaḻacatzúhuiḻh xlá curucs tahui y tzúculh cam̱aḵalhchihuiṉí. 3 

8 Laṯa 
ixchihuiṉama tamaḻacatzúhuiḻh makapitzi xanapuxcun judíos y fariseos 
ixtalim̱ín chaṯum puscaṯ nim̱a ̱ixtam̱aṉoklhucaniṯ ixtaḻhtatama tunuj 
chixcú ni ̱huá ixtakolú. Xlacán tayáẖualh nac ixlacatíṉ 4 

8  y 
takalasquínilh:  
―Maestro, jaé puscaṯ tam̱aṉoklhuca tunuj chixcú ixakskahuima 

ixtaḵoḻú. 5 
8 Nac ixley Moisés lim̱ap̱aksiṉán caclim̱akníu̱ chíhuix tí tlahuá 

jaé talakalhíṉ. ¿Huix tucu huana cactlahuaníu?  
6 

8 Xlacán ixtalacasquín cahuá tú ni ̱chuná quiṯaxtú xlacata ixacstu 
natalaksí y tlaṉ natamaḻacapú. Pero Jesús niṯú kalhtíṉalh y lic̱atzi 
tzúculh caḻiḻhtiṯa ixmacán nac caṯiyatni. 7 

8  Xlacán ni ̱talim̱ákxtakli y 
mas̱chá takalasquínilh hasta xní Jesús yaj lá táḻalh, y caẖuánilh:  
―¡Para lacasquináṯit camakníṯit! Pero pu̱la caliactálalh chíhuix amá tí 

ni ̱tlahuaniṯ talakalhíṉ.  
8 

8 Jesús tuncán taquilhpu̱tapá y tzucupá caḻhtiṯa. 9 
8  Amá lacchixcuhuíṉ 

tí ixtamaḻacapu̱niṯ amá puscaṯ tzúculh talacapas̱taca tú ixtatlahuanit, 
¡ixacstucán tataláksiḻh! Lakasu̱t tzúculh taḵxtakyaẖuá tí 
ixtamaḻacapu̱niṯ, pu̱la taḻh xalakko ̱lún y as̱táṉ xalakkahuasán. Acxni 
talacayaẖuapá Jesús aẖuata ixacstu ixyá amá puscaṯ.  

10 
8 Xlá táy̱alh y huánilh:  
―¿Nicu taḻh tí ixtamaḻacapu̱máṉ? ¿Niṯí liḻhcuyuyaẖuán 

mintalaḵalhíṉ?  
11 

8 ―Tó ̱, yaj tí quimaḻacápu̱lh ―kalhtíṉalh amá puscaṯ.  
―Pues ni ̱para aquit tú camáṉ liy̱aẖuayáṉ. Pero yaj catlahua 

talaḵalhíṉ, capit nac mínchic ―huanikoḻh Jesús.  

Jesús kalhí taxkáket tú liḻacahuaṉancán  
12 

8 A̱stáṉ Jesús huá jaé takalhchihuíṉ:  
―Aquit taxkáket tí lakskoy caq̱uilhtamacú. Amá tí quintakoké ni ̱ama 

akchakxa ní cap̱aklhtutá porque aquit cama makskoyulíṉ xlacata tancs 
nalakcháṉ lipax̱áu̱ latámaṯ.  

8 
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13 
8 Makapitzi fariseos tí takáxmatli taḵtásalh:  
―¡Huix akskahuiná porque mic̱stu tatlaṉiy̱a ixlacatiṉcan cristianos, 

niṯú lim̱acuán mintachihuíṉ!  
14 

8 ―Aquit ni ̱cakskahuinán mas̱qui quic̱stu ctatlaṉí, porque aquit 
ccatzí ní cminiṯanchá y ccatzí ní cama chaṉ, y huixín mas̱qui ni ̱
catziy̱áṯit tú quilakxtu ni ̱para ticu yá chixcú aquit 15 

8  quilaḻiy̱aẖuamaṉáu 
tú lacasquináṯit porque la ̱catiẖua chixcú quilaḻim̱acanáu̱. 16 

8 Aquit niṯú 
ccaḻiy̱aẖuayáṉ, pero para xaccam̱aḻacápu̱lh minkasatcán, tú xaccaẖuanín 
huaḵ xlic̱aṉa porque Quintic̱ú tí quimaḻakachaṉiṯ quimax̱quí 
ixtalacapas̱tacni tú nacuán. 17 

8 Nac ley nim̱a ̱lim̱ap̱aksiṉanáṯit huan para 
chaṯuy lacchixcuhuíṉ acxtum tú talic̱hihuiṉán tlaṉ cac̱aṉajlanicán tú 
tahuán. 18 

8 Aquit ccaẖuaniyáṉ, quintachihuíṉ kalhí chaṯuy testigo, aquit 
y Quintic̱ú tí quimaḻakachaṉiṯ.  

19 
8 ―¿Nicu huí mintic̱ú? ―takalasquínilh amá lacchixcuhuíṉ.  
―Huixín ni ̱lakapasáṯit quintic̱ú porque ni ̱catziyáṯit ticu yá chixcú 

aquit; para ixcatzíṯit ticu yá chixcú aquit na ̱ixlakapástit quintic̱ú.  
20 

8 Jesús caṯac̱hihuíṉalh jaé fariseos acxni ixchihuiṉama ixlacaquilhtiṉ 
pu̱siculan ní ixtahuilaṉa cajas ixcap̱u̱muju̱cán lim̱osnas, pero ni ̱táliḻh 
nac pu̱lac̱hiṉ porque ya ̱ixlakcháṉ ixhora natamacamas̱tá.  

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱ama lakán ixtic̱ú  
21 

8 Ni ̱ixlim̱akas̱ Jesús caẖuanipá jaé takalhchihuíṉ:  
―Huixín amáṉ quilaḻacaputzayáu̱ ana ní cama an pero ni ̱lá paṯ 

chipináṯit ní cama chaṉ porque antes naquilaṯakas̱áu̱ paṯ taṉiy̱áṯit 
mintalaḵalhiṉcán nac milatamaṯcán.  

22 
8 Amá lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ tzúculh taraẖuaní:  
―Jaé chixcú max̱ amac̱a maknic̱án ixacstu, huá quincaḻiẖuaniyáṉ ni ̱

lá caticháu̱ ana ní ama chaṉ.  
23 

8 ―Mimpu̱latamaṉcán huí tu̱tzú y aquit quimpu̱latamaṉ huí talhmáṉ. 
Huixín xala caq̱uilhtamacú y aquit ni ̱xala caq̱uilhtamacú. 24 

8 Aquit 
ccaẖuanín paṯ taṉiy̱áṯit mintalaḵalhiṉcán nac milatamaṯcán para ni ̱
caṉajlayáṯit aquit amá chixcú tí miniṯán caḻakmax̱tuyáṉ. ¡Xlic̱aṉa ama 
cam̱aḵniy̱áṉ mintalaḵalhiṉcán para ni ̱quilaḻip̱aẖuanáu̱!  

25 
8 ―Quilaẖuaníu, ¿ticu yá chixcú xlic̱aṉa huix? ―takalasquinipá.  

26 
8 ―Ni ̱caj maktum ccaẖuaniniṯán. Aquit tlaṉ xaccaḻic̱hihuiṉán y 

xaccaḻiy̱aẖuán tú ni ̱tlaṉ tlahuayáṯit, pero tí quimaḻakachaṉiṯ lacasquín 
cacmás̱iḻh tú xlá lacasquín. Xlá tancs kalhí ixtalacapas̱tacni.  

27 
8 Xlacán ni ̱tamaḵachákxiḻh xlacata Jesús ixcaḻiṯac̱hihuiṉama Dios, 

28 
8 huá caḻiẖuanipá:  
―Huixín paṯ akxtokohuahuacayáṯit talhmáṉ Ixkahuasa Dios y hasta 

acxnicú paṯ maḵachakxiy̱áṯit ticu yá chixcú xlic̱aṉa aquit. Na ̱paṯ 
catziyáṯit xlacata tú ccam̱as̱iṉiyáṉ huá tú quihuaniniṯ Quintic̱ú y ni ̱
quic̱stu clacputzaniṯ naccam̱aḵalhchihuiṉiy̱áṉ. 29 

8 Dios quimaḻakachaṉiṯ y 
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xlá nic̱xni quiakxtakmakán, siempre quimax̱quí ixtalacapas̱tacni porque 
huata ctlahuá tú lakatí.  

Tí ixtachíṉ ixtalakalhíṉ Jesús tlaṉ lakmax̱tú  
30 

8 Acxni takaxmatko̱lh ixtachihuíṉ Jesús makapitzi amá lactalip̱au̱ 
lacchixcuhuíṉ tzúculh tacaṉajlá xlacata Jesús huá Cristo ixuaniṯ tí 
ixmaḻacnu̱caniṯ ama caḻakmax̱tú.  

31 
8 Pero Jesús caẖuánilh:  
―Aquit camáṉ caḻim̱acaṉáṉ quidiscípulos tí quintakaxmatní, para 

xlic̱aṉa latapay̱áṯit y maḵantaxtiy̱áṯit tú ccaḻim̱ap̱aksiy̱áṉ; 32 
8 y chuná paṯ 

acxcatziy̱áṯit stalanca talacapas̱tacni, y jaé stalanca talacapas̱tacni ama 
lakmax̱tú milis̱tacnicán.  

33 
8 ―Aquín ixliṯalakapasnicán Abraham y nic̱xni tí quincaḻiṉiṯán la ̱

tachíṉ chu̱ta nacscujáu̱. ¿Tucu lacasquina caclim̱aḵachakxíu̱ namá 
mintachihuíṉ: “Jaé stalanca talacapas̱tacni ama lakmax̱tú 
milis̱tacnicán”?  

34 
8 Jesús caẖuánilh:  
―Amá tí tlahuá talaḵalhín la ̱ixtachín talaḵalhín liṯamakxtaka. 

35 
8 Chaṯum tachíṉ ni ̱lá tlahuá tú lacasquín, pero aquit Ixkahuasa Dios ni ̱

tachíṉ. 36 
8 Huá ccaḻiẖuaniyáṉ huata aquit tlaṉ ccaḻakmax̱tuyáṉ. ¡Tí 

maṯlaṉí caclakmáx̱tulh yaj ixtachíṉ ixtalaḵalhíṉ ama tamakxtaka! 
37 

8 Aquit ccatzí xlacata Abraham cam̱aḻacatzuquiṉiṯán, pero ni ̱
makslihuekeyáṯit ixtalacapas̱tacni porque lhu̱hua huixín ni ̱maṯlaṉiy̱áṯit 
tú ccam̱as̱iṉiyáṉ y huá xlacata quilaḻim̱aknip̱utunáu̱. 38 

8 Aquit 
ccam̱as̱iṉiyáṉ y ctlahuá tú cacxilhniṯ y ckaxmatniṯ nac ixpaxtu̱n 
Quintic̱ú, y huixín na ̱tlahuayáṯit tú cam̱aḻacpuhuaṉiy̱áṉ mintic̱ucán 
xala jaé caq̱uilhtamacú.  

39 
8 ―Aquín quintic̱ucán Abraham ―tahuánilh Jesús.  

Tí tatlahuá tú ni ̱tlaṉ la ̱ixcamán tlajaná  
Pero xlá caẖuánilh:  
―¡Ni ̱para ccaṉajlá! Porque Abraham ni ̱ixtláhualh tú tlahuayáṯit 

huixín. 40 
8  Aquit ccam̱as̱iṉiyáṉ ixtalacapas̱tacni Dios nim̱a ̱quimas̱íṉilh, 

pero huixín ni ̱caṉajlayáṯit y huá quilaḻim̱aknip̱utunáu̱. 41 
8 ¡Huixín 

tlahuayáṯit tú caḻim̱ap̱aksiy̱áṉ mintic̱ucán xala jaé caq̱uilhtamacú!  
―¿Niculá quilaḻim̱acamaṉáu? Aquín ckalhiyáu̱ chaṯum Quintic̱ucán, 

huá Dios. ¡Aquín ni ̱clakahuaniṯáu nac caḻactijyíṉ, Dios 
quincaḻacsacniṯán! ―takalhtíṉalh xlacán.  

42 
8 ―Para Dios Mintic̱ucán, ¿huaṉchi ni ̱quilaḻip̱aẖuanáu̱? Aquit 

cminiṯanchá ixpas̱tu̱n Dios; xlá quimaḻakáchaḻh ni ̱quic̱stu ctac̱lhcaṉiṯ 
naccaḻakmináṉ. 43 

8 Aquit ccatzí huixín ni ̱maḵachakxiy̱áṯit quintachihuíṉ 
porque huí tí cam̱aḻakatziy̱áṉ. 44 

8 Xlá lakatí akskahuinán, y laṯa 
tilacatzúculh caq̱uilhtamacú cam̱ax̱quí cristianos lix̱cájnit ixtapuhuáṉ 
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xlacata ni ̱natamaṯancsá ixlatamaṯcán. Jaé tí cam̱aḻakatziy̱áṉ huá 
tlajaná, huixín la ̱ixcamán pues xlá acpuxcún catu̱yaẖuá taḵskahuín. 
45 

8 Huá xlacata mas̱qui aquit ccam̱as̱iṉiyáṉ ixtalacapas̱tacni Dios huixín 
nic̱xni lá caṉajlayáṯit. 46 

8  Para tí catzí ckalhí talaḵalhíṉ, caquihuánilh. 
¡Laṯa miliẖuaḵcán ni ̱lá tí quimaḻulokní ctlahuaniṯ aktum talaḵalhíṉ! 
Aquit Ixkahuasa Dios y ccam̱ax̱quiy̱áṉ ixtalacapas̱tacni huá xlacata 
clip̱uhuán la ̱ni ̱quilaḻip̱aẖuanáu̱. 47 

8 Amá cristianos tí xlic̱aṉa talip̱aẖuán 
Dios tapax̱ahuá acxni takaxmata ixtachihuíṉ, y huixín ni ̱lip̱aẖuanáṯit 
Dios huá ni ̱lic̱aṉajlayáṯit quintachihuíṉ.  

Liḻhcac̱án Jesús makachiyaniṯ tlajaná  
48 

8 Amá xanapuxcun judíos taliḵalhkamáṉalh Jesús:  
―¡Takalhíṉ chixcú! La ̱xalac Samaria chihuiṉana; ni ̱cakskahuinanáu̱ 

acxni ccaẖuanín xlacata makatlajaniṯán tlajaná.  
49 

8 ―Tó ̱, aquit ni ̱quimakatlajaniṯ tlajaná. ¿Cacatzi huaṉa ni ̱
maḵachakxiy̱áṯit xlacata huata clakachixcuhuí Quintic̱ú? Huixín chá ̱
liḵalhchiyaṉampaṉántit ixtacuhuiṉí. 50 

8 Aquit ni ̱lanca cuamputún nac 
milacatiṉcán, ¡ni ̱clactlancán! Pero tí quimaḻakachaniṯ lacasquín 
naquilakachixcuhuic̱án, y huá amá cam̱aḻacapú tí ni ̱quintalip̱aẖuán. 
51 

8 ¡Pero tí tlahuá tú clim̱ap̱aksiṉán nic̱xni ama ní siempre ama latamá! 
―caḵálhtiḻh Jesús.  

52 
8 Xlacán tahuanipá:  
―Chí tlaṉ cmaḻulokáu̱ makachiyaniṯán tlajaná, porque Abraham y 

huaḵ profetas siempre tániḻh y huix huana xlacata tí tlahuá mintapáksiṯ 
ni ̱ama ní. 53 

8 Para Abraham y profetas tániḻh, ¿ticu huix taṯalacastúcpaṯ? 
¿A poco huix makatlajaya quintic̱ucán Abraham?  

Jesús liactalaputuncán chíhuix  
54 

8 Jesús caḵálhtiḻh:  
―Para quic̱stu xaclacpútzalh la ̱naclactlancán cmilacatiṉcán tú 

xaccaẖuanín niṯú lim̱acuán. Pero Quintic̱ú tí lim̱acapináṯit Dios, 
caḻim̱aḻacahuaṉim̱áṉ ticu yá chixcú aquit. 55 

8  Huata aquit clakapasa Dios, 
huixín ni lakapasáṯit. Pero laṯa tú ccaẖuaniyáṉ huak xlic̱aṉa, y para 
xaccaẖuanín akspita tachihuíṉ na ̱akskahuiná xacuá la ̱huixín. Aquit 
ccatzí tí Quintic̱ú huá clim̱aḵantaxtí tú quilim̱ap̱aksí. 
56 

8 Miliṯalakapasnicán Abraham pax̱áhualh acxni cajcú ixlacpuhuán la ̱
cama kalhí quiliṯlihueke; xlá ácxilhli jaé quilhtamacú nac ixtalacpuhuáṉ 
y mas̱ pax̱ahuako ̱lh.  

57 
8 Amá lacchixcuhuíṉ takalasquínilh:  
―¿Nicu liacxilhniṯa quiliṯalakapasnicán Abraham ixuaniṯ si ni ̱para 

ítat ciento caṯa kalhiy̱áṉ?  
58 

8 ―¡Huixín ni ̱catziyáṯit xlacata aquit clatamaṉiṯ laṯa ya ̱para 
ixlakahuán Abraham! ―caḵálhtiḻh Jesús.  
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59 
8 Amá lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ laṯa tasíṯziḻh tásacli chíhuix xlacata 

natac̱talalíṉ Jesús, pero xlá caṯatzéḵnilh y táxtulh amá lanca pu̱siculan 
xla Jerusalén.  

9  

Jesús maḵsaṉí chaṯum lakatzíṉ  
1 

9 Jesús takas̱táy̱alh chaṯum lakatzíṉ; 2 
9  ixdiscípulos takalasquínilh:  

―¿Huaṉchi lakatzíṉ lakáhualh namá chixcú? ¿Chá ̱liṉ lhu̱hua 
talaḵalhíṉ? o ¿xanatic̱ún ixtatlahuaniṯ lhu̱hua talaḵalhíṉ?  

3 
9 ―Ni ̱para huá, ni ̱para xanatic̱ún talíṉ cuenta. Xlá lakáhualh lakatzíṉ 

porque Dios liḻhcaṉiṯ ama mas̱í ixliṯlihueke nac ixmacni namá chixcú. 
4 

9 Quiliṯlahuatcán ixtascújut amá tí quimaḻakachaṉiṯ laṯa cac̱uhuiṉí 
porque amajá tanú caṯzisní y yaj lá tí ama scuja. 5 

9 Pero laṯa clama 
nahuán caq̱uilhtamacú aquit ni ̱cama lim̱akxtaka cmas̱tá quintaxkáket 
―caḵálhtiḻh Jesús.  

6 
9 A̱stáṉ Jesús liḻhkómalh ixchújut actzu tíyat y lacahuíliḻh nac 

ixlakastapu amá lakatzíṉ. 7 
9  Xlá lim̱ap̱áksiḻh:  

 
―Capit lakachakaya nac taxtunú nim̱a ̱huanicán Siloé (jaé tachihuíṉ 

huamputún: “tí maḻakachaṉcaniṯ”).  
8 

9 Amá lakatzíṉ alh lakachaká y tuncán lacahuáṉalh. Makapitzi tí 
ixcaṯas̱quihuay̱án y tí ixtalakapasa tzúculh tahuán:  
―¿Ni ̱huá jaé lakatzíṉ tí squihuay̱án?  
9 

9 Makapitzi ixtakalhtiṉán:  
―Huá namá lakatzíṉ.  
Y tunu ixtahuán:  
―Ni ̱huá, pero na ̱chú tasí.  
Xlá caẖuánilh:  
―Aquit namá tí lic̱hihuiṉampaṉántit.  
10 

9 ―¿Niculá tlahuán xlacata tlaṉ nalacahuaṉana? ―ixtakalasquiní.  
11 

9 ―Namá chixcú tí huanicán Jesús, laklhkómalh actzu tíyat 
quilacahuíliḻh nac quilakastapu y quihuánilh cacalh lakachaká nac 
taxtunú xla Siloé. Aquit ckaxmátnilh y chí tlaṉ clacahuaṉán ―caḵálhtiḻh 
amá chixcú.  

12 
9 ―¿Nicu alh namá chixcú? ―takalasquinipá.  
―Ni ̱ccatzí ní alh ―kalhtíṉalh.  

Fariseos tamaḵalhapalí amá lakatzíṉ  
13-14 

9  Jaé chichiní acxni maḵsáṉiḻh Jesús amá lakatzíṉ sábado ixuaniṯ y 
como ixliẖuancán makapitzi taliḻh amá lakatzíṉ ixlacatiṉcan fariseos. 
15 

9 Xlacán takalásquilh la ̱ixaksaṉaniṯ y lakasu̱t caḻacspíṯnilh la ̱Jesús 
laklhkómalh tíyat, as̱táṉ lacahuíliḻh y acxni lakachákalh tlaṉ 
lacahuáṉalh.  

9 
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16 
9 La ̱takaxmatkoḻh tú caẖuánilh amá lakatzíṉ, makapitzíṉ tzúculh 

tahuán:  
―Namá chixcú ni ̱lip̱aẖuán Dios lakmakán ixtapáksiṯ huá lis̱cuja jaé 

chichiní.  
―¿Puhuanáṯit para ixkálhiḻh talaḵalhíṉ tlaṉ ixcaṯláhualh jaé lanca 

tascújut? ―ixtakalhtiṉán makapitzi. Y ni ̱lá ixtalaccax̱lá.  
17 

9 A ver ticu ixuán tú xlic̱aṉa mejor tam̱pá takalasquínilh amá 
lakatzíṉ:  
―Huix, ¿niculá lim̱acapina namá chixcú tí maḻacahuaṉíṉ?  
―Aquit clim̱acáṉ chaṯum profeta tí maḻakachaṉiṯ Dios ―caḵálhtiḻh.  
18 

9 Xlacán ni ̱ixtac̱anajlá para lakatzíṉ ixuaniṯ amá chixcú y hasta 
tamaṯasaniṉíṉalh ixnatic̱ún y takalasquínilh:  

19 
9 ―¿Xlic̱aṉa huá jaé minkahuasacán? Xlá huan lakatzíṉ lakáhualh y 

ccatziputunáu̱, ¿nicu liḻacahuaṉán chí?  
20 

9 ―Huá jaé quinkahuasacán, xlá lakatzíṉ lakáhualh, 21 
9 pero ni ̱

ccatziy̱áu̱ niculá tláhualh xlacata nalacahuaṉán, y ni ̱para ccatziy̱áu̱ tí 
maḻacahuáṉiḻh. ¿Huaṉchi ni ̱huá kalasquiniyáṯit, pues xlá chixcutá y yaj 
miniṉí naclacatiṯay̱ayáu̱?  

22-23 
9 Amá lakko̱lún chuná jaé takalhtíṉalh porque ixtajicuaní amá 

fariseos. Pues xlacán ixtalim̱ap̱aksiṉaniṯ cacaṯamacxtuca nac sinagogas 
amá cristianos tí ixtahuán xlacata Jesús huá Cristo tí ximiniṯ 
caḻakmaxtú.  

24 
9 Amá fariseos tatasanipá amá lakatzíṉ ixlim̱aktu̱y, y tahuánilh:  
―Capax̱catcatziṉi Dios tú tlahuaniṯ milacata y ni ̱calip̱áẖuanti Jesús 

porque namá chixcú kalhí lhu̱hua talaḵalhíṉ.  
25 

9 ―Aquit ni ̱ccatzí para kalhí talaḵalhíṉ o niṯú ixkásat, aquit huata 
ccatzí xlacata lakatzíṉ xacuaniṯ y chí tlaṉ clacahuaṉán.  

26 
9 ―Pero, ¿niculá tlahuán? ¿Tucu tlahuanín xlacata 

namaḻacahuaṉiy̱áṉ? ―takalasquinipá ixlim̱aktuy.  
27 

9 Amá chixcú caṯaṟaẖuánilh:  
―Ccahuaniniṯaná ni ̱caj maktum y ni ̱caṉajlayáṯit. ¿Huaṉchi 

lacasquináṯit caccaẖuaniparán? ¿A poco na ̱paṯ lip̱aẖuanáṯit 
ixtachihuíṉ?  

28 
9 Xlacán tzúculh taliḵalhkamaṉán, y as̱táṉ tahuánilh:  
―Huix lip̱aẖuana namá chixcú y aquín ccaṉajlayáu̱ ixtachihuiṉ 

Moisés 29 
9 porque ccatziy̱áu̱ la ̱Dios tac̱hihuíṉalh, y namá chixcú ni ̱para 

ccatziy̱áu̱ ní miniṯanchá.  
30 

9 ―¡Aná chí aktzankaṉiṯántit! Huixín ni ̱catziy̱áṯit ní miniṯanchá, 
pero acxilhpaṉántit la ̱cam̱aḻacahuaṉí lakatzíṉ. 31 

9 Catiẖuá catzí xlacata 
Dios cam̱ax̱quí ixtapuhuáṉ tí tlahuá ixtapáksiṯ y ni ̱takalhí talaḵalhíṉ, y 
tí tatlahuá talaḵalhíṉ niṯú cam̱ax̱quí. 32 

9 Laṯa tilacatzúculh caq̱uilhtamacú 
ni ̱latamaṉiṯ chaṯum chixcú tí lim̱aḻacahuaṉí ixliṯlihueke chaṯum 
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lakatzíṉ. 33 
9 Huá ccaḻiẖuaniyáṉ calacpuhuántit: para jaé chixcú ixkálhiḻh 

talaḵalhíṉ, ¿puhuanáṯit tlaṉ ixmaḻacahuáṉiḻh chaṯum lakatzíṉ?  
34 

9 Amá fariseos yaj lá tatáḻalh y tahuánilh:  
―¡Acs catay̱a takalhiṉ chixcú! Laṯa tilakáhuanti kalhiy̱a talaḵalhíṉ 

huá liakxtakájnanti. ¿Nicu lip̱uhuana chí huix naquilaẖuaniyáu̱ tú 
quiliṯlahuatcán?  

Amá fariseos tamáx̱tulh nac sinagoga.  

Tí talacahuaṉán mas̱ takalhí talaḵalhíṉ  
35 

9 Jesús cátziḻh tú ixpax̱tokniṯ amá chixcú y acxni taṯánoklhli huánilh:  
―¿Huix ixcaṉajla ixtachihuiṉ Xatalacsacni Chixcú?  
36 

9 ―Señor, quihuani ticu namá chixcú, aquit ccaṉajlaputún 
ixtachihuíṉ.  

37 
9 ―Piẖuá tí acxílhpaṯ y tac̱hihuiṉamáṉ. Aquit namá tí miniṯán 

caḻakmax̱tuyáṉ.  
38 

9 ―Quimpu̱chinacán, aquit clip̱aẖuanáṉ ―huanikoḻh amá chixcú 
Jesús y tatzokostánilh ixlacatíṉ.  

39 
9 Xlá chihuiṉampá:  
―Aquit cminiṯ caḻiḻacahuaṉán ixkasatcán cristianos caq̱uilhtamacú. 

Amá tí la ̱lakatzíṉ ixtalamaṉa porque niṯú ixtamaḵachakxí tlaṉ 
talacahuaṉán, y tí talacahuaṉán tapuhuán porque lakskalala ni ̱ama 
quintakaxmata.  

40 
9 Aná ixtalayaṉa lacatzú makapitzi fariseos y xlacán tahuánilh:  
―¿Huix puhuana xlacata laktzíṉ clamaṉáu?  
41 

9 Jesús caḵálhtiḻh:  
―Aquit ccaẖuaniyáṉ, para huixín ixliṯanú̱tit lakatzíṉ tí niṯú 

maḵachakxí, niṯí ixcam̱ax̱okoṉíṉ mintalaḵalhiṉcán, pero como huanáṯit 
huaḵ maḵachakxiy̱áṯit porque lacahuaṉanáṯit, paṯ xoko̱nanáṯit.  

10  

Jesús liṯanú ixmaktakalhna borregos  
1 

1 0  ’Amá tí kalhpaḵosa ixcorraḻhcan borregos lim̱acaṉcán chaṯum 
kalhaṉá porque tí ni ̱kalhaṉá siempre lactanú nac puhuiḻhta. 

2 
1 0  Chaṯum ixpu̱china borregos lactanú nac puhuiḻhta y maḻiquiṉí tí 

makxtakcaniṯ namaktakalhnán nac corraḻ. 3 
1 0  Xlá caṯasaní ixborregos y 

acxni takaxmata la ̱cam̱ap̱ac̱uhuí ixpu̱chinacán, tuncán takalhlakapasa y 
pu̱tum caṯamacxtukó. 4 

1 0  Xlá cac̱pu̱laní ixborregos y huaḵ tatakoké porque 
talakapasa ixpu̱chinacán. 5 

1 0  Pero para caṯasaní tunu cristiano ni ̱tatakoké, 
mas̱ cha ̱tatzaḻaní porque ni ̱takalhlakapasa ixtachihuíṉ tunuj chixcú.  

6 
10  Jaé takalhchihuíṉ ni ̱tamaḵachákxiḻh amá fariseos ni ̱tacátziḻh tú 

ixcaḻim̱as̱iṉiputún 7 
1 0  y huá caḻiẖuánilh:  

―Tancs ccaẖuaniyáṉ, aquit namá puhuiḻhta ní lactanu̱cán 
cam̱ax̱tucán borregos. 8 

1 0  Laṯa ya ̱xacmín taminiṯ lhu̱hua kalhaṉaníṉ y 
makniṉaníṉ tí taḵlhpaḵosniṯ corraḻ, pero quiborregos ni ̱tatakokeniṯ. 

10 
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9 
1 0  Aquit cliṯanú namá puhuiḻhta ní lactanu̱cán nac corraḻ. Amá tí lactanú 

jaé puhuiḻhta ama taxtuní, pues tlaṉ tanú y taxtú caḻiṯláṉ y ama takas̱a 
sákat tú naliẖuay̱án, y naliḵalhkasa. 10 

1 0  Chaṯum kalhaṉá huata min 
kalhán, makniṉán y lactlahuá tú tanu̱ma nac corral, pero aquit cminiṯ 
cam̱ac̱amaja ixnacujcán quiborregos xlacata niṯú nacaṯzankaṉí 
ixlatamaṯcán.  

11 
1 0 Jesús como tiṯum ixyaẖuaniṯ ixtalacpas̱tacni, caẖuaniko ̱lh:  
―Aquit na ̱cliṯanú ixmaktakalhnacan borregos, y chaṯum tlaṉ 

ixmaktakalhna borregos tí caḻakalhamán ixquitzistancaníṉ ni ̱laccatzán 
ixlis̱tacni mas̱qui ixmaknic̱a ixlacatacán. 12 

1 0  Pero amá tasac̱ua tí 
mac̱uentajnic̱án borregos y huata xokonicán acxni acxila mima lap̱ániṯ 
caḵxtakmakán borregos y tzaḻá, entonces amá lap̱ániṯ caḻiḵosnán, 
cap̱u̱tlaká y caẖuá. 13 

1 0 Jaé tasac̱ua tí xokonicán, tzaḻá porque amá 
borregos ni ̱xlá huá ni ̱caḻiḻakcatzán. 14 

1 0  Aquit ixmaktakalhna borregos y 
ccaḻakapasa tanatunu tí quintakoké, y xlacán na ̱quintalakapasa; y 
mas̱qui ni ̱caṉajlayáṯit chuná jaé clakapasa aquit Quintic̱ú, y xlá na ̱
chuná quilakapasa. 15 

1 0 Hasta quilis̱tacni cama lix̱oko̱nán ixlacatacán 
quiborregos.  

16 
1 0 ’Chí ccaẖuaniyáṉ, na ̱ccaḵalhí tunuj quiborregos aḻacatunu, pero 

cama caḻim̱ín y lakxtum cama caṯlahuá xlacata pu̱tum natahuán y huata 
quintachihuíṉ natakaxmata porque aquit ixmaktakalhnacan borregos.  

17 
1 0 ’Quintic̱ú quilakalhamán porque ni ̱cama tatuhuaja cmas̱tá 

quilis̱tacni ixlacatacán, pero ni ̱para ixlim̱akas̱ cama maklhtiṉampará 
quilis̱tacni. 18 

1 0 Ni ̱lá tí quimaḻaksputú para ni ̱cmaṯlaṉí, aquit cama mas̱tá 
quilis̱tacni porque clacasquín. Xaẖuá ckalhí liṯlihueke nacmacamas̱tá 
quilis̱tacni nacní, y na ̱ckalhí liṯlihueke naclacastacuanán xniṯa 
clacasquín. Quintic̱ú quimax̱quiṉiṯ jaé liṯlihueke.  

19 
1 0 La ̱takaxmatkoḻh ixtachihuiṉ Jesús amá fariseos tzucupá taraḻiẖuaní 

ticu ixaktzankaṉiṯ.  
20 

1 0 Makapitzi ixtahuán:  
―Jaé chixcú chiyaniṯ makatlajaniṯ tlajaná. ¿Huaṉchi caso 

tlahuayáṯit?  
21 

1 0 ―Tí makatlajaniṯ tlajaná ni ̱chihuináṉ la ̱jaé chixcú. Xaẖuá, 
¿puhuanáṯit chaṯum tlajaná tlaṉ maḻacahuaṉí chaṯum lakatzíṉ? 
―ixtakalhtiṉán tunu.  

Xalactalip̱au̱ judíos talakmakán Jesús  
22 

1 0 Amá quilhtamacú tánu̱lh ixquilhta caḻonkni y nac Jerusalén 
lákchaḻh ixtacuhuiṉí “ixchichiní pu̱siculan”. 23 

10  Jesús ixlapu̱lá nac 
pu̱siculan lacatum ní ixlim̱ap̱ac̱uhuic̱án Portal de Salomón, 24 

1 0  y aná 
tamaḻacatzúhuiḻh makapitzi xanapuxcun judíos y takalasquínilh:  
―¿Hasta xnicu quilaḻiakskahuimaṉáu nahuán mintachihuíṉ? Para 

xlic̱aṉa huix Cristo tí ama quincaḻakmax̱tuyáṉ, ¡tancs quilaẖuaníu!  
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25 
1 0 ―Ni ̱caj maktum ccaẖuaniniṯán y ni ̱caṉajlayáṯit. Xaẖuá huaḵ 

quintascújut nim̱a ̱ccaḻim̱aḻacahuaṉiy̱áṉ, Quintic̱ú quimaṯlahuí y huá 
tamaḻuloka ticu yá chixcú aquit. 26 

1 0  Huixín ni ̱caṉajlayáṯit porque ni ̱
caṯaṯamakstokáṯit quiborregos tí ccac̱uentaja. 27 

1 0  Amá cristianos tí 
taliṯanú quiborregos ccaḻakapasa y xlacán na ̱quintalakapasa, y acxni 
takaxmata quintachihuíṉ quintakoké. 28 

1 0 Aquit cama cam̱aḻacastacuaní 
ixlis̱tacnicán xlacata ni ̱natalaktzanká y siempre natalatamá nac 
quimpax̱tú̱n. 29 

1 0 Quintic̱ú niṯí makatlajá y huá quimacamaxquiṉiṯ jaé 
borregos tí caḻacsacniṯ naccac̱uentaja, y ni ̱lá tí ama quimakamaklhtí 
nac quimacán, na ̱chuná ni ̱lá tí makamaklhtí Quintic̱ú, 30 

1 0  porque aquit y 
xlá acxtum ckalhiy̱áu̱ quilim̱ap̱aksiṉcán.  

31 
1 0 Amá lacchixcuhuíṉ tásacli chíhuix xlacata natac̱talalíṉ Jesús, 32 

1 0  pero 
xlá caḵalasquínilh:  
―Dios quimaṯlahuiṉiṯ lhu̱hua laclanca tascújut ixlacatacán cristianos. 

¿Chí neje ni ̱maṯlaṉiy̱áṯit y huá ama quilaḻiactalaliṉáu̱?  
33 

1 0 ―Ni ̱xlacata mintascújut camáṉ caḻim̱ax̱quiy̱áṉ, camáṉ cac̱talaliṉáṉ 
porque liḵalhkamaṉana Dios taṟaḻacataq̱uiy̱a, y huix chaṯum chixcú 
―takalhtíṉalh.  

34 
1 0 ―Lacatum ní tatzokniṯ ixtapáksiṯ Dios huan: “Huixín la ̱Dios.” 35 

1 0  Xlá 
caḻim̱ácaḻh Dios amá cristianos tí takáxmatli y tatláhualh ixtapáksiṯ, y tú 
huan nac Escrituras ni ̱akskahuinán. 36 

1 0  Aquit ccaẖuaniniṯán xlacata Dios 
quilacsacniṯ y quimaḻakachaṉiṯ caq̱uilhtamacú, entonces, ¿huaṉchi 
puhuanáṯit ctaṟaḻacataq̱uim̱a para ccaẖuaniyáṉ: “Ixkahuasa Dios aquit”? 
37 

1 0 Para aquit ni ̱xaccaḻim̱aḻacahuaṉíṉ ixtascújut Dios tlaṉ ni ̱
ixquilac̱aṉajlaníu tú xaccaẖuanín. 38 

1 0 Pero chí acxilhniṯántit, ¡pues 
siquiera calip̱aẖuántit tí quimaṯlahuí namá tascújut mas̱qui aquit ni ̱
caquilaḻip̱aẖuáu! Aquit huata clacasquín camaḵachakxíṯit xlacata 
Quintic̱ú lama nac quintalacapas̱tacni y aquit na ̱clama nac 
ixtalacapas̱tacni ―caḵálhtiḻh Jesús.  

39 
1 0 Xlacán talim̱pútulh nac pu̱lac̱hiṉ pero Jesús caṯzaḻánilh 40 

1 0  y alh 
ixaq̱uilhtu̱tu kalhtu̱choko Jordán pakán ní Juan Bautista ixcaḵmunú 
cristianos. 41 

1 0  Aná latámaḻh laktzú y lhu̱hua xala amá pu̱lataman 
ixtahuán:  
―Juan ni ̱caṯláhualh laclanca tascújut, pero laṯa tú ixlic̱hihuiṉán jaé 

chixcú huaḵ quiṯaxtuniṯ.  
42 

1 0 Lhu̱hua cristianos tacaṉájlalh xlacata Jesús huá Cristo ixuaniṯ tí 
ixama caḻakmaxtú.  

11  

Ixamigo Jesús huanicán Lázaro pu̱tí táṯat  
1-2 

1 1 Nac aktum actzu cachiquín huanicán Betania ixlama María 
amá puscaṯ tí as̱táṉ liṯu̱chékeḻh perfume Jesús y liṯu̱mas̱các̱alh 11 
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ixchíxit. Xlá ixcaṯaḻama ixtac̱am huanicán Marta y xachixcu ixtac̱am 
Lázaro snu̱n ixtaṯatlá. 3 

1 1 Marta y María tamaḻakacháṉilh tachihuíṉ Jesús 
xlacata cahuanica: “Miamigo Lázaro snu̱n taṯatlá.”  

4 
11  Acxni huanica jaé tachihuíṉ Jesús huá:  
―Namá táṯat ni ̱ama pu̱tí, Dios ama liṯlahuá ixtascújut y chuná aquit 

Ixkahuasa camán caḻim̱aḻacahuaṉiy̱áṉ quintascújut ixmacni jaé chixcú 
xlacata naquilakachixcuhuic̱án.  

5 
11  Jesús snu̱n ixcaḻakalhamán María, Marta y Lázaro, 6 

1 1  pero ni ̱sok 
caḻákalh y tamákxtakli aktuy chichiní amá pu̱latamaṉ. 7 

1 1  Pero ixliṯu̱xama 
caẖuánilh ixdiscípulos:  
―Chí amaṉáu nac Judea.  
8 

11  ―Maestro, ¿huaṉchi pímpaṯ aná? Pues ni ̱kalhí lhu̱hua quilhtamacú 
acxni xanapuxcun judíos xala aná ixtalim̱aknip̱utunáṉ chíhuix 
―tahuánilh.  

9 
11  ―Huixín catziy̱áṯit xlacata aktum chichiní kalhí akcu̱tuy hora y tí 

tlaẖuán cac̱uhuiṉí ni ̱akchakxa porque liḻacahuaṉán taxkáket nim̱a ̱huí 
caq̱uilhtamacú. 10 

1 1  Pero tí tlaẖuán caṯzisní tlaṉ akchakxa porque 
cap̱aklhtu̱tá y ni ̱lacahuaṉán. 11 

1 1  Xaẖuá huixín ni ̱catziyáṯit xlacata 
quiamigo Lázaro lhtataniṯ y chí aquit cama maḻacastacuaní ―caẖuánilh 
ixdiscípulos.  

12 
1 1 Xlacán ixtapuhuán Lázaro caj ixjaxma huá ixliḻhtataniṯ huá xlacata 

taliẖuánilh Jesús:  
―Para caj lhtataniṯ entonces ama aksaṉán.  
13 

1 1 Como ni ̱tamaḵachákxiḻh xlacata Lázaro ixniṉiṯ 14 
1 1  xlá tancs 

caẖuánilh:  
―Lázaro niḻh, 15 

1 1  y cpax̱ahuá la ̱ni ̱ctamákxtakli aná pues tú paṯ 
acxiláṯit ama cam̱acuaniyáṉ xlacata mas̱ nacaṉajlayáṯit ticu yá chixcú 
aquit. Chí tuncán amaṉáu acxiláu̱ quiamigojcán.  

16 
1 1 Ixdiscípulos Jesús tí ixuanicán Tomás ixtalim̱ap̱ac̱uhuí “Gemelo”, 

caẖuánilh xam̱akapitzi discípulos:  
―Aquín na ̱cataa̱huí quimaestrojcán xlacata acxtum nataṉiy̱áu̱ para 

tamaclacasquiní.  

Jesús chaṉ nac Betania  
17-19 

1 1  Laṯa nac Betania hasta nac Jerusalén ixkalhí aktuy kilómetro aí̱tat 
ixliḻakamákat y huá xlacata lhu̱hua lactalip̱au̱ judíos ixtaminiṯ ixchic 
María y Marta xlacata natamax̱quí lic̱amama la ̱ixtamakatzankaṉiṯ 
ixtac̱amcán. Lázaro ixkalhiy̱á aktaṯi chichiní laṯa ixmuju̱caniṯ acxni 
chaḻh Jesús nac Betania.  

20 
1 1 Istzankaṉí aḻaktzú nacháṉ nac ákxtaka acxni Marta huanica ixmima 

Jesús. Xlá lacapala alh lakapax̱toka, pero María ni ̱táxtulh.  
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21 
1 1 ―Señor, para juú lápaṯ ixtihua quintac̱amcán ni ̱ixtíniḻh 22 

1 1  porque 
ccatzí xlacata Dios ixtimaḻacastacuániḻh para huix ixtimáksquinti 
―huánilh Marta.  

23 
1 1 ―Mintac̱am ama latamap̱ará ―kálhtiḻh Jesús.  

24 
1 1 ―Jé, ama latamap̱ará acxni natalacastacuanán huaḵ cristianos tí 

taniṉiṯ ―kalhtíṉalh.  
25 

1 1 Jesús tancs huánilh:  
―Aquit cmaḻacatzuquiṉiṯ latámaṯ y ckalhí liṯlihueke 

ccam̱aḻacastacuaní ixlis̱tacni tí quilip̱aẖuán. Amá tí quilip̱aẖuán mas̱qui 
caniḻh cama pu̱spitnipará ixlis̱tacni, 26 

1 1  porque amá tí caṉajlá 
quintachihuíṉ cmax̱quí sas̱ti ixlatámaṯ xlacata nic̱xni nalaksputa.  

Jesús kalasquínilh Marta:  
―¿Huix caṉajlaya quintachihuíṉ nim̱a ̱cuaniniṯán?  
27 

1 1 ―Quimpu̱chinacán, aquit clip̱aẖuanáṉ y ccaṉajlá huix Cristo 
Ixkahuasa Dios tí xackalhim̱aṉáu ama quincaḻakmax̱tuyáṉ 
caq̱uilhtamacú.  

Jesús laktasá Lázaro  
28 

1 1 A̱stáṉ Marta alh maṯas̱í ixpip̱í María y chuné tzeḵ huánilh:  
―Apenas chilh quimaestrojcán y tac̱hihuiṉamputunáṉ.  
29 

1 1 María tuncán táy̱alh y lákalh Jesús, 30 
1 1 pues xlá ixlayajcú ana ní 

ixtaṯanoklhniṯ Marta. 31 
1 1  Amá lactalip̱au̱ judios tí ixtaminiṯ tamax̱quí 

lic̱amama María y Marta, acxni tác̱xilhli táy̱alh y táxtulh lacapala, 
xlacán tatakókelh pues ixtapuhuán ixama laktasá ixtac̱am ana ní 
ixmuju̱caniṯ. 32 

1 1  María lákchaḻh Jesús, tatzokostánilh y huánilh:  
―Quimpu̱chinacán, para juú lápaṯ ixtihua quintac̱amcán chí lamajcú 

cahuá.  
33 

1 1 María lic̱uánit ixlaktasá ixtac̱am, y amá judíos tí ixtatakokeniṯ na ̱ni ̱
lá tatáḻalh y talakáxtajli tziná. Jesús na ̱ni ̱lá táḻalh ixnacú y snun 
lakapútzalh. 34 

1 1  Pero as̱táṉ caḵalasquínilh:  
―¿Nicu muju̱caniṯ mintac̱amcán?  
―Catat acxila xlacata nacatziy̱a ―tahuánilh.  
35 

1 1 Jesús chaḻh ní ixmuju̱caniṯ y aná laktásalh ixamigo. 36 
1 1  Amá 

lacchixcuhuíṉ tzúculh tahuán:  
―Snu̱n ixtaṟap̱ax̱quí huá liḻaktasá.  
37 

1 1 ―Xlá maḻacahuáṉiḻh chaṯum lakatzíṉ, ¿cha ̱ni ̱lá 
ixtimaḻacastacuániḻh Lázaro xlacata ni ̱ixtíniḻh? ―ixtahuán makapitzi.  

Jesús maḻacastacuaní Lázaro nac caḻiṉíṉ  
38 

1 1 Jesús laṯiyá ixlakaputzaniṯ y chuná chaḻh ana ní ixmaṉu̱caniṯ Lázaro 
ixlacahuaxcaniṯ nac talhpáṉ, ixlacahuilic̱aniṯ aktum lanca chíhuix.  

39 
1 1 ―Camaḵeṉú̱tit namá chíhuix ―lim̱ap̱aksíṉalh Jesús.  
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―Quimpu̱chinacán, chí quincalayá pues kalhí aktaṯi chichiní laṯa 
tíniḻh ―kalhpaktánu̱lh Marta.  

40 
1 1 ―Aquit cuanín para quilip̱aẖuana paṯ liḻacahuaṉana la ̱kalhí 

ixliṯlihueke Dios ―kalhtiḵo̱lh Jesús.  
41 

1 1 Yaj mas̱ tí chihuíṉalh y maḵeṉu̱ca amá chíhuix, y Jesús 
talacayáẖualh nac akapú̱n y chuné kalhtahuakánilh Dios:  

42 
1 1 ―Taṯa, cpax̱catcatziṉiyáṉ la ̱siempre tlahuaya tú cmaksquináṉ. 

Aquit ccatzí xlacata huix nic̱xni quinkaxmatmakana, pero 
ckalhtahuakanimáṉ xlacata natakaxmata jaé cristianos y natacaṉajlá 
huix quimaḻakachaṉiṯa.  
 

43 
1 1 La ̱kalhtahuakako ̱lh aktásalh:  
―¡Lázaro, cataxtu ní tanú̱paṯ!  
44 

1 1 Amá niṉ táxtulh laṯa ixcax̱yaẖuacaniṯ acxni muju̱ca, ixmakachic̱aniṯ 
ixtatantu̱chíṉ, ixliṯalakatlapán lhákaṯ.  

Jesús caḻim̱ap̱áksiḻh:  
―Caxcúttit xlacata tlaṉ natlaẖuán.  

Maḻacapu̱cán Jesús ixlacatiṉcan xanapuxcun judíos  
(Mt. 26.1-5; Mr. 14.1-2; Lc. 22.1-2)  

45 
1 1 Lhu̱hua amá judíos tí ixtaṉiṯ talakpaxiaḻhnán María acxni tác̱xilhli 

la ̱Jesús maḻacastacuániḻh Lázaro talip̱áẖualh xlacata Dios 
ixmaḻakachaṉiṯ. 46 

1 1 Pero makapitzi lacapala talákalh fariseos y tahuánilh 
laṯa tú ixtlahuaniṯ Jesús. 47 

1 1  Xlacán tataṯamákstokli xanapuxcun curas y 
tzúculh talacchihuiṉán:  
―¿Tucu tlahuayáu̱? Jaé chixcú xlic̱aṉa caṯlahuá laclanca ixtascújut. 

48 
1 1 Para lim̱akxtakáu̱ calatámaḻh mas̱ lhu̱hua cristianos ama talip̱aẖuán y 

entonces xanapuxcun romanos ama tapuhuán ama caṯaṟaṉicáu̱ y 
natamín talactlahuá jaé pu̱siculan y quimpu̱latamaṉcán.  

49 
1 1 Amá caṯa ixmap̱aksiṉán Caifás, xlá lihua xapuxcu cura ixuaniṯ y ni ̱

ixmaḵachakxí para Dios ixmaq̱uilhchaṉim̱a tú nalic̱hihuiṉán y caj la ̱
cakalhchiyáṉalh caẖuánilh ixcompañeros:  
―¡Huixín niṯú catziy̱áṯit! 50 

11  Pues ni ̱maḵachakxiy̱áṯit xlacata mas̱ 
quincam̱acuaniyáṉ caniḻh chaṯum chixcú y ni ̱huaḵ quimpu̱latamaṉcán 
calaktzánkaḻh.  

51 
1 1 Chuná jaé Caifás ni ̱acxcátziḻh para ixquilhchaṉiṯ la ̱Jesús ixamac̱a 

maknic̱án ixlakapu̱xokocán cristianos xlacata nataxtuní ixpu̱latamaṉcán. 
52 

1 1 Xlá na ̱caẖuánilh ni ̱huata judíos ixama caḻakmax̱tú sino que huaḵ 
ixcamán Dios tí ixtalakahuaniṯ caq̱uilhtamacú.  

53 
1 1 Laṯa amá quilhtamacú xanapuxcun judíos talíḻhcaḻh y talacpútzalh 

la ̱natamakní Jesús. 54 
1 1  Xlá táxtulh amá pu̱latamaṉ Judea y alh lacatzú 

nac desierto aktum actzu cac̱hiquíṉ huanicán Efraín; aná caṯaḻatámaḻh 
ixdiscípulos y yaj ixán ana ní istzamacán.  
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55 
1 1 Ni ̱ixlim̱akas̱ talacatzuhuip̱á ixpas̱cuajcán judíos nim̱a ̱

ixtamaḵantaxtí caṯa cáṯa. Xam̱akas̱ lhu̱hua cristianos xala caniẖuá 
pu̱latamaṉ tzúculh taṉ nac Jerusalén; pu̱la ixtacham̱putún xlacata 
nacas̱palhcán y natalakachixcuhuiṉán laṯa ya ̱ixlakcháṉ lihua tacuhuiṉí. 
56-57 

1 1  Xanapuxcun curas y fariseos ixtamas̱taṉiṯ tachihuíṉ xlacata tí ixcatzí 
ní huí Jesús camaḻáksiḻh xlacata namaṉu̱cán nac pu̱lac̱hiṉ. Huá xlacata 
lhu̱hua nac fiesta ixtalacaputzá nac pu̱siculan. Ixtaraḵalasquiní:  
―¿Tucu puhuanáṯit, cha ̱namín nac fiesta, o ni ̱catímilh?  

12  

María liṯu̱cheké perfume Jesús  
(Mt. 26.6-13; Mr. 14.3-9)  

1 
1 2  Istzanká akchax̱án chichiní nalakcháṉ pas̱cua nac Jerusalén 

acxni Jesús chaḻh nac Betania ana ní ixlama Lázaro amá 
chixcú tí maḻacastacuániḻh caḻiṉíṉ. 2 

12  Nac ixchic tahualhtátalh Jesús; 
Lázaro lakxtum caṯaẖuáy̱alh y María ixcam̱uju̱nima ixtahuajcán.  

3 
12  Ixlip̱untzú María lím̱ilh aktum lanca frasco perfume xla xánat 

huanicán nardo snu̱n ixtapalh ixuaniṯ. Xlá tlaṉ liṯu̱chékeḻh Jesús y as̱táṉ 
liṯu̱mas̱các̱alh ixchíxit. Amá perfume aktum liṯamaḵoḻh ákxtaka. 4 

1 2  Amá 
ixdiscípulo tí ixama macamas̱tá huanicán Judas Iscariote caẖuánilh 
xam̱akapitzi:  

5 
12  ―¿Huaṉchi pax̱cat tlahuaca jaé perfume? Mejor ixtistac̱a y xatumiṉ 

ixticaḻim̱aktay̱aca pobres.  
6 

12  Judas ni ̱xlacata ixcaḻakalhamán pobres chú ixchihuiṉaniṯ porque 
ixlakcatzán tumiṉ, como huá ixmac̱puxquic̱án namaq̱uí tumiṉ siempre 
ixacmax̱tú. 7 

1 2  Jesús tac̱hihuíṉalh:  
―¡Calim̱akxtáktit tú tlahuama! Porque xlá cax̱tlahuamajá quimacni 

acxni naquimuju̱cán. 8 
1 2  Xaẖuá pobres siempre caṯaḻapaṉántit nahuán y 

tlaṉ nacam̱aktay̱ayáṯit, pero aquit yaj makas̱ camáṉ caṯaḻatamay̱áṉ.  

Lázaro na ̱liḻhcac̱án amac̱a maknic̱án  
9 

12  Lhu̱hua cristianos tí ixtaṉiṯtá nac Jerusalén tacátziḻh xlacata Jesús 
ixchiniṯ nac Betania y taḻh tac̱xila, y na ̱ixtalakapasputún Lázaro amá tí 
maḻacastacuániḻh nac caḻiṉíṉ. 10 

1 2  Acxni ixtac̱xila ixtalip̱aẖuán Jesús Dios 
ixmaḻakachaṉiṯ, xanapuxcun judíos talíḻhcaḻh na ̱ixama tamakní Lázaro 
11 

1 2 porque caj xlacata yaj ixcaḻip̱aẖuancán ixtachihuiṉcán.  

Jesús chaṉ nac cac̱hiquíṉ xla Jerusalén  
(Mt. 21.1-11; Mr. 11.1-11; Lc. 19.28-40)  

12 
1 2 Ixlic̱haḻí amá cristianos tí ixtaminiṯ nac tacuhuiṉí xla pas̱cua acxni 

tacátziḻh xlacata Jesús ixmima nac Jerusalén, 13 
1 2 tzúculh taquí ixpakán 

tzú̱csuat y taḻh taliḻakapax̱toka Jesús. Xlacán ixtamaḵtasí:  

12 
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―¡Clakachixcuhuiy̱áu̱ Dios! ¡Tasicunaṯláu cahuá namá chixcú tí 
maḻakachaṉiṯ Quintic̱ucán Dios! ¡Clakachixcuhuiy̱áu̱ namá rey tí 
namap̱aksiṉán nac Israel!  

14 
1 2 Jesús ixpu̱huaca tantum burro y chuná jaé maḵantáxtiḻh amá 

tachihuíṉ nim̱a ̱ixtatzokniṯ ixlacata:  
15 

1 2 Capax̱ahuátit y ni ̱caḵatuyúntit tí lapaṉántit nac cac̱hiquíṉ xla 
Jerusalén;  

cac̱xílhtit rey tí ama cam̱ap̱aksiy̱áṉ  
caḻakmimáṉ y pu̱tahuacaniṯ tantum burro.  

16 
1 2 Ixdiscípulos ni ̱sok tamaḵachákxiḻh tú ixquiṯaxtuniṯ, acxni 

lacastacuánalh y alh nac akapú̱n tacátziḻh la ̱ixtac̱xilhniṯ lhu̱hua tú 
ixtatzokniṯ ixlacata Jesús.  

17 
1 2 Amá lhu̱hua cristianos tí taquíḻalh cBetania nac ixchic María 

ixtac̱xilhniṯ la ̱Jesús maḻacastacuániḻh Lázaro nac caḻiṉíṉ, 
ixtalic̱hihuiṉán tú ixtlahuaniṯ Jesús ana ní istzamacán. 18 

1 2  Amá cristianos 
tí taḻh talakapax̱toka Jesús ixtaṉiṯ porque ixcaḻiṯac̱hihuiṉancaniṯ la ̱
ixtlahuaniṯ ixtascújut. 19 

1 2  Pero amá fariseos ni ̱talakátiḻh y tzúculh 
tahuán:  
―¡Cac̱xílhtit chí laktzankaṉiṯáu! Huaḵ cristianos talip̱aẖuamaṉa namá 

chixcú.  

Makapitzi griegos tatac̱hihuiṉamputún Jesús  
20 

1 2 Makapitzi lacchixcuhuíṉ xalac aktum pu̱latamaṉ huanicán Grecia 
na ̱ixtaminiṯ talakachixcuhuiṉán nac Jerusalén. 21 

1 2 Xlacán 
tamaḻacatzúhuiḻh Felipe xalac Betsaida y tahuánilh xlacata 
ixtalakapasputún ixtatac̱hihuiṉamputún Jesús. 22 

12 Felipe alh huaní 
Andrés ixchaṯuycán talákalh Jesús y tahuánilh tú ixtalacasquín amá 
griegos. 23 

1 2  Jesús caḵálhtiḻh:  
―Acchaṉiṯ quilhtamacú amac̱a quilic̱xilhcán para cmac̱chaṉí 

quiliṯlihueke aquit Xatalacsacni Chixcú amac̱a quimaḻaksputucán 
xlacata tlaṉ naccam̱ax̱quí ixliḻatamaṯcán cristianos. 24 

1 2 Cama 
caṯam̱aḻacastucniyáṉ tú cama pax̱toka: Ixtalhtzi cuxi acxni tamay̱ac̱há 
caṯiyatni ní ixnacú, acpún y mas̱tá ixtahuácat; y para ni ixnilh ixnacú 
nicxni ixlhúhualh ixtahuácat. 25 

1 2  Amá tí quimakslihuekeputún lakmakán 
tú lip̱ax̱ahuá caq̱uilhtamacú y xlic̱aṉa ama lakmax̱tú ixlis̱tacni; pero amá 
tí lakcatzán akxtakmakán tú kalhí ama makatzanká tú lakcatzán. 26 

1 2  Pues 
tí liṯanú quidiscípulo naquintakoké nac ixlatámaṯ yaj lip̱uhuán tú kalhí 
caq̱uilhtamacú huata quintakoké xlacata aquit nactaḻatamá; y amá tí 
quimacuaní, Quintic̱ú ama lakachixcuhuí. 27 

1 2  Chí huilhaj huilakoḻh 
quintapuhuáṉ nac quilis̱tacni, max̱ tlaṉ xacuá: “Taṯa, caquilakmax̱tu tú 
cama lakcháṉ”, pero, ¿huaṉa chú nackalhtahuaká si huá clim̱iniṯ 
caq̱uilhtamacú?  

28 
1 2 Jesús kalhtahuakánilh Dios ixliẖuaḵ ixtapuhuáṉ:  
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―Taṯa, catlahua quilacata tú lacasquina xlacata nacaṉajlacán la ̱
kalhiy̱a miliṯlihueke.  

Nac akapú̱n takaxmátiḻh jaé tachihuíṉ:  
―Aquit cmas̱iṉiṯ nac milacata tú clacasquín, pero cama mas̱ip̱ará mas̱ 

lanca quiliṯlihueke xlacata huaḵ naquintaliḻakachixcuhuí.  
29 

1 2 Lhu̱hua cristianos tí takáxmatli jaé tachihuíṉ tzúculh tahuán xlacata 
ixjiliniṯ y tunu ixtahuán xlacata chaṯum ixángelh Dios ixchihuiṉaniṯ. 
30 

1 2 Jesús caẖuánilh:  
―Namá tachihuíṉ huixín caḻakmín nakaxpatáṯit, aquit niṯú 

quilim̱acuaní. 31 
1 2 Acchaṉiṯ quilhtamacú amac̱a caṯax̱oko ̱nancán 

cristianos, y tlajaná tí map̱aksiṉán caq̱uilhtamacú acchaṉiniṯ ixhora ama 
makatzanká ixlim̱ap̱aksíṉ. 32 

1 2  Na ̱accham̱a quilhtamacú amac̱a 
quiakxtokohuacacán nac culu̱s, pero huá jaé culu̱s ama quintaliḻakmín 
huaḵ cristianos.  

33 
1 2 Jesús ixlic̱hihuinaniṯ la ̱ixamac̱a maknic̱án nac culu̱s. 34 

12 Amá 
cristianos takalasquínilh:  
―¿A poco huix paṯ niy̱a? Nac ixlibro Moisés clic̱atziniṯáu xlacata 

Cristo tí ama quincaḻakmax̱tuyáṉ nic̱xni ama ní siempre ama latamá, y 
para huix xlic̱aṉa Xatalacsacni Chixcú ¿huaṉchi huana paṯ niy̱a? O ¿ticu 
lic̱hihuiṉámpaṯ?  

35 
1 2 Jesús cakálhtiḻh:  
―Aquit camajcú caḻiḻakaskoyuyáṉ quintaxkáket aḻaktzu quilhtamacú. 

Chí catlaẖuántit y calatapu̱líṯit pues staranc tu̱tanán. A̱stáṉ ama min 
caṯzisní y tí tlaẖuamputún cap̱aklhtu̱tá ni ̱lá ama takas̱a tijia. 36 

12  Chí 
kalhiy̱áṯit taxkáket, calip̱aẖuántit tí caḻakaskoyumáṉ xlacata na ̱
nakalhiy̱áṯit taxkáket y nalakaskoyuyáṯit cmilatamaṯcán.  

La ̱chihuiṉanko̱lh Jesús caḵxtakyáẖualh amá cristianos y caṯzaḻánilh.  

Isaías ixlic̱hihuiṉaniṯ tí ni ̱ixtalip̱aẖuán Jesús  
37 

1 2 Jesús caḻim̱aḻacahuáṉiḻh lhu̱hua laclanca ixtascújut Dios amá judíos 
pero xlacán ni ̱ixtacaṉajlaniṯ para xlá Cristo ixuaniṯ tí ixama 
caḻakmaxtú. 38 

1 2  Jesús ni ̱istziṯzí pues profeta Isaías ixlic̱hihuiṉaniṯ 
ixkasatcán jaé cristianos; chuné ixtzokniṯ:  

Quimpu̱chinacán, ¿ticu tacaṉajlaniṯ quintachihuiṉcán?  
Lhu̱hua tascújut caḻim̱aḻacahuáṉiḻh Dios, pero ni ̱huaḵ tacaṉajlaniṯ.  

39 
1 2 Amá cristianos ni ̱huaḵ ixtalip̱aẖuán Jesús y profeta Isaías chuné 

ixcaḻic̱hihuiṉaniṯ:  
40 

1 2 Xlacán la ̱lakatzíṉ ixtalamaṉa y snu̱n ixlaniṯ ixnacujcán,  
huá ni ̱ixtaliḻacahuaṉán ixlakastapucán,  
niṯú ixtalic̱aṉajlá ixnacujcán  
y ni ̱talákalh tí tlaṉ cam̱aḵsaṉí.  

41 
1 2 Profeta Isaías mas̱qui makáṉ ixlatamaṉiṯ ixlacachiniṯ la ixama 

maḻacatzuquí lanca ixtapáksiṯ Cristo.  
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42 
1 2 Pero ni ̱huaḵ ixcaḻakcháṉ jaé tachihuíṉ porque lhu̱hua xlic̱aṉa 

ixtalip̱aẖuáṉ Jesús hasta makapitzi xalactalip̱au̱ judíos na ̱ixtalip̱aẖuán, 
pero ni ̱ixtamaḻuloka ní tzamacán pues ixtajicuaní fariseos para 
nacaṯamacxtucán nac sinagogas. 43 

1 2 Jaé lacchixcuhuíṉ mas̱ ixtalakatí 
taliṯanú lactalip̱au̱ ixlacatiṉcan cristianos, y ni ̱ixtamaṯlaṉí Dios 
cacaḻiḵálhiḻh lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ.  

Tí ni ̱kaxmata ixacstu laktzankaṉiṯ  
44 

1 2 Jesús caẖuánilh huaḵ cristianos:  
―Amá cristiano tí quilip̱aẖuán na ̱lip̱aẖuán Quintic̱ú tí 

quimaḻakachaṉiṯ. 45 
1 2  ¡Amá chixcú tí quiliḻacahuaṉán la ̱caliḻacahuáṉalh 

ixtalacapas̱tacni Quintic̱ú! 46 
1 2  Aquit cminiṯ caḻim̱aḻacahuaṉí cristianos 

quintaxkáket xlacata tí naquilip̱aẖuán yaj cap̱aklhtu̱tá nalatapu̱lí 
caq̱uilhtamacú. 47 

1 2  Aquit ni ̱cminiṯ cam̱aḻacapú cristianos, cminiṯ 
caḻakmax̱tú tí talaktzankaṉiṯ y amá tí kaxmata quintachihuíṉ y tlahuá tú 
clim̱ap̱aksiṉán niṯú ama xoko ̱nán acxni nalakó caq̱uilhtamacú. 48 

1 2  Pero 
amá tí ni ̱tlahuá nac ixlatámaṯ tú clim̱apaksiṉán, ¡ixacstu laktzankaṉiṯ! 
Quintapáksiṯ nim̱a ̱cmas̱taṉiṯ ama tamaḻacapú tú ni ̱kaxmatniṯ. 49 

1 2  Laṯa tú 
ccaḻim̱ap̱aksiṉiṯán huaḵ Quintic̱ú quilim̱ap̱aksiṉiṯ naccaẖuaniyáṉ; aquit 
niṯú clim̱aẖuacaniṯ. 50 

1 2  Quintic̱ú kalhí talacapas̱tacni nim̱a ̱tlaṉ tancs 
lic̱haṉcán nac akapú̱n y jaé talacapastacni huaḵ ccaẖuaniniṯán pues xlá 
quimac̱xcatziṉiṉiṯ.  

13  

Jesús caḻis̱cuja caṯu̱cheké ixdiscípulos  
1 

1 3  Ixtacuhuiṉican ixpas̱cuajcan judíos ixlakcham̱a amá caṯzisní y 
Jesús na ̱ixcatzí xlacata ixlakcham̱a quilhtamacú namakxtaka 

caq̱uilhtamacú y nalakán Ixtic̱ú nac akapú̱n. 2 
1 3  Tlajaná ixmax̱quiṉiṯtá 

ixtalacpuhuáṉ Judas Iscariote ixkahuasa Simón xlacata namacamas̱tá 
Jesús ixmacancán ixenemigos. 3 

1 3  Jesús ixcatzí xlacata huaḵ ixliṯlihueke 
nim̱a ̱ixkalhí Dios ixmax̱quiṉiṯ porque nac ixpax̱tú̱n ixtaxtuniṯ y chí 
ixlakamap̱á Ixtic̱ú nac akapú̱n. 4 

1 3 ¡Jesús snu̱n ixcaḻakalhamán ixdiscípulos 
tí ixcaḻacsacniṯ! Y acxni ixcaṯahualhtatama cam̱as̱íṉilh ixliḻanca 
ixtapax̱quín pues Jesús táy̱alh, talákxtulh xala ixkalhni ixlhákaṯ y 
liṯampu̱lakchic̱a aktum toalla. 5 

1 3  as̱táṉ múju̱lh chúchut nac aktum tiṉa y 
tzúculh caṯu̱cheké ixdiscípulos ixcaḻiṯu̱mas̱cac̱á amá toalla. 6 

1 3  Ixama 
tu̱cheké Pedro xlá ni ̱maṯláṉiḻh y huánilh:  
―¿Huaṉchi quilaṯu̱chekem̱aṉáu si huix Quimpu̱chinacán?  
7 

13  ―Chí huix ni ̱maḵachakxiy̱a tú ctlahuaniṯ pero nacháṉ quilhtamacú 
huix paṯ maḵachakxiy̱a ni ̱chu̱ta ccaḻis̱cujniṯán ―kálhtiḻh.  

8 
13  ―Huix ni ̱caquintu̱cheke. Ni ̱cmaṯlaṉí naquilis̱cuja ―huánilh Pedro.  
―Para ni ̱ctu̱chekey̱áṉ, ni ̱lá paṯ liṯanu̱ya quidiscípulo tí quilip̱aẖuán.  
9 

13  ―Para chú quiṯaxtú ni ̱huata quintu̱cheke, ¡cachekeḵo huaḵ 
quimacni!  

13 
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10 
1 3 ―Tí apenas paxkoṉiṯ huata ixtujún pu̱la xpalakán y 

tamaclacasquiní catu̱chákalh xlacata macláṉ nahuán. Huixín huaḵ 
macláṉ mas̱qui ccatzí chaṯum lix̱palakaniṯ talaḵalhíṉ ixnacú.  

11 
1 3 Jesús ixcatzí tí ixama macamastá huá caḻiẖuánilh: “Chaṯum 

lix̱palakaniṯ talaḵalhín ixnacú.”  
12 

1 3 La ̱caṯu̱chekeḵo̱lh ixdiscípulos lhakap̱á xala ixkalhni ixlhákaṯ, curucs 
tahuilapá y caḵalasquínilh:  
―¿Maḵachakxíṯit tú ixlacata ccaḻiṯu̱chekeṉiṯán? 13 

1 3  Huixín 
quilam̱ap̱ac̱uhuiy̱áu̱ Mimaestrojcán y Mimpu̱chinacán, y xlic̱aṉa tú 
huanáṯit porque aquit cmac̱chaṉí tú quilaḻim̱acaṉáu̱. 14 

1 3  Para aquit 
Mimaestrojcán y Mimpu̱chinacán ni ̱clactlancán y ccaḻis̱cujniṯán huixín 
quidiscípulos, mas̱ cam̱iniṉiyáṉ nalalis̱cujáṯit chaṯum chaṯúm. 15 

1 3  Aquit 
mas̱ lanca que huixín y cacpuxcuniṯ ccaḻis̱cujniṯán, huixín 
quilam̱akslihuekéu y mas̱ cacaḻis̱cújtit xam̱akapitzi cristianos. 16 

1 3  Tlaṉ 
calacpuhuántit tú cama caẖuaniyáṉ, para chaṯum patrón caḻis̱cuja 
ixtasac̱ua, chaṯum tasac̱ua mas̱ miniṉí nacaḻis̱cuja xam̱akapitzi. Chuna 
liṯum, tí liṉ aktum tachihuíṉ aḻacatunu, ¿ticu mas̱ talip̱au̱, tí liṉ amá 
tachihuíṉ, o tí más̱taḻh amá tachihuíṉ? 17 

1 3  Para huixín tlahuayáṯit tú 
ccaḻim̱ap̱aksiṉiṯán nic̱xni paṯ akatuyunáṯit nac milatamaṯcán.  

18 
1 3 ’Chí camáṉ caẖuaniyáṉ aktum tachihuíṉ pero ni ̱huaḵ caḻakchaṉáṉ, 

aquit ccaḻakapasa chaṯunu mintalacapas̱tacnicán, pero ama kantaxtú 
nac quilatámaṯ amá tú lic̱hihuíṉalh Dios nac Escrituras: “Tí lakxtum 
ixquintaẖuayán ama quimacamas̱tá.” 19 

1 3 Jaé tachihuíṉ sok ama kantaxtú 
huá ccaḻiẖuaniniṯán xlacata ni ̱napuhuanáṯit ccaḵskahuiniṯán y yaj 
naquilaḻip̱aẖuanáu̱. ¡Huixín ni ̱camap̱alájtit mintapuhuaṉcán quilacata!  

20 
1 3 ’Chí na ̱ccaẖuaniyáṉ amá tí maklhtiṉán nac ixchic tí cama 

maḻakachá naquilic̱hihuiṉán, namá cristiano la ̱aquit caquimaklhtíṉalh, 
y tí quimaklhtiṉán na ̱la ̱camaklhtíṉalh Quintic̱ú tí quimaḻakachaṉiṯ 
―huá caẖuaniko ̱lh Jesús.  

Jesús liy̱aẖuá Judas Iscariote ama macamas̱tá  
(Mt. 26.20-25; Mr. 14.17-21; Lc. 22.21-23)  

21 
1 3 Acxni tuncán ixnacu Jesús tzúculh lip̱uhuán tú ixquiṯaxtuma y 

chuné caṯac̱hihuíṉalh ixdiscípulos:  
―Xlic̱aṉa clip̱uhuán tú ccaẖuanimáṉ, chaṯum laṯa miliẖuaḵcán ama 

quimacamas̱tá ixmacancan quienemigos.  
22 

1 3 Huaḵ ixdiscípulos tzúculh taraḻacac̱xila. Xlacán ni ̱ixtacatzí tí 
ixlic̱hihuiṉama, 23 

13  y como nac ixpax̱tú̱n ixuí amá ixdiscípulo tí snu̱n 
ixlakalhamán Jesús ixuiliṉiṯ ixakxaka lacatzú nac ixcuxmú̱n; 24 

1 3  Simón 
Pedro tzúculh lim̱acahuaní ixmacán cakalasquínilh tí ixlic̱hihuiṉama, 
25 

1 3 y jaé discípulo tí ixuí mas̱ lacatzú kalasquínilh Jesús:  
―Quimpu̱chinacán, ¿ticu lic̱hihuiṉámpaṯ?  
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26 
1 3 ―Para catzip̱utuna các̱xilhti tí cama max̱quí jaé actzu simiṯa nim̱a ̱

cama lim̱ac̱ahuí tahuá ―kálhtiḻh Jesús.  
27 

1 3 Xlá chékelh actzu simiṯa lim̱ac̱áhuiḻh tahuá y máx̱quiḻh Judas 
Iscariote ixkahuasa Simón; y huata hualh amá simiṯa tlajaná acmáṉu̱lh 
ixtalacapas̱tacni.  
―¡Lacapala catlahua tú paṯ maḵantaxtiy̱a! ―huánilh Jesús.  
28 

1 3 Xam̱akapitzi ixdiscípulos tí takáxmatli ixtachihuíṉ ni ̱
tamaḵachákxiḻh tú ixlic̱hihuiṉama, 29 

1 3  y como Judas ixmaq̱uí tumiṉ 
talacpúhualh ixlim̱ap̱aksiṉiṯ caalh xokó ixtahuajcán, o huí tú ixama 
mas̱quihuí chaṯum pobre.  

30 
1 3 Judas lacapala táxtulh, y como punchu̱huá istzisuaniṯ ni ̱tacátziḻh ní 

alh.  

Jesús lim̱ap̱áksiḻh cataraḻakalhámalh cristianos  
31 

1 3 La ̱taxtuko̱lh Judas, Jesús caẖuánilh xam̱akapitzi ixdiscípulos:  
―Acchaṉiṯ quilhtamacú Dios ama mas̱ip̱ará ixliṯlihueke nac 

quimacni; mas̱qui aquit ccam̱as̱iṉiniṯán ixliṯlihueke, tzanká 
nacaḻim̱aḻacahuaṉiy̱áṉ ixliṯlihueke ixlim̱ap̱aksíṉ nac quimacni xlacata 
huaḵ nalakachixcuhuic̱án. 32 

13  ¡Aquit na cama kalhí quiliṯlihueke la ̱xlá 
kalhí! 33 

1 3  ¡Koxitaníṉ huixín quincamán! Casi caṯa laktzú ccaṯaḻamáṉ 
camajá an nac quimpu̱táhuiḻh, y chí naccaẖuaniyáṉ tú ccaẖuaniko̱lh 
chijcú amá judíos: Amáṉ quilaḻacaputzayáu̱ y ni ̱amáṉ quilaṯakas̱áu̱ pues 
ni ̱lá paṯ chipináṯit ní cama chaṉ. 34 

1 3  Huixín catziy̱áṯt la ̱ccap̱ax̱quiṉiṯán y 
chí ccam̱ax̱quiy̱áṉ sas̱ti tapáksiṯ: Caquilam̱akslihuekéu y calap̱axquíṯit 
chaṯum chaṯúm ixliẖuaḵ minacujcán. 35 

1 3  Para huixín lap̱axquiy̱áṯit la ̱
ccaẖuaniniṯán nac caq̱uilhtamacú paṯ caḻiḵalhic̱anáṯit xlic̱aṉa 
quidiscípulos tí quintatakokeniṯ y quintakaxmatniṯ.  

Jesús liḻhcá Pedro ama huan ni ̱lakapasa  
(Mt. 26.31-35; Mr. 14.27-31; Lc. 22.31-34)  

36 
1 3 ―Quimpu̱chinacán, ¿nicu pímpaṯ? ―kalasquínilh Pedro.  
―Ana ní cama an huix ni ̱lá paṯ quintakokeya, pero as̱táṉ paṯ 

quilakchipina ―kálhtiḻh.  
37 

1 3 ―Quimpu̱chiná, ¿chí huaṉchi ni ̱lá ctakokeyáṉ? Hasta quilis̱tacni 
xacmás̱taḻh lip̱ax̱áu caj milacata.  

38 
1 3 ―Pedro, ¿xlic̱aṉa ixmas̱ta milis̱tacni quilacata? Ni ̱ccaṉajlá porque 

piẖuá jaé caṯzisní antes nakaxpata natasá tantum pu̱yu huix paṯ huana 
maktutu ni ̱quilakapasa tí nakalasquiniyáṉ.  

14  

Jesús la ̱tijia nim̱a ̱lic̱haṉcán ixpax̱tu̱n Dios  
1 

1 4  Jesús caẖuanipá:  
―Niṯú calip̱uhuántit nac minacujcán. Ccatzí lip̱aẖuanáṯit 

Dios, huá ccaḻiẖuaniyáṉ na ̱quilaḻip̱aẖuáu aquit. 2 
14  Aquit ccaẖuaniyáṉ, 

14 
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nac ixpu̱latamaṉ Quintic̱ú tahuilaṉa lhu̱hua pu̱táhuiḻh. Para niṯú ixtahui 
aquit tancs xaccaẖuanín, pero aquit ni ̱ccaḵskahuiyáṉ. 3 

1 4  Cama 
cac̱ax̱tlahuaniyáṉ ní nalatapay̱áṯit, y acxni nactlahuakó cama min 
caṯiyayáṉ xlacata acxtum naquilaṯaḻatamay̱áu̱ nac quimpu̱táhuiḻh. 
4 

1 4  Huixín catziy̱áṯit ana ní cama chaṉ y lakapasáṯit tijia ní lacchaṉcán.  
5 

14  Tomás kalhpaktánu̱lh y huánilh:  
―Aquín ni ̱ccatziy̱áu̱ ní paṯ chipina, y para ni ̱ccatziy̱áu̱ ní pímpaṯ, 

¿nicu nacliḻakapasáu̱ tijia ní lacchaṉcán?  
6 

14  ―Aquit namá tijia, aquit ckalhí tancs talacapas̱tacni, aquit ckalhí 
liḻatámaṯ; amá tí ni ̱quilactlaẖuán ni ̱lá tancs ama lakcháṉ Quintic̱ú 
Dios. 7 

1 4  Quilaẖuaníu, ¿ni ̱lakapasáṯit Dios? Aquit cpuhuán lakapasáṯit 
porque chí acxilhniṯántit ―kálhtiḻh Jesús.  

8 
14  ―Quimpu̱chinacán, aquín ni ̱clakapasáu̱. Caquilam̱aḻakapasáu 

Mintic̱ú y yaj cacticaḵalhputzán ―huánilh Felipe.  

Tí lakapasa Jesús lakapasa Dios  
9 

14  ―Felipe, makáṉ ccaṯaḻapu̱layáṉ y ya ̱lakapasáṯit Quintic̱ú. ¿Huaṉchi 
quihuaniya: “quilam̱aḻakapasáu Mintic̱ú”? 10 

1 4  ¿A poco ni ̱caṉajlaya para 
Quintic̱ú lama nac quilatámaṯ, y aquit na ̱clama nac ixlatámaṯ? Quintic̱ú 
quimaclacasquín naccaẖuaniyáṉ huaḵ ixtapáksiṯ y laṯa tú ccaẖuaniniṯán 
huá quilim̱ap̱aksiṉiṯ, ni ̱quic̱stu ctac̱lhcaṉiṯ. 11 

1 4  Para huixín ni ̱caṉajlayáṯit 
acxtum ctaṯlaẖuán Quintic̱ú y xlá na ̱acxtum quintaṯlaẖuán siquiera 
cacaṉajlátit ixtascújut nim̱a ̱quimaṯlahuiṉiṯ nac milatamaṯcán. 12 

1 4  Xlic̱aṉa 
ccaẖuaniyáṉ, amá tí quilip̱aẖuán na ̱tlan ama caṯlahuá jaé tascújut nim̱a ̱
ccaṯlahuá, y mas̱chá laclanca ama caṯlahuá porque aquit cama lakcháṉ 
Quintic̱ú. 13 

1 4  Y laṯa tú nalim̱aksquináṯit quilacata, aquit cama 
caḻacatiṯay̱ayáṉ xlacata nacam̱ax̱quiy̱áṉ tú nasquináṯit; Dios ama 
quilip̱ax̱ahuá pues ama acxila la ̱tlahuayáṯit liṯláṉ quilacata. 14 

14  Aquit 
ccam̱aḻacnu̱niyáṉ calim̱aksquíntit Dios quilacata tú maclacasquináṯit y 
aquit naccam̱ax̱quiy̱áṉ.  

Jesús maḻacnú ama maḻakachá tí chaṯum akskalhiṉá  
15 

1 4 ’Para huixín quilap̱ax̱quiy̱áu̱ catlahuátit nac milatamaṯcán tú 
ccaḻim̱ap̱aksiṉiṯán, 16 

1 4  y acxni naclakcháṉ Quintic̱ú cama huaní 
nacam̱aḻakachaṉiyáṉ chaṯum Akskalhiṉá Espíritu. Xlá ama 
cam̱aḻakachaṉiyán Espíritu Santo xlacata nacam̱aklhtiṉanáṉ y 
cam̱ax̱quiy̱áṉ lic̱amama. 17 

1 4  Xlá ama mas̱tá stalanca talacapas̱tacni 
caq̱uilhtamacú, pero lhu̱hua cristianos ni ̱ama talakapasa porque nic̱xni 
taputzaniṯ, ni ̱para ama taliḻacahuaṉán ixliṯlihueke. Huixín amáṉ 
caṯaḻatamay̱áṉ porque paṯ lakapasáṯit acxni nalakchináṉ.  

18 
1 4 ’Aquit ni ̱camáṉ caḵxtakmakanáṉ la ̱lim̱ax̱kan caq̱uilhtamacú, 

camáṉ caṯaḻatamay̱áṉ canic̱xnihuá; 19 
1 4  mas̱qui camajá ní y niṯí 

naquiacxila huixín naquilac̱xilhparayáu̱ porque naclatamap̱ará; y para 
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aquit naclatamap̱ará na ̱chuná huixín nalatamap̱arayáṯit acxni naniy̱áṯit. 
20 

1 4 Acxni naclatamap̱ará ixlim̱aktuy paṯ maḵachakxiy̱áṯit xlacata Dios ni ̱
quiakxtakmakaniṯ, siempre quintaḻatamaṉiṯ. Huixín na ̱chuná paṯ 
latapay̱áṯit nac quilis̱tacni, y quilis̱tacni ama caṯaḻatamay̱áṉ. 21 

1 4  Amá 
cristiano tí quilakalhamán tlahuá tú clim̱ap̱aksiṉán, y tí kaxmata tú 
clim̱ap̱aksiṉán Quintic̱ú ama pax̱quí, y aquit cama mas̱iṉí ixnacú la ̱
tancs nalatamá y nic̱xni cama lim̱akxtaka ―caẖuaniko ̱lh Jesús.  

22 
1 4 Chaṯum ixdiscípulo Jesús na ̱ixuanicán Judas, ni ̱huá tí 

macamás̱taḻh; xlá huánilh:  
―Quimpu̱chinacán, ¿huaṉa huata aquín ama quilaṯasiṉiyáu̱? 

¿Huaṉchi ni ̱paṯ caṯasiṉiya huaḵ cristianos?  
23 

1 4 Jesús caḵálhtiḻh:  
―Aquit cama caṯasiṉí huaḵ cristianos tí quintapax̱quí y tatlahuá 

quintapáksiṯ. Tí maḵantaxtí jaé tachihuíṉ Quintic̱ú ama pax̱quí y 
quinchaṯuycán camáṉ lakmináu̱ y acxtum ctaḻatamayáu̱. 24 

1 4 Amá tí ni ̱
tlahuá tú clim̱ap̱aksiṉán ni ̱quimpax̱quí; jaé tú ccaḻim̱ap̱aksim̱áṉ chí ni ̱
aquit clacsacxtuniṯ, Quintic̱ú quimac̱xcatzíṉiḻh.  

25 
1 4 ’Laṯa ctitzúculh caṯaḻatapuliy̱áṉ ccaẖuaniniṯán jaé tachihuíṉ. 26 

1 4  Amá 
quilhtamacú acxni Quintic̱ú nacam̱aḻakachaṉiyáṉ Espíritu Santo tí 
nacam̱ax̱quiy̱áṉ lic̱amama y nacam̱aktakalháṉ, ama cam̱aḻacapas̱tacayáṉ 
y cam̱as̱iṉiyáṉ para yaj aksanáṯit laṯa tú ccaḻim̱ap̱aksiṉiṯán.  

27 
1 4 ’Aquit ni ̱lanca tú ccaṯam̱akxtakmáṉ huata quintalacapas̱tacni 

ccam̱ax̱quiy̱áṉ, pero mas̱ ama cam̱akapax̱ahuayáṉ pues nac 
caq̱uilhtamacú niṯí mac̱chaṉí la ̱aquit cmakapax̱ahuaniṯán. 28 

14  Niṯú 
caḻip̱uhuántit, ni ̱para calakaputzátit pues aquit ccaẖuaniniṯán xlacata 
cama cam̱akxtakáṉ, pero cama caḻakmimparayáṉ. Para huixín xlic̱aṉa 
quilap̱ax̱quiy̱áu̱ caḻip̱ax̱ahuátit la ̱clakama Quintic̱ú nac akapú̱n y 
Quintic̱ú mas̱ lanca que aquit. 29 

1 4 Aquit ccaẖuaniniṯán tú amaj 
quinquiṯaxtuní xlacata acxni lihua nalakcháṉ laṯiyá naquilaḻip̱aẖuanáu̱ 
ni ̱napuhuanáṯit ccaḵskahuiniṯán. 30 

1 4  Caṯa tziná ccaṯac̱hihuiṉamáṉ porque 
amá tí mas̱tá lix̱cájnit tapuhuáṉ caq̱uilhtamacú acchaṉima hora ama 
quiliḵamaṉán. Xlá ni ̱lá quimakatlajá para ni ̱cmaṯlaṉí, 31 

1 4  pero cama 
liṯamakxtaka xlacata nacmaḵantaxtí tú laclhcaṉiṯ Quintic̱ú, y xaẖuá 
chuná cristianos xala caq̱uilhtamacú natac̱xila la ̱clakalhamán y ctlahuá 
tú lacasquín ―Jesús as̱táṉ caḻim̱ap̱áksiḻh ixdiscípulos catatáy̱alh y 
catatakókelh.  

15  

Jesús liṯanú pu̱kalhtum uva  
1 

1 5  A̱stáṉ Jesús caẖuánilh:  
―Aquit ctaṯalacastuca pu̱kalhtum uva, y Quintic̱ú 

ctam̱aḻacastuca xlá ixquinchaniṯ. 2 
1 5  Y quiakán ccaṯam̱aḻacastucáṉ tí 

tlahuayáṯit quintapáksiṯ. Tí kaxmata quintachihuíṉ xlá ama podartlahuá 

15 
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xlacata namas̱tá mas̱ ixtahuácat, pero tí ni ̱mas̱tá ixtahuácat ama cac̱tí 
namá quiakán.  

3 
15  ’Quinticú caḻip̱odartlahuaniṯán quintachihuíṉ pues aquit 

ccam̱as̱iṉiniṯán la ̱namas̱tay̱áṯit mintahuacatcán. 4 
1 5  Kantum ixakán uva ni ̱

mas̱tá ixtahuácat para ni ̱quilhtá nac xatzé pu̱kalhtum uva y huixín para 
na ̱ni ̱taquilhtayáṯit nac quintachihuíṉ ni ̱paṯ mas̱tay̱áṯit 
mintahuacatcán. Siempre caliṯatlihuéklhtit quilacata y aquit 
naccam̱aṯlihueklháṉ. 5 

1 5 Porque aquit cliṯanú pu̱kalhtum uva y huixín 
quidiscípulos ccaḻim̱aṉu̱yáṉ quiakán. Amá quiakán tí quiliṯaquilhuacá 
xlacata nacmaṯay̱aní y nacmaṯlihueklha ama mas̱tá lhu̱hua ixtahuácat; 
pero amá tí ni ̱quiliṯaquilhuacá nic̱xni ama mas̱tá ixtahuácat, 6 

1 5  y como 
quilakmakán y ni ̱lacasquín quiliṯlihueke ama quiṯaxtuní la ̱kantum 
ixakán uva nim̱a ̱scaca, ¡cac̱tic̱án y map̱u̱cán nac lhcúyaṯ! 7 

1 5  Huixín para 
tlahuayáṯit tú ccaḻim̱ap̱aksiy̱áṉ y ni ̱quilaṯamacxtuyáu̱ nac minacujcán, 
laṯa tú namaksquináṯit Quintic̱ú ama cam̱ax̱quiy̱áṉ.  

8 
15  ’Tí xlic̱aṉa liṯanú quidiscípulo na ̱quintakoké canic̱xnihuá ama mas̱tá 

lhu̱hua ixtahuácat para caṯlahuá liṯláṉ, y Quintic̱ú ama quilip̱ax̱ahuá.  

Niṯí casíṯziḻh acxtum calap̱ax̱quic̱a  
9 

15  ’Caliḻatapáṯit quintachihuíṉ xlacata catiẖuá nacatzí lakapasáṯit Dios 
pues aquit ccaḻakalhamanáṉ xliẖuaḵ quinacú na ̱chuná la ̱Quintic̱ú 
quilakalhamán. 10 

1 5  Para huixín tlahuayáṯit tú ccaḻim̱ap̱aksiy̱áṉ, mas̱iy̱áṯit 
la ̱quilaḻakalhamanáu̱ na ̱chuná la ̱acxni aquit ctlahuá tú quilim̱ap̱aksiṉiṯ 
Quintic̱ú, cmas̱í xlic̱aṉa clakalhamán. 11 

1 5  Aquit ccam̱ac̱amajáṉ huá 
ccaḻiẖuanín jaé tachihuíṉ. ¡Niṯú calip̱úhualh minacujcán capaxahuátit! 
12 

1 5 Aquit clacasquín calap̱ax̱quíṯit chaṯum chaṯúm la ̱aquit 
ccap̱ax̱quiṉiṯán. Amá tí huan cap̱ax̱quí ixamigos y niṯú tlahuá 
ixlacatacán acxni talaktzankaṉit, ¡akskahuinán! 13-14 

1 5 Aquit camáṉ 
cam̱as̱iṉiyáṉ la ̱ccap̱ax̱quiy̱áṉ y camáṉ caḻim̱acaṉáṉ huixín xlic̱aṉa 
quiamigos y miniṉí nacxoko̱nán milacatacán para tlahuayáṯit tú 
ccaḻim̱ap̱aksiy̱áṉ. 15 

1 5  Aquit ni ̱ccaḻim̱acaṉáṉ tasac̱ua porque chaṯum 
patrón ni ̱huaní ixtasac̱ua tú ama tlahuá huata map̱aksí; chí 
ccaḻim̱acaṉáṉ quiamigos porque aquit ccaṯac̱atziṉiṯán tú 
quimac̱xcatzíṉiḻh Quintic̱ú, ¡niṯú ccamaṯzeḵniniṯán! 16 

1 5  Huixín ni ̱
quilaḻacsacniṯáu, aquit ccaḻacsacni naquilaṯakokeyáu̱ porque clacasquín 
namas̱tay̱áṯit lhu̱hua mintahuacatcán, y para ni ̱aktzankay̱áṯit laṯa tú 
nalim̱aksquináṯit Quintic̱ú quilacata xlá ama cam̱ax̱quiy̱áṉ. 17 

1 5  Aquit ni ̱
clacasquín calas̱iṯziṉítit, ¡siempre calap̱ax̱quíṯit!  

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱ama lakmakancán tí lip̱aẖuán  
18 

1 5 ’Lhu̱hua cristianos xala caq̱uilhtamacú quintalakmakán y huixín 
mas̱chá ama caḻakmakanáṉ porque aquit ccaṯamacxtún caq̱uilhtamacú 
ní ixlaktzankap̱aṉántit. 19 

1 5  Para huixín ixcam̱akslihuekétit ixkasatcán 
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catiẖuá ixcaḻakalhamán, pero como lakmakanáṯit tú tatlahuá 
cas̱iṯziṉicanáṯit. 20 

1 5  Chí caḵsántit tú ccaẖuanín chijcú: chaṯum tasac̱ua ni ̱
lá taṯalacastuca ixpatrón, xlá siempre liactá ixtascújut. Aquit 
ctaṯalacastuca chaṯum patrón y quisiṯziṉicán y quimpu̱tlakacán, 
entonces, ¿puhuanáṯit quintasac̱ua ni ̱nacas̱iṯziṉicán y nacap̱u̱tlakacán? 
Pero ni ̱clip̱uhuán porque lhu̱hua takaxmatniṯ quintachihuíṉ y na ̱chuná 
huixín lhu̱hua ama takaxmata mintachihuiṉcán.  

21 
1 5 ’Amá cristianos tí ama cas̱iṯziṉiyáṉ caj quilacata talaktzankaṉiṯ pues 

xlacán ni ̱talakapasa Dios tí quimaḻakachaṉiṯ. 22 
1 5  Para aquit ni ̱xactímilh 

cam̱aḵalhchihuiṉí caq̱uilhtamacú niṯí tú ixticaḻiy̱áẖualh tú ni ̱tlaṉ 
tatlahuaniṯ. Pero chí ni ̱lá ama taḵskahuinán y tataquilhtlaṉí porque 
cminiṯ cam̱aḻacahuaṉí; 23 

1 5  y amá tí quisiṯziṉí na ̱siṯziṉí Quintic̱ú pues 
huaḵ quintascújut nim̱a ̱ccaḻim̱aḻacahuáṉiḻh tamaḻuloka tí 
quimaṯlahuiṉiṯ. 24 

1 5  Pero xlacán mas̱qui tác̱xilhniṯ ni ̱tacaṉájlalh huá 
taliḵalhí lhu̱hua mas talaḵalhíṉ. ¡Talakmákalh Quintic̱ú y aquit na ̱
quintalakmákalh!  

25 
1 5 ’Xlacán ni ̱tacatzí para huá tamaḵantáxtiḻh amá tú ixtalic̱hihuiṉaniṯ 

profetas quilacata, lacatum nac Escrituras huan: “Ni ̱tacátziḻh tú xlacata 
quintalis̱iṯzíṉilh.”  

26 
1 5 ’Yaj makas̱ tzanká Quintic̱ú ama cam̱aḻakachaṉiyáṉ amá Espíritu 

Santo tí ama cam̱aktakalháṉ y cam̱ax̱quiy̱áṉ lic̱amama. Acxni 
nacaḻakchináṉ ama cam̱ax̱quiy̱áṉ stalanca quintalacapas̱tacni y ama 
caḻiṯac̱hihuiṉanáṉ quilacata. 27 

1 5  Huixín na ̱amáṉ quilaḻic̱hihuiṉanáu̱ 
ixlacatiṉcan huaḵ cristianos xala caq̱uilhtamacú porque huixín 
quilaṯaḻatapu̱liṉiṯáu laṯa ctimaḻacatzúquiḻh quintascújut y catziy̱áṯit tú 
clim̱iniṯ caq̱uilhtamacú.  

16  

Tú ixtascújut Espíritu Santo  
1 

1 6  Nac ixnacú Jesús táxtulh mas̱ tachihuíṉ y caẖuanipá:  
―Aquit ccaẖuanín jaé takalhchihuíṉ xlacata ni ̱

nacam̱akaḵlhayáṉ tú ama caḻakchaṉáṉ. 2 
1 6  Pues paṯ caṯamacxtucanáṯit nac 

sinagogas y hasta ama chaṉ quilhtamacú paṯ cam̱aknicanáṯit caj 
quilacata, y tí nacam̱akniy̱áṉ ama puhuán tlahuanima aktum liṯláṉ Dios. 
3 

1 6  Xlacán ama cam̱akniy̱áṉ porque ni ̱talakapasniṯ Dios ni ̱para aquit 
quintalakapasniṯ.  

4 
16  ’Acxni nalakchipináṯit jaé ni ̱tlan quilhtamacú caḵsántit xlacata aquit 

ccam̱ac̱xcatziṉíṉ tú ixlakayaṉántit. Niṯú xaccaẖuaniniṯán laṯa 
ccaṯaḻapu̱layáṉ porque xaccatzí ccaṯaḻamáṉ y ccam̱aktakalháṉ. 5 

1 6  Pero 
chí clakamajá taḻatamá Quintic̱ú tí quimaḻakachaṉiṯ; huixín 
quilaḵalasquiníu nicu cama, pero ni ̱quilaḵalasquiníu tucu xlacata 
clia̱ma. 6 

1 6  Chí ccaẖuaniniṯán tú ixcatzip̱utunáṯit y minacujcán snu̱n 
talakaputzaniṯ.  

16 
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7 
16  ’Ixliẖuaḵ quinacú ccaẖuaniyáṉ para aquit ni ̱can nac akapú̱n amá 

Espíritu tí nacam̱ax̱quiy̱áṉ lic̱amama ni ̱ama caḻakmináṉ, huá 
liṯamaclacasquiní naccaḵxtakmakanáṉ xlacata naccam̱aḻakachaṉiyáṉ 
Espíritu Santo. 8 

1 6  Acxni nachín caq̱uilhtamacú ama cam̱ac̱xcatziṉiṉán tí 
kalhí talaḵalhíṉ, ama mac̱xcatziṉiṉán la ̱Dios huaḵ cay̱aẖuaputún ixtijia, 
na ̱ama mac̱xcatziṉiṉán tí ama taxoko ̱nán. 9 

1 6  Ama mas̱í tí ama akstiḻíṉ 
ixtalaḵalhíṉ para ni ̱quilip̱aẖuaniṯ, 10 

1 6  ama cam̱as̱iṉí cristianos tí kalhí 
tijia xlacata tancs natalakcháṉ Dios pues aquit clakama Quintic̱ú y huá 
ama scuja quimpú̱xoko, 11 

1 6  y ama mas̱í tí ama xoko ̱nán porque amá tí 
tamakslihueké tlajaná lip̱uaktum amaca cam̱aḵxtakajnic̱án.  

12 
1 6 ’Huí lhu̱hua mas̱ tú ccaẖuaniputunáṉ pero chí ni ̱ixmaḵachakxíṯit 

huaḵ quintachihuíṉ. 13 
16  Mejor cakalhíṯit acxni nacaḻakchináṉ amá 

Espíritu tí ama cam̱ac̱amajáṉ y ama cam̱ax̱quiy̱áṉ tancs talacapastacni. 
Xlá ni ̱ama caḵskahuiyáṉ y ama cam̱ac̱xcatziṉiy̱áṉ huaḵ tú ama lá as̱táṉ 
porque huata ama caẖuaniyáṉ tú kaxmatniṯ nac akapú̱n. 14 

1 6  Jaé Espíritu 
ama quimaṯlaṉí cmilacatiṉcán y snu̱n cama lip̱ax̱ahuá pues ama 
cam̱as̱iṉiyáṉ la ̱ixliḻanca ckalhí quilim̱ap̱aksíṉ. 15 

16  Quintic̱ú quimax̱quiṉiṯ 
ixliṯlihueke y acxtum kalhiy̱áu̱ quilim̱ap̱aksiṉcán huá ccaḻiẖuaniyáṉ 
cama lip̱ax̱ahuá pues huaḵ aquit cama max̱quí quintalacapas̱tacni. 16 

1 6 Yaj 
makas̱ cama an y ni ̱ama quilac̱xiláu̱, pero as̱táṉ ama quilac̱xilhparayáu̱ 
pues antes naclakán Quintic̱ú cama caṯac̱hihuiṉanáṉ ―huanko ̱lh Jesús.  

Ni ̱calakapútzalh tí lip̱aẖuán Jesús  
17 

1 6 Ixdiscípulos ni tamaḵchákxiḻh jaé tachihuíṉ y tzúculh 
taraḵalasquiní:  
―¿Huaṉchi huan ama an y ni ̱ama acxiláu̱, y as̱táṉ ama 

acxilhparayáu̱ pues ama lakán Ixtic̱ú? 18 
1 6  ¿Tucu quincaẖuaniputunáṉ 

quimaestrojcán? ¿Niculá ama lakán Ixtic̱ú?  
19 

1 6 Jesús maḵachákxiḻh xlacata ixdiscípulos huí tú ni ̱ixtamaḵachakxiniṯ 
huá caḻiẖuánilh:  

20 
1 6 ―Huixín catzip̱utunáṯit la ̱quiṯaxtú tú ccaẖuanín pues ixliẖuaḵ 

quinacú ccam̱ac̱xcatziṉiy̱áṉ: Huixín paṯ lakaputzayáṯit y tasayáṯit, y 
xam̱akapitzi cristianos ama talip̱ax̱ahuá tú cama pax̱toka. Mas̱qui 
caḵxtakajnántit niṯú calip̱uhuántit porque acxni naquilac̱xilhparayáu̱ 
¡cama cam̱akapaxahuayáṉ la ̱nic̱xni ixpax̱ahuaniṯántit! 21 

1 6  Chaṯum puscat 
snu̱n lakaputzá y akxtakajnán acxni ama lakahuán itskata, pero la ̱
taxtunikó aktzonksuá tú akxtakájnalh y mas̱ pax̱ahuá porque catzí 
xlacata maḻakahuániḻh chaṯum skata caq̱uilhtamacú. 22 

16  Chí huixín 
lakaputzayáṯit, pero acxni naquilac̱xilhparayáu̱ lic̱uánit paṯ pax̱ahuayáṯit 
y ni ̱lá tí ama cam̱aklhtiy̱áṉ mintapax̱ahuaṉcán. 23 

1 6  Acxni nacháṉ jaé 
quilhtamacú nactaḻatamá Quintic̱ú nac akapún huixín yaj tú ama 
quilam̱aksquináu̱ juú caq̱uilhtamacú, pero laṯa tú nalim̱aksquináṯit 
quilacata Quintic̱ú xlá ama cam̱ax̱quiy̱áṉ. Aquit cama caḻacatiṯay̱ayáṉ. 
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24 
1 6 Hasta chí ni ̱lic̱xilhniṯántit Quintic̱ú para tú nacam̱ax̱quiy̱áṉ quilacata. 

¡Calic̱xílhtit! Camaksquíntit Quintic̱ú quilacata y nacam̱ax̱quiy̱áṉ y 
amáṉ quilaḻip̱ax̱ahuayáu̱ la ̱quilaḻip̱aẖuanáu̱. 25 

1 6  Ni ̱ccatzí para 
maḵachakxiniṯántit tú̱ ccaẖuaniniṯán pues ccaṯam̱aḻacastucniniṯán tú 
lakapasáṯit, pero accham̱a quilhtamacú tancs naccaḻiṯac̱hihuiṉanáṉ 
Quintic̱ú.  

Tí liq̱uilhán Jesús Dios max̱quí tú lacasquín  
26 

1 6 ’Aquit ccam̱aḻacnu̱niyáṉ para tú lim̱aksquináṯit Quintic̱ú quilacata 
ama cam̱ax̱quiy̱áṉ, ni ̱ama takalhpu̱spita pues xlá caḻakapasa tí 
quintalip̱aẖuán. 27 

1 6  Quintic̱ú caḻakalhamanáṉ y huaḵ ama cam̱ax̱quiy̱áṉ 
porque huixín quilaḻakalhamaniṯáu y caṉajlaniṯántit xlá 
quimaḻakachaṉiṯ. 28 

1 6  Aquit ctác̱talh nac akapú̱n y cmilh caq̱uilhtamacú, 
chí cama akxtakmakán caq̱uilhtamacú y camap̱á nac akapú̱n ní huí 
Quintic̱ú.  

29 
1 6 Ixdiscípulos tahuánilh:  
―Chí stalanca cmaḵachakxiṉiṯáu mintachihuíṉ porque tancs 

quilaṯac̱hihuiṉáu, 30 
16  y ccatziṉiṯáu xlacata huix huaḵ caḻakapasa 

ixtapuhuaṉcan cristianos y ni ̱maclacasquina tí nahuaniyáṉ tú 
lacpuhuán, huá clic̱aṉajlayáu̱ Dios maḻakachaṉiṯán.  

31 
1 6 ―¡Hasta apenas caṉajlayátit Dios quimaḻakachaṉiṯ! 

32 
1 6 Talacatzuhuim̱a quilhtamacú casi acchaṉiṯ hora huixín paṯ 

taḵahuaniy̱áṯit y chaṯum chaṯúm ama chipá ixtijia, y aquit ama 
quilaḵxtakmakanáu̱, mas̱qui aquit nic̱xni quic̱stu ctamakxtaka pues 
Quintic̱ú quintaṯlaẖuán. 33 

1 6  Aquit ccaẖuanín jaé takalhchihuíṉ xlacata 
niṯú nalip̱uhuanáṯit y natiyayáṯit lic̱amama quilacata. Para 
quilaḻip̱aẖuanáu̱ pues nac caq̱uilhtamacú paṯ akxtakajnanáṯit y huí tí 
ama cam̱aṯlahuip̱utunáṉ talaḵalhíṉ, pero niṯú capuhuántit, aquit 
cmakatlajaniṯ tú maṯlahuiṉán talaḵalhíṉ juú caq̱uilhtamacú y 
naccam̱ax̱quiy̱áṉ quiliṯlihueke.  

17  

Jesús lakamputuná Ixtic̱ú  
1 

1 7  La ̱caṯac̱hihuiṉanko̱lh ixdiscípulos lácaḻh nac akapú̱n y chuné 
kalhtahuakánilh Dios:  

―Taṯa, aquit Minkahuasa; acchaṉiṯ quilhtamacú cacam̱as̱iṉi 
cristianos la ̱ckalhí quiliṯlihueke xlacata huaḵ natalakachixcuhuiy̱áṉ. 
2 

1 7  Huix quimax̱qui liṯlihueke naccam̱ax̱quí huaḵ cristianos tí 
quintalip̱aẖuán ixliḻatamaṯcán tú natalip̱ax̱ahuá nac akapú̱n. 3 

1 7 Amá tí 
lacasquín nacmax̱quí ixlatámaṯ huata maclacasquín calip̱aẖuán huix 
Dios xastacnán tí map̱aksiṉán canic̱xnihuá y caquilip̱áẖualh aquit 
Jesucristo tí maḻakacha nacaḻakmax̱tú caq̱uilhtamacú. 4 

1 7  Aquit lanca 
ctlahuaniṯán ixlacatiṉcan huak cristianos pues ccaḻim̱aḻacahuaṉiṉiṯ 
quintascújut nim̱a ̱quilim̱ap̱aksi. 5 

1 7  Taṯa, clacasquín xacchaṉchitá nac 

17 
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mimpax̱tú̱n xlacata naclakaskoy canic̱xnihuá pues caj laktzú 
cmakxtakniṯ quimpu̱táhuiḻh nim̱a ̱quimax̱quiṉiṯa laṯa ya ̱para 
ixlacatzucú caq̱uilhtamacú. ¡Caquinkalhi aḻaktzú!  

Jesús camaktakalha tí talip̱aẖuán  
6 

17  ’Aquit ccam̱as̱iṉiniṯ jaé cristianos la ̱kalhiy̱a mintalacapas̱tacni; 
xlacán ixtalaktzankaṉiṯ caq̱uilhtamacú, pero huix caḻácsacti y 
quimacamax̱qui xlacata naccam̱aktakalhniyáṉ, y como huix 
ixpu̱chinacán takaxmatniṯ tú ccaḻim̱ap̱áksiḻh. 7 

1 7  Pues xlacán tacaṉajlaniṯ 
xlacata huaḵ quiliṯlihueke y tú̱ clim̱ap̱aksiṉán huix quimax̱quiṉiṯa. 
8 

1 7  Aquit ccaẖuaniniṯ huaḵ tú quilim̱ap̱aksi y tacaṉájlalh quintac̱hihuín y 
tacatzí xlacata nac akapú̱n cminiṯanchá y huix quimaḻakachaṉiṯa 
caq̱uilhtamacú. 9 

1 7  Amá tí ni ̱tacaṉajlá quintachihuíṉ ni ̱
ccaḻiḵalhtahuakaniyáṉ, aquit cmaksquináṉ ixlacatacán jaé cristianos tí 
talim̱acaṉáṉ huix Ixtic̱ucán. 10 

1 7 Xlacán quintalákmilh porque huix 
quimacamax̱qui, chí aquit ccam̱ap̱aksí, pues laṯa tú map̱aksiy̱a na ̱tlaṉ 
cmap̱aksí, aquín acxtum map̱aksiṉanáu̱. 11 

1 7 Taṯa, yaj makas̱ cama 
lakanac̱háṉ nac akapú̱n y xlacán ama tatamakxtaka caq̱uilhtamacú. 
Xliẖuaḵ quinacú cmaksquináṉ cacam̱aktákalhti y cacam̱ax̱qui lic̱amama 
jaé cristianos tí quimacamax̱qui y quintalip̱ahuaniṯ xlacata ni ̱
natalaktzanká. ¡Clacasquín lakxtum catatlaẖualh na ̱chuná la ̱aquín 
lakxtum tlaẖuanáu̱! 12 

1 7 Jaé lacchixcuhuíṉ tí quimam̱aktakalhni ni ̱
talaktzánkaḻh laṯa ccaṯaḻatapú̱liḻh y huata laktzánkalh amá tí 
ixliḻhcaṉiṯtá namakatlajá tlajaná. Escrituras chú lic̱hihuiṉán: “¡Chaṯum 
ixama laktzanká!”  

13 
1 7 ’Aquit ccaẖuaniniṯ jaé takalhchihuíṉ xlacata naquintatap̱axahuá la 

clakamac̱háṉ nac akapún, pero ¡lam̱para ni ̱tapax̱ahuá la ̱clakamac̱háṉ! 
14 

1 7 Ccam̱ax̱quiṉiṯ huaḵ mintapáksiṯ y takaxmatniṯ, huá caḻis̱iṯziṉicán 
caq̱uilhtamacú porque xlacán la ̱yaj xala caq̱uilhtamacú na ̱chuná la ̱
aquit ni ̱xala caq̱uilhtamacú. 15 

1 7 Taṯa, ni ̱cmaksquináṉ cacaṯamacxtu 
caq̱uilhtamacú huata clacasquín cacam̱aktákalhti niṯí cacam̱aṯláhuiḻh 
talaḵalhíṉ, 16 

1 7  pues xlacán talakmakaniṯ talaḵalhíṉ nim̱a ̱ixcam̱aḻaktzanké 
na ̱chuná la ̱aquit clakmakaniṯ talaḵalhíṉ. 17 

17  Nac ixnacujcán camaṉu 
stalanca mintalacapas̱tacni xlacata natakalhí lic̱amama pues tí maq̱uí 
mintachihuíṉ nac ixnacú nic̱xni ama laktzanká. 18-19 

1 7  Huix quimaḻakacha 
caq̱uilhtamacú y como chí camajá aquit cama cam̱akxtaka 
quilakapú̱xoko xlacata nataliḻatamá tú ccam̱as̱iṉiniṯ y nataputzá stalanca 
talacapas̱tacni nim̱a ̱huix kalhiy̱a na ̱chuna la ̱aquit cmaḵantaxtiṉiṯ. 
¡Clacasquín lakxtum quintataṯláẖualh!  

Jesús mas̱iṉiṯ ixtalacapas̱tacni Dios  
20 

1 7 ’Chí ccaḻiḵalhtahuakaniyáṉ amá cristianos tí naquintalip̱aẖuán 
as̱táṉ caq̱uilhtamacú acxni natakaxmata la ̱naquintalic̱hihuiṉán jaé 
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quidiscípulos tí cama cam̱aḻakachá. 21 
1 7  Taṯa, cmaksquináṉ tí 

naquintalip̱aẖuán lakxtum catahuíliḻh ixtalacapas̱tacnicán xlacata 
pu̱tum natahuán y lakxtum naquincaṯaṯlaẖuanáṉ na ̱chuná la ̱aquín 
lakxtum map̱aksiṉanáu̱; para xlacán nic̱xni tataḵahuaní tí nacac̱xila 
caq̱uilhtamacú ama catzí huix quimaḻakachá y ni ̱chu̱ta 
cmaḻacatzuquiṉiṯ quintapáksiṯ. 22 

17  Aquit ccam̱ax̱quiṉiṯ stalanca 
quintalacapas̱tacni la ̱lakxtum natalatamá na ̱chuná la ̱aquín aktum 
huiliṉiṯáu quintalacapas̱tacnicán. 23 

1 7 Aquín lakxtum tlaẖuanáu, y para 
xlacán na ̱lakxtum quintataṯlaẖuán catiẖuá xala caq̱uilhtamacú ama 
tacatzí xlacata huix quimaḻakacha caq̱uilhtamacú y caḻakalhamaniṯa na ̱
chuná la ̱aquit quilakalhámanti. 24 

1 7  Taṯa, clacasquín cacam̱ax̱qui liṯláṉ jaé 
tí quimacamax̱quiṉiṯa y caḻacsacniṯa xlacata lakxtum quintataḻatámaḻh 
ní cama latamá xlacata natac̱xila la ̱ckalhí quilim̱ap̱aksíṉ nac 
mimpax̱tú̱n. ¡Xlacán ni ̱tacatzí para ckalhí quimpu̱táhuiḻh nac 
mimpax̱tú̱n laṯa ni ̱para tú ixanán caq̱uilhtamacú!  

25 
1 7 ’Taṯa, cristianos ni ̱talakapasáṉ, pero aquit clakapasáṉ y cama 

caḻip̱ax̱ahuá cristianos tí naquintakoké nac ixlatamaṯcán para tacaṉajlá 
huix quimaḻakachaniṯa. 26 

1 7  Aquit ccam̱as̱iṉiṯ lacstalanca 
mintalacapas̱tacni y lhu̱hua tú camajcú cam̱ac̱atziṉí xlacata natacatzí 
huix caḻakalhamaniṯa na ̱chuná la ̱aquit ccaḻakalhamaniṯ.  

18  

Jesús chipacán y liṉcán nac pu̱lac̱hiṉ  
(Mt. 26.47-56; Mr. 14.43-50; Lc. 22.47-53)  

1 
1 8  Jesús la ̱cahuaniko ̱lh jaé takalhchihuíṉ caṯaṯaxtuchá 

ixdiscípulos nac aktum pu̱xka huanicán Cedrón lacatzú ixuí 
aktum ixpu̱chancan quihui; xlá aná caṯaṯánu̱lh. 2 

1 8 Judas tí ixama 
macamastá ixcatzí jaé ixpu̱jaxni Jesús porque maklhu̱hua aná 
ixcaṯaṯamakstokniṯ ixdiscípulos. 3 

1 8  Ni ̱para ixlim̱akas̱ Judas pu̱tum 
caṯác̱hilh soldados y policías nim̱a ̱ixtamaḻakachaṉiṯ xanapuxcun curas y 
fariseos huaḵ ixtalim̱ín tú ixtaliḻakaskoy caṯzisní y na ̱chuná 
ixlim̱akniṉcán. 4 

1 8  Jesús ni ̱ixjicuaní tú ixlakcham̱a y antes natalakchín alh 
caḻakapax̱toka y caẖuánilh:  
―¿Ticu putzayáṯit?  
5-6 

1 8  ―Jesús xalac Nazaret ―takálhtiḻh.  
―Aquit namá.  
Acxni caẖuánilh: “Aquit namá”, xlacán tatatampú̱xtulh y tatamac̱há 

caṯiyatni. Judas huaḵ ixcac̱xilhma tú ixquiṯaxtuma. 7 
1 8  Entonces Jesús 

caḵalasquinipá:  
―¿Pues ticu putzayáṯit?  
―Jesús xalac Nazaret.  
8 

18  ―Ccaẖuaniná aquit namá chixcú y para aquit quilap̱utzayáu̱ 
cacaḻim̱akxtáktit cataḻh jaé lacchixcuhuíṉ tí quintataḻapu̱lá.  

18 
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9 
18  Chuná jaé kantáxtulh ixtachihuíṉ Jesús nim̱a ̱huá acxni 

kalhtahuakánilh Ixtic̱ú: “Aquit huaḵ ccam̱aktakalhniṯ y ni ̱chaṯum 
laktzánkaḻh.”  

10 
1 8 Pedro maklhtiṉampútulh Jesús y kalhpú̱xtulh ixmac̱hiṯa, caj 

maktum cac̱tíṉilh ixtakéṉ chaṯum huanicán Malco. Jaé chixcú ixtasac̱ua 
ixuaniṯ xapuxcu cura.  

11 
1 8 ―¡Camaḵalhpu̱nu mimac̱hiṯa Pedro! ―maḵtásiḻh Jesús―. ¿A poco 

puhuana ni ̱cama tay̱aní nacmaklhtiṉán jaé taḵxtakajni nim̱a ̱lacasquín 
Quintic̱ú nacmacpaṯí?  

Xapuxucu cura maḵalhapalí Jesús  
(Mt. 26.57-58; Mr. 14.53-54; Lc. 22.54)  

12 
1 8 Makapitzi lactalip̱au̱ soldados tamaktáy̱alh amá policías tí 

ixtamaḻakachaṉiṯ xanapuxcun curas y táchiḻh Jesús la ̱chaṯum ni ̱tlaṉ 
chixcú.  
 

13 
1 8 A̱stáṉ táliḻh y talíc̱haḻh nac ixchic Anás, jaé chixcú ixpuhuitiko ̱lú 

ixuaniṯ Caifás tí ixmap̱aksiṉán amá caṯa pues xapuxcu cura ixuaniṯ. 14 
1 8  Y 

piẖuá tí ixcaẖuaniniṯ ixcompañeros jaé consejo: “Mas̱ 
quincam̱acuaniyáṉ caniḻh chaṯum chixcú y ni ̱huaḵ quimpu̱latamaṉcán 
calaktzánkaḻh.” 15 

1 8 Simón Pedro caṯakókelh amá tí taliḻh Jesús, ixtaá̱n 
xachaṯum ixdiscípulo Jesús tí ixtaṟaḻakapasa xapuxcu cura, lim̱akxtakca 
catánu̱lh ní lic̱haṉca Jesús. 16 

1 8  Pero ixlip̱untzú tac̱hihuíṉalh amá squití tí 
ixyá nac puhuiḻhta calim̱ákxtakli na ̱catánu̱lh Pedro pues como xlá ni ̱
ixlakapascán ixtamakxtakniṯ nac quilhtíṉ. 17 

1 8  Amá puscaṯ huata ácxilhli 
kalasquínilh:  
―¿Huix lam̱para na ̱ixdiscípulo namá chixcú tí lic̱hinca?  
―Tó,̱ aquit ni ̱ixdiscípulo ―kalhtíṉalh Pedro.  
18 

1 8 Jaé quilhtamacú ixlonknán caṯzisní huá xlacata policías y huaḵ 
tasac̱ua tí ixtas̱cuja ixtamaḵstokniṯ lhcúyaṯ ixtaskomaṉa y Pedro na ̱aná 
tamákxtakli y tzúculh skon.  

19 
1 8 Nac ixpu̱lacni ákxtaka ní ixtanu̱ma Jesús amá xapuxcu cura tzúculh 

maḵalhapalí Jesús. Kalasquínilh tú ixcaṯaṯlahuá ixdiscípulos y tú 
ixcam̱as̱iṉí cristianos.  

20 
1 8 Xlá kálhtiḻh:  
―Laṯa tú ccam̱as̱iṉiniṯ cristianos ni ̱tzek ccaẖuaniṯ pues cchihuiṉaniṯ 

nac sinagogas ní tzamacán y nac pu̱siculan ní tatamakstoka huaḵ 
xalactalip̱au̱ judíos. 21 

1 8  Xlacán tacatzí tú clic̱hihuiṉaniṯ. ¿Huaṉchi 
quinkalasquiniya aquit? ¿Huaṉchi ni ̱cakalasquiniya tí quintakaxmatniṯ 
tú clic̱hihuiṉaniṯ?  

22 
1 8 Chaṯum policía acxni káxmatli la ̱kalhtíṉalh ¡lass lacatláhualh! Y 

huánilh:  
―¡Xlacata xam̱aktum yaj chú nakalhtiy̱a chaṯum xapuxcu cura!  
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23 
1 8 ―Para cakskahuinama quihuani ní caktzánkaḻh. Y para tancs 

cchihuiṉaniṯ, ¿huaṉchi quilakakaxiya? ―huánilh Jesús.  
24 

1 8 Jesús ixtamakachiṉiṯ acxni maḵalhapalic̱a y Anás chú 
maḻakacháṉilh ixpuhuiti kahuasa Caifás xapuxcu cura amá caṯa.  

Pedro huan ixlim̱aktutu ni ̱lakapasa Jesús  
(Mt. 26.71-75; Mr. 14.69-72; Lc. 22.58-62)  

25 
1 8 Ana ní ixyá Pedro itskoma chaṯum kalasquínilh:  
―¿Huix ixdiscípulo namá chixcú tí maṉu̱ca nac pu̱lac̱hiṉ?  
―Aquit ni ̱huá ―kalhtíṉalh Pedro.  
26 

1 8 Aná lacatzú ixyá chaṯum ixpariente amá chixcú tí Pedro cac̱tíṉilh 
ixtakéṉ y xlá na ̱huánilh:  
―Caksán la ̱huix amá tí ixtaḻáyaṯ Jesús acxni cquic̱hipáu.  
27 

1 8 Pedro siṯziḻhá y caẖuánilh:  
―¡Aquit ni ̱clakapasa namá chixcú!  
Pedro maktutu ni ̱kalhtásiḻh Jesús y acxni tuncán káxmatli la ̱tásalh 

tantum pu̱yu.  

Pilato maḵalhapalí Jesús  
(Mt. 27.1-2, 11-31; Mr. 15.1-20; Lc. 23.1-5, 13-25)  

28 
1 8 Istzucumajá xkaká acxni Caifás maḵalhapaliḵoḻh Jesús; as̱táṉ táliḻh 

nac ixpu̱map̱aksíṉ gobernador romano ixuanicán Pilato. Xlacán ni ̱
tatánu̱lh nac ixpu̱map̱aksíṉ pues ni ̱ixtalim̱aclaputún talaḵalhíṉ porque 
si no ni ̱ixcaḻim̱akxtakcán natalakachixcuhuiṉán amá ixliẖualhtata 
xatacuhuiṉí pax̱cua. 29 

1 8  Huá xlacata Pilato liṯáxtulh nac lacaquilhtiṉ y 
caḵalasquínilh:  
―¿Tucu tláhualh jaé chixcú? ¿Huaṉchi maḻacapu̱yáṯit?  
30 

1 8 ―Jaé chixcú tlahuanit lanca talaḵalhíṉ huá cliḻim̱iniṯáu xlacata 
naliḻhcay̱a la ̱naxoko ̱nán ―takalhtíṉalh xlacán.  

31 
1 8 ―¿A poco ni ̱kalhiy̱áṯit ley nim̱a ̱lim̱ap̱aksiṉanáṯit? Calip̱ítit y 

huixín camax̱okoṉíṯit tú tlahuaniṯ ―caḵálhtiḻh Pilato.  
―Ckalhiy̱áu̱ quilim̱ap̱aksiṉcán pero como cmaknip̱utunáu̱ 

tamaclacasquiní huix namas̱tay̱a liṯláṉ ―tahuanipá.  
32 

1 8 Jesús lákchaḻh ixtachihuíṉ la ̱ixcaẖuaniniṯ ixdiscípulos amac̱a 
maknic̱án nac culu̱s pues romanos chú ixtalis̱maniṉiṯ.  

33 
1 8 Pilato tánu̱lh nac ixpu̱map̱aksiṉ y lim̱ap̱aksíṉalh catánu̱lh Jesús. 

Aná kalasquínilh:  
―¿Xlic̱aṉa huix ixreycan judíos?  
34 

1 8 ―Pu̱la quinkalhti tú cama kalasquiniyáṉ. ¿Quilim̱acapina rey xala 
caq̱uilhtamacú la ̱huixín, o quilim̱acapina rey nim̱a ̱cam̱aḻacnu̱nicaniṯ 
judíos? ―kálhtiḻh Jesús.  
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35 
1 8 ―Aquit ni ̱judío. ¿Nicu lip̱uhuana naclacpuhuán la ̱huixín? Tí 

talim̱acaṉáṉ rey huá namá tí talim̱ín y tamaḻacapu̱máṉ. ¿Tucu 
tlahuaniṯa? ¿Huaṉchi tasiṯziṉiyáṉ? ―kalasquínilh Pilato.  

36 
1 8 ―Aquit ckalhí quilim̱ap̱aksíṉ ni ̱juú caq̱uilhtamacú. Para juú 

xacmap̱aksiṉampútulh amá tí quintatay̱aṉa ixquintamaklhtíṉalh ni ̱
naquinchipacán. Aquit rey pero quintapáksiṯ ni ̱juú huí caq̱uilhtamacú.  

37 
1 8 ―¿Entonces huix xlic̱aṉa rey?  

Jesús kálhtiḻh:  
―Xlic̱aṉa aquit rey cmilh lakahuán caq̱uilhtamacú xlacata nacmas̱í 

stalanca talacapastacni. Aquit ixreycán namá tí takaxmata stalanca 
talacapas̱tacni.  

38 
1 8 ―¿Neje namá stalanaca talacapas̱tacni nim̱a ̱mas̱iy̱a? ―kalasquínilh 

Pilato.  
Ixamajcú kalhtí Jesús acxni táxtulh nac quilhtíṉ y caẖuánilh amá 

xanapuxcun judíos tí ixtamaḻacapu̱maṉa Jesús:  
39 

1 8 ―Aquit ni ̱ctakas̱a tú nacliy̱aẖuá jaé chixcú; ¡ni ̱lá cmaḻacapú! 
Huixín caṯa cáṯa lacasquináṯit cacmákxtakli chaṯum tachíṉ nac 
xatacuhuiṉí pas̱cua, para lacasquináṯit nacmakxtaka jaé chixcú tí 
lim̱acapináṯit mireycán.  

40 
1 8 ―¡Tó ̱! Mejor camákxtakti Barrabás ―tamaḵtásiḻh huaḵ cristianos.  

Jaé chixcú ixtanu̱ma nac pu̱lac̱hiṉ porque kalhaṉá ixuaniṯ.  
19  

Liḻhcac̱án amac̱a maknic̱án Jesús y maḵxtakajnic̱án  
1 

1 9  Pilato calim̱ap̱áksiḻh soldados catásnokli Jesús nac 
ixaklhcháṉ. 2 

19  Pero xlacán mas̱ taliḵamáṉalh, tahuilíṉilh aktum 
corona xla lhtucú̱n, tamaklhákeḻh lhmaṉ tzutzoko lhákaṯ la ̱xla chaṯum 
rey y tzúculh tatatzokostaní xlacata nataliḵalhkamaṉán.  
 

3 
19  Ixtahuaní:  
―¡Siempre calatámalh ixreycán judíos! ―y acxni ixtatac̱hihuinán 

ixtalakakaxí ixlacán.  
4 

19  Taxtupá caṯac̱hihuiṉán Pilato amá xanapuxcun judíos y caẖuánilh:  
―Tancs ccaẖuaniyáṉ, ni ̱ccatzí tú nacliy̱aẖuá jaé chixcú. ¡Cac̱xílhtit, 

nachu̱ min!  
5 

19  Jesús táxtulh, ixuiliṉiṯ amá tzutzoko lhmaṉ lhákaṯ, ixaknú amá 
corona xla lhtucú̱n.  

Pilato caẖuánilh:  
―Nachu yá. ¡Ccam̱acamax̱quiy̱áṉ!  

 
6 

19  Amá xanapuxcun judíos niṯú talíc̱xilhli Jesús y tzúculh taḵtasá:  
―¡Camakni nac culu̱s! ¡Camakni nac culu̱s!  
―Para chú lacasquináṯit huixín camakníṯit porque aquit ni ̱ctakas̱ní 

talaḵalhíṉ tú naclim̱aḻacapú ―caḵálhtiḻh Pilato.  

19 
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7 
19  ―Chú cama tlahuayáu̱ pues ley nim̱a ̱cliṯapaksiy̱áu̱ huan xlacata 

amá tí taṟaḻacataq̱uí Dios miniṉí naní y jaé chixcú liṯanú Ixkahuasa 
Dios.  

8 
19  Acxni Pilato káxmatli ticu yá chixcú ixtalim̱acáṉ Jesús, mas̱ jícualh. 

9 
1 9  Huá xlacata liṯasanipá nac ixpu̱map̱aksíṉ y kalasquínilh:  
―Quihuani, ¿nicu taniṯampi huix?  
10 

1 9 Jesús ni ̱kálhtiḻh tú kalasquínilh huá liẖuanipá:  
―¿Huaṉchi ni ̱quinkalhtiy̱a? ¿Ni ̱catziy̱a xlacata tlaṉ clim̱ap̱aksiṉán 

camakxtakca o camaknic̱a nac culu̱s?  
11 

1 9 ―Para ni ̱nac akapú̱n ixtiminchá milim̱ap̱aksíṉ nim̱a ̱kalhiy̱a chí ni ̱
lá ixquihuani tlaṉ quimakxtaka o lim̱ap̱aksiṉana quimaknic̱a. Amá tí 
quintalím̱ilh cmilacatíṉ naquimaḵalhapaliy̱a, mas̱ takalhí talaḵalhíṉ.  

12 
1 9 La ̱kaxmatko ̱lh ixtachihuíṉ Jesús Pilato lacpútzalh la ̱namakxtaka. 

Pero amá lactalip̱au̱ judíos tahuánilh:  
―Para makxtaka namá chixcú huix ni ̱taṯay̱aya miamigo emperador 

romano pues amá tí liṯanú rey taṟaḻacataq̱uim̱a ixlim̱ap̱aksiṉ emperador.  
13 

1 9 Pilato cátziḻh tú tlaṉ ixtalim̱alacapú amá lacchixcuhuíṉ y mejor 
max̱tupá Jesús y curucs tahui nac ixpu̱táhuiḻh ní ixcaḻiḻhca taxokón tí 
ixcam̱aḻacapu̱cán. Jaé pu̱táhuiḻh ixuanicán nac hebreo tachihuíṉ Gabata 
y huamputún “caṯalaktzapsni”. 14 

1 9  Istzanká aktum chichiní nalakcháṉ 
xatacuhuiṉí pax̱cua y max̱ tastúnut ixuaniṯ acxni Pilato caẖuánilh amá 
lacchixcuhuíṉ:  
―¡Nachu yá, ccam̱acamax̱quiy̱án mireycán!  
15 

1 9 ―¡Caniḻh! ¡Caniḻh! ¡Camakni nac culu̱s! ―taḵtásalh.  
―Pero, ¿huaṉchi nacmakní tí liṯanú mireycán? ―caẖuanipá.  
―¡Aquín huata ckalhiy̱áu̱ chaṯum rey y huá namá emperador César!  
16 

1 9 Pilato yaj cátziḻh tú nahuán y cam̱acamáx̱quiḻh Jesús xlacata xlacán 
natamakní nac culu̱s.  

Akxtokohuacacán Jesús nac culu̱s  
(Mt. 27.32-44; Mr. 15.21-32; Lc. 23.26-43)  

17 
1 9 Amá xanapuxcun judíos tamáx̱tulh Jesús, tamac̱úquiḻh aktum culu̱s 

y táliḻh lacatum ní ixuanicán La Calavera y nac hebreo tachihuín 
Gólgota. 18 

19  Jesús aná akxtokohuacaca nac culu̱s; pero chaṯuy tachíṉ na ̱
cam̱aknic̱a nac culu̱s y cay̱aẖuaca chaṯunu ixpax̱tu̱niṯni.  
 

19 
1 9 Pilato maṯzokónalh aktum letrero y yaẖuaca ixakspú̱n ixculu̱s Jesús. 

Aná ixuán: “Jesús xalac Nazaret ixreycan judíos.” 20 
19  Ixtatzokniṯ nac 

hebreo, griego y latín tachihuíṉ xlacata huaḵ cristianos tlaṉ 
nataliḵalhtahuaká porque ana ní maknic̱a Jesús lacatzú ixuaniṯ 
cac̱hiquíṉ xla Jerusalén. 21 

19  Amá xanapuxcun judíos ni ̱tamaṯláṉiḻh la ̱
tzokli Pilato y taḻh tahuaní:  
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―¿Huaṉchi tzokti xlacata xlá ixreycan judíos? Ixtítzokti xlacata xlá 
ixliṯanú ixreycan judíos, pero ni ̱huá.  

22 
1 9 ―Tú ctzokniṯ niṯí ama xapá. ¡Chú catamakxtakkeḻh! ―caḵálhtiḻh.  

23 
1 9 Amá soldados tí taḵxtokohuácalh Jesús nac culu̱s quilhmactaṯi 

tamáx̱tulh xala ixkalhni ixlhákaṯ chaṯunu taṯamákxtakli quilhmactum. 
Pero xala ixtancáṉ ixlhákaṯ aktum ixlaniṯ la ̱tejido ixuanicán túnica.  

24 
1 9 Xlacán tzúculh taraẖuaní:  
―Para lacxtiṯáu̱ jaé páx̱cat ama tlahuayáu̱. Mejor calim̱acaẖuí suerte 

a ver ticu nataṯamakxtaka.  
Amá soldados tamaḵantáxtiḻh tú ixmaṯzokonaniṯ Dios ixlacata Jesús 

nac Escrituras, aná ixuán: “Pu̱la tamaḵpítzilh quilhákaṯ, y xalhmaṉ 
túnica talimácaḻh suerte.”  

Jesús niḵó nac culu̱s  
(Mt. 27.45-56; Mr. 15.33-41; Lc. 23.44-49)  

25 
1 9 Lacatzú nac ixculu̱s Jesús ixtayaṉa ixnaṉa, chaṯum ixlitalakapasni 

ixnaṉa, María ixtac̱haṯ Cleofas y María Magdalena. 26 
1 9  Ixnaṉa ixyá 

ixpax̱tu̱n ixdiscípulo tí snu̱n ixlakalhamán; acxni các̱xilhli huánilh 
ixnaṉa:  
―Naṉa, chí huá namá la ̱minkahuasa.  
27 

1 9 Amá ixdiscípulo tí ixlakalhamán huánilh:  
―Chí huá namá la ̱mintzé.  
Laṯá amá quilhtamacú jaé ixdiscípulo maktakálhnilh ixnaṉa Jesús.  
28 

1 9 Jesús ixcatzí xlacata ixlako ̱ma ixlis̱tacni; huaḵ ixtlahuaniṯ pero 
xlacata ni ̱natzanká tú ixtatzokniṯ ixlacata nac Escrituras caẖuánil:  
―Aquit ckalhtí.  
29 

1 9 Aná lacatzú ixuí aktum xaḻu vinagre tú ixtaliḵotnán; chaṯum 
quiṯíyalh aktum esponja, lim̱ac̱áhuiḻh vinagre, maḵánu̱lh nac kantum la ̱
cháncat huanicán hisopo y maḻacatzuhuíṉilh nac ixquilhni Jesús. 30 

1 9 Xlá 
kotli actzú amá vinagre y chihuiṉampá:  
―¡Chí huaḵ kantaxtuniṯ!  
Acxni tuncán tac̱pú̱talh, macamás̱taḻh ixlis̱tacni y láksputli Jesús.  

Chaṯum soldado tap̱aḻhtucú Jesús  
31 

1 9 Amá sábado ixlij̱axatcan judíos ixlakcham̱ajá, y na ̱piẖuá amá 
chichiní ixpu̱lakcham̱a xatacuhuiṉí pas̱cua y xanapuxcun judíos ni ̱
ixtalacasquín natahuacá nac culu̱s chaṯum niṉ porque snu̱n lanca 
chichiní ixuaniṯ. Xlacán taḻh tahuaní Pilato cacaḻim̱ap̱áksiḻh itsoldados 
cacaṯucxnica ixchax̱paṉcán amá tachiṉíṉ xlacata sok nataní y tlaṉ 
nacam̱ac̱tic̱án.  

32 
1 9 Amá soldados pu̱la tacháṯucxli tí ixcam̱aẖuacacaniṯ ixpax̱tu̱niṯni 

Jesús, 33 
1 9  y acxni ixama tachaṯucxa Jesús tác̱xilhli xlacata xlá ixniṉiṯtá y 
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yaj tú tatlahuánilh. 34 
1 9  Pero chaṯum soldado liṯap̱aḻhtúculh ixlanza, y nac 

ixtap̱áṉ Jesús ní maṉú̱nilh lic̱áṉ tzúculh taxtú kalhni y chúchut.  

Mac̱tic̱án y muju̱cán Jesús  
(Mt. 27.57-61; Mr. 15.42-47; Lc. 23.50-56)  

35 
1 9 Aquit tí ctzokma jaé tachihuíṉ tlaṉ cmaḻuloka cacxilhniṯ tú 

tlahuanica Jesús, y tancs ccaẖuaniniṯán la ̱quiṯáxtulh xlacata huixín 
nacaṉajlayáṯit ticu yá chixcú ixuaniṯ xlá. 36 

1 9  Jaé soldados ni ̱tacátziḻh 
xlacata xlacán tamaḵantáxtiḻh tú huan ixlacata Jesús nac Escrituras 
lacatum huan: “Ni ̱amac̱a tucxnicán ni ̱para akstum ixlúcut.” 37 

1 9  Y 
aḻacatum huan: “Amac̱a acxilhcán la ̱tap̱aḻhtucuca.”  

38 
1 9 Chaṯum talip̱au̱ chixcú xalac Arimatea huanicán José tzeḵ 

ixlip̱aẖuaniṯ Jesús porque ixcaj̱icuaní tú natatlahuaní xanapuxcun curas. 
Pero acxni maknic̱a kálhiḻh lic̱amama namaksquín liṯláṉ Pilato 
camacamáx̱quíḻh xaniṉ Jesús. 39 

1 9  Pilato maṯláṉiḻh y José alh mac̱tí xaniṉ 
Jesús y na ̱takókelh Nicodemo amá chixcú tí alh tac̱hihuiṉán Jesús 
maktum caṯzisní. Xlá ixlíṉ liẖuacá cuarenta y cinco kilos áloe y mirra 
xlacata natamacuilí Jesús y ni ̱lix̱cájnit naquincalá. 40 

19  Ixlic̱haṯuycán 
tamác̱tiḻh y tzúculh talim̱aksuita lhákaṯ y tamacuiliṯiḻhá amá áloe y 
mirra. Jaé lic̱ax̱tlahuaṉ snu̱n ixtamu̱csún y chú ixtalis̱maniṉiṯ judíos 
tamujú ixniṉcán.  

41 
1 9 Ana ní maknic̱a Jesús ixuí lacatzú aktum ixpu̱chancán quihui y na ̱

ixlacahuaxcaniṯ nac sipi aktum ixpu̱mujucan niṉ y ni ̱naj tí ixmaṉu̱caniṯ. 
42 

1 9 Xlacán aná tamáṉu̱lh Jesús porque lacatzú ixuaniṯ y xaẖuá ixamajá 
lacatzucú xatacuhuiṉi pax̱cua amá smalankán.  

20  

Jesús lacastacuanán nac caḻiṉíṉ  
(Mt. 28.1-10; Mr. 16.1-8; Lc. 24.1-12)  

1 
2 0  Ixliṯu̱xama domingo laṯa ya ̱itxkaká lihua spalh ixcaẖuama 

María Magdalena alh ana ní ixmaṉu̱caniṯ Jesús y ácxilhli 
xlacata ixmaḵeṉu̱caniṯ chíhuix nim̱a ̱ixlacahuilic̱aniṯ.  

2 
20  Xlá tatzaḻh caḻákalh Simón Pedro y amá discípulo tí mas̱ 

ixlakalhamán Jesús, caẖuánilh:  
―Max̱tucaniṯ Quimpu̱chinacán ní ixmaṉu̱caniṯ y cacatzi ní liṉca.  
3 

20  Pedro y xac̱hatum discípulo tatzaḻh taḻh ní ixmaṉu̱caniṯ Jesús. 4 
20  Pero 

akxtakliṉca Pedro y xac̱hatum pu̱la chaḻh. 5 
2 0  Xlá talacánu̱lh y ácxilhli 

lhákaṯ nim̱a ̱ixlim̱aksuitcaniṯ Jesús nac caṯiyatni ixtamaṉa pero ni ̱
tánu̱lh. 6 

20  Ixlip̱untzú Pedro na ̱uyu chaḻh; xlá, sí, tánu̱lh y na ̱ácxilhli tú 
ixmá caṯiyatni, 7 

2 0  y amá tú ixliakchic̱aniṯ Jesús tlaṉ ixlakkapsniṯ y lacatzú 
ixpax̱tú̱n ixuilic̱aniṯ.  

8 
20  Amá discípulo tí pu̱la ixchaṉiṯ na ̱tánu̱lh y acxni ácxilhli tú 

ixquiṯaxtuniṯ, ixnacú acxcátziḻh tziná xlacata Jesús ixlacastacuananiṯ, 
9 

2 0  mas̱qui ya ̱ixtamaḵachakxí ixchaṯuycán xlacata Dios ixlic̱hihuiṉán la ̱

20 
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Jesús ama lacastacuanán caḻiṉíṉ y ama latamá xastacnán. 10 
2 0  as̱táṉ xlacán 

tatáspitli ní ixtahuilaṉa xam̱akapitzi.  

Jesús tasiṉí María Magdalena  
(Mr. 16.9-11)  

11 
2 0 María Magdalena táspitli ní ixmaṉu̱caniṯ Jesús y tzúculh tasá nac 

lacaquilhtíṉ. 12 
2 0  Ixlip̱untzú talacánu̱lh nac ixpu̱lacni y các̱xilhli chaṯuy 

ángeles makstarankán ixtalhakaṉaniṯ; chaṯum ixuí pakán ní ixmap̱ic̱aniṯ 
ixakxaka Jesús y xac̱hatum pakán ní ixuí ixtujún.  

13 
2 0 ―¿Huaṉchi tasápaṯ? ―takalasquínilh amá ángeles.  
―Porque kalhancaniṯ Quimpu̱chiná y ni ̱ccatzí ní lic̱haṉcaniṯ 

―caḵálhtiḻh.  
14 

2 0 Y laṯa quilhpu̱taj ixyá talakáspitli porque acxcatziḻh la ̱tí catáy̱alh 
ixken. ¡Jesús ixuaniṯ pero xlá ni ̱lakápasli para huá!  

15 
2 0 ―¿Huaṉchi tasápaṯ? ¿Ticu putzaya? ―kalasquínilh.  
―Chixcú, para huix lip̱iniṯa Quimpu̱chiná quihuani ní lic̱hipiniṯa 

xlacata nacán tiyá ―kálhtiḻh.  
Chuná jaé kálhtiḻh porque xlá ixpuhuán ixtac̱hihuiṉama chaṯum 

tasac̱ua tí ixmaktakalhnán amá caq̱uihuíṉ.  
16 

2 0 Entonces Jesús huánilh jaé tachihuíṉ:  
―María, ¿ni ̱quilakapasa?  
Xlá acxnicú tlaṉ lacáṉilh lakápasli y huánilh:  
―¡Maestro!  
17 

2 0 ―¡Ni ̱caquimacxama! Porque ya ̱clakán Quintic̱ú nac akapú̱n. Chí 
clim̱ap̱aksiy̱áṉ capit cap̱utzaya quinatac̱amán y cacaẖuani clakama 
Quintic̱ú pero huixín na ̱Mintic̱ucán, clakama Quimpu̱chiná Dios tí 
clip̱aẖuaniṯ pero huixín na ̱miDioscán porque lip̱aẖuanáṯit.  

18 
2 0 María tatzaḻh alh caḻacaputzá ixdiscípulos Jesús y caẖuánilh:  
―¡Cacxilhniṯ xastacnán Quimpu̱chinacán!  
A̱stáṉ na ̱caḻacspíṯnilh tú ixmam̱acquiṉiṯ Jesús.  

Jesús caṯasaní ixdiscípulos  
(Mt. 28.16-20; Mr. 16.14-18; Lc. 24.36-49)  

19 
2 0 Piẖuá amá xacaṯzisni domingo ixdiscípulos Jesús tlaṉ takex̱túculh 

ní ixtatanumaṉa xlacata niṯí natanú pues ixtajicuaní xanapuxcun judíos. 
Pero mas̱qui niṯí maḻiquíṉilh Jesús tánu̱lh, caḻakatáy̱alh ní ixtahuilaṉa, 
caẖuánilh kalhéṉ. 20 

2 0  Cam̱as̱íṉilh ixmacán y ana ní ixtap̱aḻhtucucaniṯ. 
¡Xlacán snu̱n talip̱ax̱áhualh la ̱ixtac̱xilhniṯ Ixpu̱chinacán Jesús 
xastacnán!  

21 
2 0 Jesús caẖuánilh ixdiscípulos:  
―Quintic̱ú quimaḻakáchaḻh caq̱uilhtamacú y chí acchaṉiṯ hora aquit 

na ̱camáṉ cam̱aḻakachay̱áṉ naquilaḻic̱hihuiṉanáu̱.  
22 

2 0 Jesús caj̱ajmániḻh ixdiscípulos y caẖuánilh:  
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―¡Camaklhtiṉántit chaṯunu ixliṯlihueke Espíritu Santo! 23 
2 0  Amá 

cristianos tí maṯzankeṉaniyáṯit ixtalaḵalhiṉ na ̱ni ̱ama xoko̱nán nac 
caḻiṉíṉ, pero tí ni ̱maṯzankeṉaniyáṯit ama xoko̱nán nac caḻiṉíṉ.  

24 
2 0 Acxni caṯac̱hihuíṉalh Jesús chaṯum ixdiscípulos tí ixuanicán Tomás 

ni ̱lakxtum ixcaṯaẖui xam̱akapitzi 25 
2 0  y acxni chilh talim̱aḵalhchihuíṉiḻh 

la ̱ixtac̱xilhniṯ xastacnán Jesús.  
Pero xlá caẖuánilh:  
―¡Aquit ni ̱ccaṉajlá! Naccaṉajlá hasta xní nacxamá y nacacxila ní 

lix̱tokocaniṯ clavos y nacmaṉú quimacán ní tap̱aḻhtucucaniṯ.  
26 

2 0 Ixliṯu̱xama liṯum ixdiscípulos Jesús tatamákstokli y tlaṉ 
ixtaxtucuniṯ, y Tomás na ̱aná ixuí. Jesús tanu̱pá la ̱ixtanu̱niṯ xapu̱lh niṯí 
maḻiquíṉilh, caḻakatáy̱alh y caẖuánilh kalhéṉ.  

27 
2 0 Como Jesús ixcatzí tú ixlacpuhuán Tomás huánilh:  
―¡Huix ni ̱caṉajlaya para clama xastacnán! Pues các̱xilhti y caxama 

ní quilix̱tokoca clavos y camaṉu mimacán ní quintap̱aḻhtucuca. ¡Yaj 
cataḵlhuhui, cacaṉajla!  

28 
2 0 ―¡Yaj cama taḵlhuhuí; huix Quimpu̱chiná quiDios xastacnán! 

―kalhtíṉalh Tomás.  
29 

2 0 ―Huix quilip̱aẖuaniṯa porque quiacxilhniṯa. ¡Aquit mas̱ cama 
caḻip̱ax̱ahuá cristianos tí naquintalip̱aẖuán mas̱qui ni ̱quintac̱xilhniṯ 
xastacnán! ―huanikoḻh Jesús.  

30 
2 0 Ixdiscípulos Jesús tac̱xilhniṯ lhu̱hua mas̱ laclanca ixtascújut nim̱a ̱

caḻim̱aḻacahuáṉiḻh y ni ̱huaḵ tatatzokniṯ juú nac libro. 31 
2 0  Aquit 

ccaḻacsacniṯ nim̱a ̱talactáxtulh xlacata nacaḻakapasáṯit y nacaṉajlayáṯit 
Jesús Ixkahuasa Dios; huá Cristo tí ixmaḻacnu̱caniṯ ama caḻakmax̱tú 
cristianos y amá tí nalip̱aẖuán ama max̱quí lip̱ax̱áu ixlatámaṯ nac 
akapú̱n.  

21  

Jesús caṯasiṉí ixdiscípulos acxni ixtachakanamaṉa  
1 

2 1  Ni ̱ixlim̱akas̱ quilhtamacú nac ixquilhtu̱n chúchut xla Galilea 
tatamákstokli makapitzi ixdiscípulos Jesús; 2 

2 1 aná ixtahuilaṉa 
Simón Pedro, Tomás el Gemelo, Natanael xalac Caná de Galilea, 
ixlakkahuasan Zebedeo, Jacobo y Juan, y chaṯuy ixdiscípulos liẖuacá.  

3 
21  Simón Pedro caẖuánilh xam̱akapitzi:  
―Cama chakanán.  
―Aquín na ̱naccaṯaa̱náṉ ―tahuánilh xam̱akapitzi.  
Huaḵ tatáju̱lh nac barco y taḻh. Pero niṯú tachípalh tamakní. 

4 
2 1  Itxkakamajá acxni tatáspitli ixquilhtú̱n y tác̱xilhli chaṯum chixcú aná 

ixyá. ¡Como cap̱aklhtutá ni ̱talakápasli para Jesús ixuaniṯ!  
5 

21  Xlá caḵalasquínilh:  
―¿Chipátit tamakní lakkahuasán?  
―Tó,̱ niṯú cchipáu ―takálhtiḻh.  

21 
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6 
21  ―Pues camacapítit mintzaḻhcán pakán ixpakcaṉa mibarcojcán y paṯ 

chipayáṯit lhu̱hua tamakní.  
Xlacán tamácaḻh istzaḻhcán ní ixcaẖuanicaniṯ y tahuácalh lhu̱hua 

tamakní hasta yaj lá ixtamac̱utú.  
7-8 

2 1  Amá ixdiscípulo tí ixlakalhamán Jesús acxcátziḻh tí 
ixcaṯac̱hihuiṉama y huánilh Pedro:  
―¡Quimpu̱chinacán namá quincaṯachihuiṉán!  
Ixcaṯzankaṉí lacatzu aktum ciento metro natacháṉ ixquilhtú̱n Pedro 

huíliḻh xala ixkalhni ixlhákaṯ pues huata xala ixtancáṉ ixuiliṉiṯ y 
tzúculh xquihuaṯnán pakán ní ixyá Jesús. Xam̱akapitzi lakasu̱t 
taxuatáliḻh istzaḻhcán laṯa ixtataju̱maṉa nac barco.  

9 
21  Acxni táchaḻh nac ixquilhtú̱n tác̱xilhli ixmaḵstokcaniṯ lhcúyaṯ 

itscuma tantum tamakní y na ̱ixuí simiṯa.  
10 

2 1 ―Caliṯántit makapitzi tamakní nim̱a ̱apenas cac̱hipátit ―caẖuánilh 
Jesús.  

11 
2 1 Simón Pedro lacapala caṯaḻím̱ilh istzaḻhcán nac ixquilhtú̱n y 

cap̱u̱tlékelh ciento cincuenta y tres laclanca tamakní ixtatahuacaniṯ y ni ̱
talacáxtiṯli istzaḻhcán mas̱qui lhu̱hua tamakní ixuaniṯ.  
 

12 
2 1 ―Catántit huay̱anátit ―caẖuánilh Jesús.  

Xlacán talakápasli xlacata Jesús ixuaniṯ pero niṯí kalasquínilh ní 
ixminiṯanchá. 13 

2 1 Jesús tíyalh amá simiṯa y tamakní y tzúculh cam̱ax̱quí 
ixdiscípulos xlacata natahuay̱án.  

14 
2 1 Juú nac chúchut caṯasíṉilh Jesús ixlim̱aktutu ixdiscípulos laṯa 

tilacastacuánalh caḻiṉíṉ.  
15 

2 1 La ̱tahuay̱ankoḻh Jesús huánilh Simón Pedro:  
―Simón ixkahuasa Jonás, ¿xlic̱aṉa quilakalhamana ni ̱la ̱jaé 

xam̱akapitzi?  
―Jé, clakalhamanáṉ, huix quilakapasa ―kalhtíṉalh.  
―Entonces clacasquín cacam̱aktákalhti tí ccaḻim̱aṉú quiborregos.  
16 

2 1 ―Tancs quihuani, ¿quilakalhamana Simón ixkahuasa Jonás? 
―kalasquínilh Jesús ixlim̱aktuy.  

Y xlá kalhtip̱á:  
―Quimpu̱chiná, huix catziy̱a la ̱clakalhamanán. ¡Ni ̱cakskahuimáṉ!  
―Pues cacam̱aktákalhti quiborregos.  
17 

2 1 Ixlim̱aktutu huanipá:  
―Simón ixkahuasa Jonás, ¿xlic̱aṉa huix quilakalhamana?  
Pedro lakapútzalh porque maktutu kalasquínilh para xlic̱aṉa 

ixlakalhamán.  
―Quimpu̱chiná, huix lakapasa quintapuhuáṉ y catziy̱a la ̱

clakalhamanáṉ ―xlá kalhtip̱á.  
18 

2 1 ―Para chuná la ̱quihuaniya cacam̱aktákalhti quiborregos. Acxni 
kahuasa ixuaniṯ ixtlahuaya ixpina ní ixlacasquina niṯí ixliẖuaniyáṉ, pero 
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acxni nakoḻuna paṯ cas̱tonka y mas̱tay̱a mimacxpáṉ xlacata tunu 
natacuentajáṉ y nataliṉáṉ ana ní huix ni ̱pimputuna ―huánilh Jesús.  

19 
2 1 Jesús lim̱am̱aḵachakxíṉiḻh Pedro la ̱ixama liakxtakajnán acxni naní 

ixlacata, pero chuná ixama mas̱í la ̱pax̱quí Jesús ixama lakachixcuhuí 
Dios.  
―Siempre quilip̱áẖuanti ―huanipá Jesús.  
20 

2 1 Pedro talakáspitli y ácxilhli na ̱ixtakokeniṯ Jesús amá ixdiscípulo tí 
kalasquínilh tí ixama macamas̱tá acxni aẖuata ticaṯaẖualhtátalh. 
21 

2 1 Pedro kalasquínilh Jesús:  
―Quimpu̱chinacán, y jaé, ¿niculá ama ní? ¿Tucu ama akspulá?  
22 

2 1 ―¿Huaṉchi quinkalasquiniya? Huix ni ̱mincuenta para 
xaclacásquilh tlaṉ ixlatámaḻh hasta xacquiṯáspitli. ¡Ni ̱
caquinkalhtáxtokti, caquintakoke huatiyá! ―kálhtilh.  

23 
2 1 Jaé quilhtamacú tí xlaẖuán tzúculh talip̱aẖuán Jesús, ixtahuán 

xlacata jaé ixdiscípulo Jesús nic̱xni ixama ní. Pero Jesús ni ̱huá xlacata 
ni ̱ama ní, xlá huá: “Huix ni ̱mincuenta para xaclacásquilh tlaṉ 
ixlatámaḻh hasta xacquiṯáspitli.”  

24 
2 1 Aquit namá discípulo tí ixpuhuancán ni ̱ama ní. Piẖuá aquit ctzokli 

tú liḵalhtahuakaniṯántit juú nac libro; huaḵ cacxilhniṯ la ̱quiṯáxtulh y 
ccatzí ni ̱cakskahuinaniṯ. ¡Tancs cchihuiṉaniṯ! 25 

2 1 Jesús caṯláhualh mas̱ 
laclanca ixtascújut, pero ni ̱huaḵ caṯzokcaniṯ, y para huaḵ ixcaṯzokca 
cpuhuán ni ̱ixtatanu̱ko̱lh nac caq̱uilhtamacú amá libros nim̱a ̱
ixtalic̱hihuíṉalh Jesús.  

Chuná calalh, amén.  


